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a t^rinclpessa filosofa e (In t>ramma caprIc.cioso, 
the fu ra]>presentato dalla Truppa Sacchi nel ÌPeatro 
à S. éalvaiore a Venezia \i ptìma volta agii 8 di 
Febbraro l'anno 1772.. Egli ha cagionata* i:rn'irruzÌ9a 
fti^oreyole del Pubblico, t sì tolle replicalo à furore 
dicìotto sere. 

Il Giornale V Europa U(terarUyh^ ayvej'f ito il Pùb- 
blico, che questo Dramma if6ii*lé, cÙ^^ììafrincifess^ 
d^Elide di Molière. -f.*^ ^-'^'^.,- . ^ 

e/ Desden con elDtsden: CS»nihej^ja di di DMgo- 
stìno Moreto , m'ha^ato l*afgoTj}eijtò.* j}ét qiicsiò 
Dramma, 'f V,,,\v ;• "" 

MòHéfe ha rotata ridetftdflTi,* $uà.?>/wnp«X4 d* 
àlide 2iì Moreto, ma égli ha fàttVpn* opera, che pun- 
to non ha che fare C0II4 mia\Princjpesia'';filosofa . Il 
éonfronto e facile-. Si ttt8y<iffà /èhe il Wìo Dra|lima è 
diflferentissfmo e nel!' ossa* ti^Jf, e ne'diiìoghiHffal D^xdf» 
ton et tìssdcn del ivforeto, V diWa fnncipèiia d'Elide 
del Molière y e s'avrà òceasióft; anche in ciò di cono- 
scere la poca gentilezza^, e la molta triviale maligni- 
tà della Signora Europa letterari ci, 

. Vòlfi da questo Dramma lontane le fro^tfe mi*» 
schete, Sostituendo^ ^érò il cariifere\d*un Vcneiiarto 
ifaceta per ridur Topefa più intesa diali' universale , e 
]()ià popolare. 

Questa rappfeJentazione fu replicata in Venezia 
anche Tantio 1773, tra PAorunno , e il Carnovale^ 
lette sere. 

Che trattlen la Signora Europa letteraria, e per- 
chè non £a ella rappresentare ìaPrincipessa d* Elide di 
Molière, che abbiamo tradotta , per aver il mede- 
simo effetto su^nostri Jreairi^ che s'cbie colIaPriW-, 
p^àa filosofa f 

dì 



PERSONA ce J, 



DON R1/6CAR00, vecchio ^ Conte di Barcellona^ 
•DONNA Teodora, sua figlia. 
DONNA Elkna y Frincipesse , cugine if Donna T^th 
DONNA Luigia \ dora. 1 

DON Ce$arx, principe d'Urgbel. 
DON Gastone, Principe di Beamt. 
DON Alberto, Confe di Fox. 
|*'iNBTTA, Damigella delle rrincipefse , 
Giannetto, yenei^iano^ secret arÌQ , i cimfiiente di 

ponha Inodora. 
STAFfifi&iA cke non parlanti. 



La scena i nel plagio principesco , e ne^principescl)i giardini 
del Conte di 9^r celila . 



ATTO PRIMO. ' 

Sili tona } ttra oobile , nel palagio dal Conte 
di Barcellona. 

SCENA PRIMA. 

D(m et s Art , t Giamtttd. 

(D. Cesart starà stdendo innanzi j appoggiato con un 

* gombito ad un tavolino ^ con una guancia alla mano y 

immtno in una profonda malinconìa . Giannttto sarà 

indietro in osstrva:^iont , td ascolto , r^on vtduto da 

D. Cesarti t sospettoso^ the alcunoloscoprantll'aziont) 

P(da se con passioni) 
eìrdet dorrò della ragione il luqie, 
Per sì bizzarra, e stravagante Donna? (sospira} 
Gian, (indietro da se) No se poi defenderse . Tutti 
ga le so inclinazion; lìii mo la go pet sto Pren- 
ci pe. La «o fìsonomia) le so maniere, el so Ta- 
lor.... Cossa serve? ghe son innamora ; xelo el 
K . primo caso? Lo vedo da molti torni in tun poz- 
zo de paturnia; no so cossa el gabbia, e per 
(consenso son de mala vogìa aitca mi .- Vorria 

poderghe giovar. Se savesse la causa ma chi 

poi saver ^..^ No go nissuna confidenza , e ghe 
voi giudizio, perche i Prencipi no xe miga mc- 
tiuagia da frizer, (sta in ascolto) 

Hes^ismanioso da se) Un uomo , compio son , diverrà stolto 
Per una Donna d'indole sì strana! (sospira) 

Gian, (da se) Ofi, Co se sospira, e chesedise: Don- 
na: so i&he ora xe. No vprria^ che el so diavo- 

^4 



« LA TRINCirESSA TILOSOFA 
letto l'avesse inzinganà a innamórarsc della Prin-» 
cjpcssa Teodora y mia parona • El saria un osso 
duro, un imbrogio troppo fatai. 

as. (come sop.) Se Ciò credei y che m'avvenisse, un ferro 
In questo sen piantato mi sarei, 
Prima di porre in Barcellona il piede, (sospira) 

Gian, (come sopra) Perdìnm baccherana che l'è in-r 
gambarà con quella ;LÌzoIa ; no vor;ria creder; 
Me sento tenerezza, no me posso tegnir, biso-^ 
. gna straviarlo, (sì guarda intorno con sospeptOy si 
fa innanzi) Eccellenza Sior D. Cesare, ghe iion 
servitor. 

Ox. (scuotendosi y e affettando il ariti) 

Oh, addio, s^buon uomo., 

Gtan.Se vergogncla a star malinconico, che la vedaf 
Questo xe un Jbrutto segno i>er mi ; la me gha 
in sospetto . La senta ; ghe vogio ben , da omo 
d'onor. A Venezia sto zuramento xe el più bel- 
lo, che se possa far. Ghe parlo col cuor in man; 
la scusa le nostre maniere pantaloniche . Dove 
son mi, la poi pianzer, « rider Uberamente coi 
movimenti naturali del sp anemo , e senza sor 
spetti, che me mortifica. 

tes. (ilare s forzatamente) Io non avea mestizia. 
Un pensier filosofico teneami 
Alquanto astratto. 

Gian.L^ senta^ in età de sedes'anni ho scemenza a 
aver de quei pensieri filosofici , che la ga ella^ 
Una bella furlanotta , che serviva in casa per 
masfera, gera i mii sistemi. Che peae , che ho 
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«vù da mio sior pare , per le astrazion .fiiosofi- 
che! me par ancora de mentirle • La perdona, 
cara Eccellenza, a ste nostre metafore rialtlqe. 

Ces. a parte sorpreso {Dovere iìdauniPj 
Amico, io non tSntendo. 

jGian.Ohy se ]a me intende / Co Jbona jrista, salai 
Lezo le lettere a laser de lnna> aiica «e el^jelQ 
3ce nuvola, ja jne creda. » 

jCes. Avresti forie 

Secreta: commession da qualche oggetto 
Di rilevare i miei pensieri occulti? 

Xiian.Mo via,, così, la se spiega, jma no ]aine^ofi<^n> 
da • Go per Vostra Cccdlenza della «tima, fi 
della parzìafità granda, e se la me iarì l'onoi 
de confidarse, chi sa?.... Un sorze, co'dìseEsor 
poy ha fatto dei serviziazzi a un lion. ^'è^chiar 
ra, come la pegola, che V. E. xe innamora, ^fi 
innamora in sta Corte; me manca solo de savcr^ 
86 la sia impefolà per la Principessa «^eqdpra, 
mia parona, o i>er -Doana Elena, o p«x Donna 
Luigia, so zermane; co so questo, son, un dot- 
tor, e se VI E. me <JottQra, forsi,^o ^alpptt^rà 
via la matricola. 

:ftx. (levandosi con impeto y e abbracciando Giann^ttA) 
Ah, caro amico, non è amore il mio, 
E* una disperazion la più crudele. 
4G/4». (cofnmoss4>) Desperazion! perchè.? 
Xes. Se mi tradisci, no, dal Ciel non merli 
D*aver pietà. Tento con te uno sfogo 
,D' un affanno asgofcioso, e che jn' Qccidje 



fé ti immitÉSSi FltoSOFA 
Ò\nai thìttto àef seno. Io 5obo, amico ^ . 
Straziato il tor9, oppresso daD'angoscìt 
eoi per colèi y che prima nominasti. 
(f a ff poggia ad una spalla di Oi ameno piàngendo) 
éian.Vct Donna Teodora.' Oh poveretto mi j come 
diavolo ^àlla la^à chiappar a ita via da gàell^ 
Ibéstiplà? 
épi. Te Io diro. Fama vogando spafse, 
Che Dòn Riccardo, a Teodora padte^ 
Ùnica figUa, a Barcellona ìIìvìiq 
Faceva di tornèi, di feste a Principia 
M'avvenni a cà^ in Don Gastone, Priflc!^ 
Di Bearne, è in Alberto, di Fox C|)onte^ 
Amici thiei, che a corteggiar veniauo 
Questa, che si dìceà rsira bellezza. 
Io non l'aveva in mente, Frivolessz^ 
Chiaifiava Queste inclinaation leggiere 
Di vèrlet Dònne, è corteggiar, capricci 
xlidicoli a un mio par. Mi stimolaro . 
A queste imprese di tornèi gli amici j 
il disiò deironof mi ptìnse& Venni 
tion Quelli in Barcellona. liidificretite ^ 
Tel giuro j vehni. Teodora vidi; 
ÌTon «i commosse il core. tJna bellezz* 
(Hodiune ib scorà, di capelli bionda ^ 
^el tratto fredda, ilon di merlo spogliai 
È hoh càrcà di lìierti. $'ella amata 
i^^òssè stata da niille, e $9 d\ mille 
t«^ò$i'ella stata amante, jq lei protesto^ 
È(eIosià non aeoiira» 7orfifi> gio$tfé 
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.jB'inconfiinciaro • Io, come sai, vincente , 
E superior semprie restai. Per ine 
Giro alle stelle i popolari applausi. 
Mosso, non già da amor, ma sol da qaell^ 
Ambizion, da cui l'umane menti, 
Di sorprendere ognun sempre bramose 
Colle azion, mai si spogliano, girava 
Tratto tratto lo sguardo a quei veroae^ 
Dove sedea Teodora spetta^tricc; 
Di vederla sorpresa desiai. 
Ecco il principio. Con stapor la vidi 
Sempre sprezzante, indilTereiite, e in noja. 
Lo stupor era universal . Puntiglio 
Di ciò mi prese. Raddoppiai gli sforzi. 
Fur sovrumane le mie imprese. XI popolo 
Innalzava gli eviva, e quel macigno 
Le sue noie accresceva, e noncuranza 
Quasi incivile. Seppi un tal disprezzo 
Essere in lei per ciaschedun • Bastarmi 
Doveva ciò per ridere, e in drieggio 
Per porre un femmìnil folle talento , 
E per tornar alla mia patria in calma!.. 
Noi concede natura. Ella mi volle 
Della fragilitade umana istrutto. 
Quella bellezza, che volgar, spossala^ 
Mi parve al primo incontro, indifferente, 
E sdegnosa, e sprezzante, a me comparve 
Peregrina beltà. Di giorno in giorno 
S'è rimmaginazion resa più calda. 
Me medesmo corressi ,. Al coi mio feci 
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1 ptò tfcrrBi ririiprovcri, é ripulse. 
Ciò, che lìatari vuol, òbiivlen éhe sia- 
Perdei T arbitrio di me stesso. Amicio, 
Non ho pili lume di ragióne; aVvampo 
Senza sperar sollievo, t più non scopro/ 
Dove sia libertVdtf. Iil un silenzio 
Crude! ristretto , e nef rossore immerso / 
Dilaniarfricè doglia in me fomento', 
Ed omicidi' a* me $xesi6 divengo'. 
Pili, che l'amor, m'uccide il reo pèrislerd», 
Che un disprezzo iitcivil éiò, che bellezza 
Fatto mai non avrebbe, in me cagioni, (piange j 
Ó/4». Sangue de donna Checa, che la me cava el cuor^ 
La se va a iAilan^òraif a sta' via cfé tióa testa ^ 
che , da gafantomd, sfe la testa pili dura, che 
sia stada fatta dai tagiapiera! Mi sperava, chela 
gavesse della passion per Donna Elena, che xe 
ana gnocchetta , che par che la diga a ftftti : To- 
leme vrt, ehe quell'altro no me voi; o pur per 
Donna tuigìi', dhcr, et Cie(o* nfief jSerdona, cre- 
do, che la fiz'za de occhietto (Jolle |fencs^re in 
sfesa a tutti i Cavalieri, per no pcfj'der le bone 
congiunture de ihatrimotiìó^ ma per Dorina Teo- 
dora/ Se, co se ghe parla de oméni, par, che 
se ghe da^a dei pizzegdrii. ì^o gh'cl, no gh'è. al 
mondo un cervèllo più Bljrfaco , e uri cuor più 
iTìaledetto. Ghe dirò, che ih tei so appartamen- 
ti la s'ha redotto a no voler altri quadri che de 
Donne, che scampa dai omeni. Depente, sala? 
la g^ Dafne , che scampi da Apolla, Siringa, 
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fiht scampa da j?an , ATUiassarete , ehe se con-» 
yc.rte in ivera per ajjsieriù ; de ste faloppe, 
Con sopporta7.io.n la ^e una matta, .che ha d^ 
far Schio ppar daJI^ pa^sion quel povero vecchio 
pon Rif:c^rdp, $o par/5. Povero j^rencipe/ clg? 
sta fia $oIa> el desidera de accompagnarla , prir 
ina de jfnp/ir, per lassar un appoggio ai $o Sta-' 
ffl f lutti ì ^tentativi xe stai inutili , Ste feste, 
pte giostre pubbliche per vinti zorni x^ f&^^c ? 
slp oggetto. I^'h? ?p€rà, che tra tptti J prjcnci*- 
pi, che concprrcya, jcapj.tas^e qualcun, che gh© 
Jseccabfe la coraeJIa; qì^ §e lava la testa , con 
bop l-espftiOy a un'asenella, La gf tjatti i^goaU 
men^e jn tela cassella delle stra^^e^. 

fef. Dovrò dqpgue morir I Da che deriva 
L'inflejsj/DÌlifà d; gpe.sta gera? 

Qf4n,Ahj no ja sa gnentc^ Dalle letture . L» gjst U 
yovan^ df esser filosofa j la voi readerse partiT 
polar con jjei novi sistemi; la yol superar tutti 
l talenti del secolo ; U pretenda de ridar el 
mondp ìji fenir pacifìcamente p/er scarsezza de 
produzipn d/sl genere iiman. Se I4 Fa sentisse t 
J^attplar, la ^e maledetta; una cargadura sofisti-- 
jca, che fa vegnir tanto d^ lesta, J«a fantasia se 
ga scalca, I9 immagipa^^ion Ke fatta caso, el dir 
letto K^ ^^y^mk natura, e )}on9 notte; np 
pi^ ipipiastri, np ì^ vpl matrimoni. 

fp. Oh V(\^ iflfelipe! Quanto iq inaggiori 
Fai le d'fUcoltà, più senfo accenderai - 
Ia ^mv^^ |ip! mio po^, lidorìssi almeno f ^ 
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éiM. iiuarda inturno con sospmo) L» se qufeti , li 
me ascolta . Mi no go lettore , n^ sfildio y ma 
spero de esser pia filosofo della Principessa Teo- 
dora. Sttrdio i caratteri, osservo Te cause | e i 
effetti 9 che \t prodase sui anemi , e cavo delle 
dottissime* conseguenze • Mi, Terbigratia, soit 
regna in sta Corte uri pitocchetto. Ho esamina, 
come se podesse far fortuna. Ho lumà ci carat- 
tere comico della Principessa. Son'andà t secon- 
da. Ho loda le so bestialità filosofiche. Me son 
mostra alieno dal far l'amor, e dalle union ma- 
trimoniali. Ho vardà tutte le Damigelle de sta 
Corte, come un orso • Qualche volta go fatto 
dei sberleiE. Ho incontra ci genio della Princi- 
pessa con sto stratagema; son'el so caro confi- 
dente ad aures; me son forma un stato como- 
do. Credela mo, che me la passa sempre co sta' 
austerità? Oibò; schiopperia. Son bon Vcnezian * 
Gò quattro loghi topici in quattro cantóni scon- 
*ti de sta Città, con quattro musetti, che xe un 
bottiro, e sulle ore brusae sbigno, e me vago a 
sollevar onestamente el cuor . Eh fiabe . Senza 
im poco de amoretto no se vive no, e no re- 
sisterà gDtnca sta frascona assolutamente . Sala 
mo ci frutto del mio desprezzo alle donne in 
sta CoTte? Tutte me corre drio, e ghe xe Fi- 
netta, damigella della Principessa, che me xe 
spanta . Ma qua in sto recinto, mermeo, soa 
Caion . Go una vogia de dirghe: viscere mie: 
cTiè sdrioppo, percbè la me piase, taa no per- 
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^o el pap, ghe fazzo un peggio da gattoum^iKm^ 
e la va zo col brenton sempre più. ^cco T^- 
jfetto 4tl despiezzo . V. E. s'ha Ai sU &traz;&a 
4c iiinamoTada jde Donna Teodora per la S9 
jioncuranza , je per el desprezzo . Queste ^e le 
cause ^ questi xe i effetti • Chi scanopa, xe se- 
guita, chi corre jdrio, xe $cajnpà. Filoscufia, che 
no falla, IVIe fa pietà un povero pare afflìtto, 
un Principe de merito appassiona, .me fa cqxb- 
passion anca la testa rover^ada della Principessa . 
{guarda ifitcmè , jpF«|de Dm Celare fcr fina manp) 
fiala ceraggioi 

(tle^. Che devo iarP 

j^iM.fduìc^ ouo zorni a terminar }e>fti5te scomenz^ 
in sta Corte • La resista , no la jnostra nissun^ 
passion 9 no la va^da ^ai in tei viso quella fan|- 
tica, la la supera in tela noncuranza, la arriva, 
se fa :l)isogno, ai desprezzi» Se sentela in gapi- 
ba de pqdet resister a sto.viazetto? 

Ces. Ah, cqmc possa? E' troppp 

In questo sen la, mia piaga profonda. 

,C/^.Donca la compianzo senza frutto • La toga le 
poste, la se sfontana subito ciaircggetto; la lon- 
lanan^a ogni gran piaga jsalda • :No go aUri con- 
segi. Me despiase la so fatalità i, ma ino go de 
megH> ÌB<bottega. (j^narda intorno} Con permis- 
lion ; no vonria esser icoverto da quajcun {> 
conferenza con ella^ son rovina, perdo, el pò- 
I sto • Senrif or , de Vostra ^E^cellenza . 

(IH 4$ foli fartirCj) 
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é5?i; NcJ^, ^i ferma. Io partir/ se sono un corp^ 
Priv6 dell'alma; non potrei. M'asoolta/ 
II pòssìbii farò per aderire 
Al frfo òonslgUo. Tu ilì'assisti, e certo 
Vivi di premio al tao merco condegno. 

é/4;i^.Ecc^tIen^a sì , noi ricuso . Ogni fadiga meritai 
^Vètfiio; Là assisterò. Son confidente della Prin- 
él|>eisi; La mostra de no conoseerme* A Scon- 
&òh U avviserò de qaello^ che nasce, per so re- 
goli. Irìdifferenza, noncaranza, desprezzo, eia 
fiie p^rftì^tta, iìicreanz;a, se occorre. Cautela per 
éafità. L'impresa xe difEcile. Ben esequida , la 
èari un «balsamo; mal eseguida, un arsinico; la 
iè rètotda. (guarda dentro) Oh, xe qua el Colite 
Pàdtè con Don Gaston , e Don Alberto . No 
vógid esser visto con ella. La macchina saria ro- 
Vinàda. Sarò, in attenzion, in ascolto $ averò tan- 
to d'occhi , tante de recdhie ; sarò un diavolo 
pei sta Cbrte per giovargbé ; La ga un filosofo 
t:bnsegièr; 

No» (hibitar, che Solimano è teco^(si ritira) 
€ii. Potrò celat la passion pcnace 

Che mi distrugge? Noncuranza j sprezzi 

Péir chi è lUnima mia, per chi è il mio bene^. 

Fòtrb usar con franchezza f Ed opportuno 

FJà i\ i^rano attentato > Ah, s' altra via 

NòH ho , che questa , a posseder chi adoro > 

Mi èfor^erò. L'impresa s' incominci » 
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SCEKA II. 

D. Riccardo y Gastone y D- Alberto, D. Cesare, e Giannct-- 
tOy che tratto tratta uscirà indietro in ascolto. 

Ric^ Oa il Gel, s'io compatir so il caso vostro , 
Principi amici. Siatemi cortesi ^ 
E compiangete un itifelice padre 
D'una figlia sì strana. In questo punto 
Vengo da quella vipera al mio core. 
Tentai, ch'ella scegliesse in mezzo a tanti 
Principi, che a onorar sono concorsi 
Questa mia corte, e lei, qual le aggradisse, 
^Uno sposo alla fin. Taccio i contrasti 
D'un genitor sdegnoso, e le ripulse 
D'una figlia fanatica, e superba. 
Mi risparmio un rossor. Gli ultimi detti 
Della furente espressero , che morte 
Sceglierà pria, che a un uomo esser congiunta. 
O^x^.Signor, non v'affliggete. In vostra figlia 
E' una bizzarra fissazion movehtej 
Durabil non sarà. 
Ulb. Scommetterei, 

Ch'è vicina a lasciarla, da se (Oh, dov'io sono 
La fissazion di non amar non dura) 
(alto) Conte, ai cambierà, si cambierà. 
Rie. Potria darsi. Noi spero. Io penso intanto 
Le feste di troncar, benché all'editto 
Otto giorni ancor manchino . Indiscreto 
Non son per trattenere inutilmente 
Tom. VII. JB 
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Al fin di me prefisso da'lor Stali* 
T<inii Principi lunge, in pregiudizio 
Forse de* loro popoli. JSTol ypglio,. 
v^/A.Oh beila/ Perdonate, o Conte, questo 
E' un voler troncar Tali al Pio d'amore. 

Cast. No, Don Riccardo, ciò far non dovete. 
Si compiano le feste. Io di Bearne 
, Venni pey corteggiar la Principessa. * 
Di vincere ìi suo cor per me non spero , 
Ma.riroprejsa aon lascio/ Jo non voltacela 
£)' incostanza in amor. Do^oa Teodora 
Non vo'che possa dir, che Pon Gastone 
L'ofiese colla sK>5a, e l'abbandona. 

Ces, (serio) E come Cavaliere, € come amante, 
Conte, parlò Gastone. Io, ben^cbè venni 
Qui solo a caso, .e sopra questo ponto 
La stessa indiffereinT'a sia, ne gemo, 
vO impegno qui mi lenga, salva, o Conte^ 
J>a gcotilezrza vosifR, mi contento 
(DJ .prosegAiir la mia 4imora, e sola ' 

Pe^rjion usare indecente aito, t rile, 

Mb, (con caricatura) 

L'uorn di marmo parlò. Da Barcellona, 
Men ch'altri, partirà «di Fox il Conte. 
E' troppo puntiglioso., e francamente 
Palesa, ctfei ^non iha per se jiiedesovo 
Tanta amiltà .d^^bhaindonare 11 campo. 

iljuì Qianfietto in ascolto) 

Rie. Seguan le feste (pur. tSolo na' incresce 
Senz' alcun prò vedervi qui affannnosi.' 
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Se la gala, e il valor rostro, e T imprese 
Di prodi Cavai ier $jn*ota usate, 
Nulla scosser queiranima biizarra. 
Come tanta follia vincer si paote? 

G4J^Riccardo, mi scusate. Spettatrice 
Tenendo agli spettacoli dall'alto 
D'un verone la figlia, scarso effetto 
Si può sperar. La voce, e l'eloquenza 
Suol' ammollire i cuori. Sicn le feste 
Da proseguir sociali . Conversare 
Con Teodora possano gli amanti. 
Potran le lingue forse nel suo spirto 
Più^ che il valor negli steccati, e in giostra. 

»/4/A. Bravissimo, Gastope. Avido sonò 

D'impiegar la mia lingua, e i tratti acuti,. 
D'argomentar con quell'alma filosofa. 
Io strozzerò l'Achille, oh, se lo strozzo! 

Rie. Ciò n©n vorrà la figlia, ma prometto, 
Che a ciò l'obbligherò. Se v'c tra voi 
Chi l'ostinato suo spirto rimova,* 
Jl più misero vecchio farà lieto,' 
E colla figlia avrà i miei Stati in dote. 

(Giannetto fa un atPo d' aUegre:^^^ ^ fregandosi le maniy 
e si nasconde. D. Riccardo entra) 

S C E N A III. 

D. Gastone, D. ^diletto ^ D. Cesare, e Giannetto 
indietro, come sopra. 

G^xf.v-oraggio, amici. Presentiamci a lei; 

Córra ognun la sua lancia, ognun corteggi, 

Si. 



I,\ rPtlNCXPESSA ItLOSOFA 

. S'assedi questa piaz^*, e fra di noi 
Dispetto, o gelosia noii ci apiareggi, 
:^|fc Gelosie! vane fole, (* D. Cef.) Apdiain, Calope, 
CCf. (strio) Io sol per annistà , per pulitezza 
Nella posira amistà, vi sop seguace j. 
Ma per inclinazione, e per amore 
. Capace noi sarei. Y' ?Pn cop)pa|no j 

Questo Oli 4^P Hs'^r» 
„, ^ Ma tu , pilastro , 

Che amor, non sept., pass.on non * orba, 
E dovresti veder più degli apianti, 
Beneficagli amici d'un ricordo, 
D'un qualphe mezzo a vìnper questa tigre, 

as. Io lo so, ed efficace. In pìio favore 
Non l'adoproi è superfluo. A tott.dpe 
Se l'insegnassi inutile sarebbe, 
S« l'insegno ad «n spio, offendo l'altrp, 
L'amicixia tra voi nop vo' scomporre. 

OHSt.Dìce ben?, Innocente esser la gara 
Deve tra nqi. Da'npstri soli ingegni 
Gli attentati in amor nascer dovranno, 

^Ib Nascan pur d»gl'ingegni. All'armi, all'arm,. 
Andiamo, amico. Il simulacro invitto, ' 
Incapace d'ampr, qui gravitare 
Sul piedestallo suo lasciar possiamo. 

(prende per- mano D. Gasme, e deridendo D. Cesm, 

entYd con Gastone) 
Ces. (con pa«/o»OPo"ò appressarmi a lei Ipotrorestarel 

' Che saia di me misero, infelice? 

(resta pensoso) 
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SCENA IV. 



Gianna to, e D. Cesare. 



&ian.(às servando , s^ è veduto , s* aVan:(^a}\^^ Oissa che sa- 
rà? la ghe petìs^f Ho sentio tutto. No la poi 
andar megio. Ste feste sociali ^e trn diascordìo. 
La assalta el neiinigo con coraggio. La ^e vsrda 
de far intender, che la ga n confidenza con mi. 
Indiftere^nzia, noncoranza , desprezzo, e la vede, 
ri mirabilia magna. lenna) 

Ces. Ciò potrò fare/ Oprar potrò all'opposta 
Degl'imptilsi dti dn cor tenero, e acceso, 
Neirappressarnfii air idolo, che adoro? 
Vacilla il pie... ribrezzo... Si rafccolgano 
Tutte Te forie mie. D'un beri si tratta. 
Che, se* i} possiedo, in $on ttWiiémittidt 4{intra} 

SCENA if. 

iStans&a magnifica negfi appsrrtarhehti di Ì>onns Teo- 
dora con varie sedie. Tre di queste' !tedie sicno in- 
nanzi in fila, una delle quali sia ad irriclaticembalo. 
^pra àtl clavicembalo' ci sreno riiólté catte di musica < 

Domék feciora, Dmna llena, tonnd.iuigh. 

(Donna Teodora uscirà cori un libro leggendo ^ in astra- 
:^ione si porrà a sedere nella sedia di nie^KP '^ ^^^ 
scorcio di negligenza f e filosofica ^ seguirà à leggere. 
Seduta ck sia, uscirà) . 

^ ì 
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(Donna Elena ricamando qualche cosa attentissima; sj 
porrà a sedere sulla sinistra di DonnaTeodora; fegui^ 
rà il lavoro. Indi uscirà Donna Luigia , guarderà Don- 
na Teodora , e ì)onna Elena , farà una pantomina di 
commiserazione . Si stringerà nelle spalle ^ farà un attQ 
d' impa7iien:^a. Sdegnosa siederà al cefnkaldy metterà 
una delle carte sul lettorile, faràx^unafuonat a y canterà 
il recitativo^ e Varia seguente) 

JTinior, che vaoi? DI questo $eno mio 

Odio ha fatto il suo albergo. In 'd^roo asilo 

Cerchi col tuo nimico. 

Solo ispirar pretendo e tema, e orrore. 

Lunge, Sfolto fanciul, da questo ' core..- 

I sospiri, le angosce, ed i pianti, 
Le preghiere, gli spasmi, Taffapno 
Di color, che si giurano, dinanti, 

. Passatempo di scherno saranno 
Ad un'alma filosofa ognor. 

(Donna Teodora si scuote ^ ascolta) 

EMUmmollìrsi , 
L' intenerirsi, 

Pregiudizio imbecille, ed inganno 
Di volgare ignoranza d'un cor. 

(Donna Luigia con dispetto gesta la 
carpa per terra) 

Teod. Bella q^ll'aria. 

uii. Bella! A mp non sembra. ^ 
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ìlena (da se) Tatto ciò, eh' e disprezzo dell'amore 
Pet lei è una delizia! Mi fa ral^bia. 

(segue il lavoro) 
teoà.(repìt€à ceri riftesso) 

Le preghiere y gli spasmi y l*ijfannù, 
passatempo -di scherno saranno 
^d un' alma filosofa ognor . 
£• l' ammollirsi j l' inteutrirsi y 
Pregiudizio imbecille ^ ed inganno 
Di volgare ignoranza d*Hn cor^ 
Elegante, eleganfé. Dal mio canto 
Non capirò gìàìfìmai^ tome una Donna 
Possa sentir. Idiote , e gratitudine 
Per un uo!ti| che si spiega spasimante. 
Mi tJvollà lo stomaco, tn'àìititìiazza. 
lui. CeTtò è ìiobile azion là 'gratitudine , 
E'dell'tìrtiìnità precisò debito. 
La Donna grata non làrà giammai 
Di viltà toiidannata. ^oti gli stimoli y 
Nati dà gratitudine, pìt^dotti 
Da41a ragion. La volontà ci sprona 
Ad amat iSempre. Seti le -cause, è vero, 
Differenti d'amor, ma amat bisogna. 
Se v'è pòi igùalche obbieìtò tra la causa, 
' E l'intentò ih amor, può ìa tagìone 

. La volontà freìiàr, cara ìcnginà* 
TVod.Adagio; e da distinguete. L'atìiore 
Da volontà è dirètto. Gratitùdine, 
E stima son diretti dà tàgiònì^. 
.Che si dia ^tìma senz'amor, tòncedo, 

-B 4 
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Che la caduta sia lontana , Tiego, f * 

Gold , che a gratitadine i ed a stima 

S'abbandona, o l'inganno non discerne, 

O non lo teme; in conseguenzi, nulla 

Teme il periglio, chi al periglio in preda 

Facilmente si dona* 
tìenaida se) Gran perìglio ^ 

Cb'è quel d' innamorarsi f Mi fa rabbir. 

(se^Ht il lavora) 
Lui. V esser ingrata e dell^amanitade 

Un delitto essenzia! . 
Tèod. Ma Tesser grata 

L'omanitade alle cadute espone. 
Lui. (con aUere) Non approvo gli errori. 
Teod.laUera) Ed io detesto 

Il rischio degli errori. 
luì. Per schivare 

Un male incerto, si potrai commettere 

Un sicuro delitto? 
reod. Kon v'ha dubbio , 

S'è vicino il periglio a un mal peggiore. 
Elena (da se) 

Si può sentir di peggio? che sciocchezze/ 

Periglio a far l'amor! Lo fanno tiitte. 

ise^ue il lavoré) 
Lui. Non sarà maggior colpa a noi commettere 

Un delitto immediato, che T esporsi 

A nn incerto pericolo venturo? 
ivod.No, no, la colpa dell* amare un nomo 

Per i sistemi miei solidi è molto 
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Maggioiv della colpa di mancare 

Airattrìèiito della gratitudine, 
Bl€na(da se) 

Colpa e ramare un uomo! ed io preteado; 

Che ramare sia un merito. Vorrei. 

Che Don Gaston per me si dichiarasse; 

Colpa, o non colpa, ramerei di cuore, 

(se^ue il hvoY0) 
Uiu Lasciam dunque d'amar, stimiamo almeno^ 
TeQÌ.O\bo*^ si passa dalla stima a amore 

Senz' alcun dubbio, ed ecco la caduta. 
Hena(da se) Oh , oh , che ' gran caduta ; Mi fa rabbia , 

isej^uc il kvm) 
Lui. {con impeto) 

Orsù, dal canto mio pria di mancare 

A' miei doveri della gratitudine. 

M'esporrò dell'amare al gran periglio, 
Tecd.(al:^andosi con ira) Amare j amare unuom/JLqigiit 

ehi... dicov;;* 

yi scordaste, che siete a me dinuizi? 

(Donna Luigi a ^ e Donna Elena si levane ^ < rt^ 
stano mùrsificate, è timorose) 

S C ì; K A ¥1. 

Giannetto y e dette, 

CianX^osssL gala. Eccellenza? la meparjcnoltocalda^ 
Tirod.Laigia , mia cugina, ebbe l'ardire 

Di dir, che volontieri amerìa un uomo. 
Cian.{cm affettata sorpresa) Eh, via/ (a Donna luipji^ 
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Mo ghe digo pò ben là verità, che no avcria 
credesto^ che dalla so bocchi veghisse fora una 
debolézza de Uà natura « 
fVoACh'ellà scherzasse fcredcr voglio $ e voglio 
i Credere ancor , che in avvenir lion caschi 
Ih così fatti iKrhèrzi; 
^iaiiJSà se poi gkrdicar, se io, che li abbia parla 
soni pèjisier, è colla mente astratta. La ghe xe 
sbrissddà, ah,- Eccellenza? Ah^ per ona volta la 
it ghe poi perdonar; 
(DMrià Luigia j e penna ÈUni 4Ì guéoriimo^ si 
stradone hellè spalle) 

SCÈNA Vili 

iintttay è' detti. 

fU. ifrettoiosÀ) Altezza, Altezza ^ 

il Conte padre, i Princìpi, Don Cesare 
Dòn Gastòh, Don Alberto son con lui; 
Vengono in queste stanze; 
'féii.tditèraià) ìì padre, e insieme 

I tre Principi à me) Qaaì stravaganza! 
In queste stanze/.. DovMo son/.. Non credo ^ 
Ch'egli mi voglia molesiat di nuovo, 
i^efch^io scelga un consorte-. Ad un veleno 
Prima m'obbligherà; 
^§ÌaA.tìhy nò crederla nìai, che el Cónte so padre 
volesse obbligarla a tor mario per forza. No V 
è miga uri tirali dà sforzar al libero òrbitrio d* 
Mi iiì e òri libero arbìtrio iUamuaà^ # foUda 
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^su dei argomenti, e delle rason palmari, coihj^ 
xe quello de V. E. 

fkna(basso a Donna lui.) Che atolta fissazione! 

Lui. (basso) Che romanzo/ 

Elena(basso) Vederò Don Galton; mi piace assai; 
Ma Don Cesare ancor mi piace molto . 

Lui. (basso) Gli yedrò tutti tre; mi piaccion tatti. 

Fin. (basso a Gian.} Addio , Gianneuo. 

Giafi.(biirberQ) Nq ve pgio saludà stamattina? Co no 
se manca de civiltà; no ve basta una volta al 
zornq^ Sfe scamoffie me fa rabbia. Che stome-- 
ghczzi/ le xe seccae. ^ 

Fi/f. Uh, diavolo, che satiro/ 

Sin che i Principi stanno in questa stanza. 
Vieni meco di qua, discorreremo. 

Cian.Mìf Oibà; «ndè pur verso scirocco, cht mi va- 
do in tramontana.. No me fermo gnanca qua, 
perche mefeguro, ohe i discorsi spozzeià di 
Cupido, che i morberà; 

win. Tigre, tigre, orso, orso, ingrato, ingrato I 

(tntra) 

Gian.id^ se) Go una vogia de dirghe:raÌ8t:cbecrepo; 
ma co sta pegola alle tavarnelle/Ob,iio; perdo 
e1 salario certo. Stenio in attenzion, perchè el 
mio sistema, che ga bon principio, do me pre- 
cipita. ^ (fintra) 
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S C t tt A Vili! 

i). Rictfdrdo, tì. tìaitórii, D. libertà, D. Celare ^ 

Dcnrià Teodora ^ Donna Elena ^ e 

Jimmà ^Luigù. 

aie. (emtrmtdù primm rìncipìy ehtrzié pur. 

(entrMo i frintipi tutti tre di filati'^ rivè^ 
riscono le rrinci fesse ordinatamente ^ venh 
gono corrisposti con inchini*^ V inchino di 
Doma Teodora sia col capo solamente ^ t 
sostenuto \ guarda i Principi con alterigia ^ 
indi volge là faccia da un'altra parte) 
* (ts. (Sa se eon notabile passione) A coifitein piarla 
Vicino, assai più bella m? rassembraf. 
Qm'I turbine in me sento, e qaalf ribrezzo f- 
Sosterrò quest'impresa? Ah non lo spero. 
Ttoi.{ia fé turbata) Che rorrà i) genitor! 
RiV. Piglia, m'^ascolta; 

Apprezzo 1^ Itfo* decoro, é appres^zo insieme 
Il mio dover, che tu apprezzar pur dei, 
Verso questi ir,e Principi, concorsi ' 
A onorar la mia corte colle imprese. 
Colle azion dr Tafor. Con mio dolore 
So, che alia rista k>r sprezzante M guardo 
Rivolgi altrove, e che^.. ^ 

teoi.(impetuosa interrompendolo) Padre, fermatevi. 
Pjria che il discorso rostro più s'^inoltri, 
l*roppo s'^impegni in cosa, che a una figliar 
Il ributtar sconveBga; ad ima figlia 
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§5 perniiptta il parlare e si conceda 
lìbero il sentinnento in faccia a lutil 
Spiegar, die fermo, le iqalterabil fia. 
So , che avrei torto ^ sostenere a fronte 
D'qn Padre, ch*ì(y rispetto, il genio mio, 
So, che il libero arbitrio ubbidiente 
A un paterno voler deve qroiliarsi. 
Può una figlia però p^-egare up padre ^ 
E spiegargli Tipterno; ecco il mio iptemo. 
Se di darmi uno 3posp si trattasse , 
. Cpn fermez^^a ragiono. ^Maritaggio, 
E morte son per me lo stesso oggetto, 
Dissi. Spiegata i ypler vostri; umile 
Gli ascolterò . 
Rie. Mal l'apponesti, o figlia. 

Qui venni sol per soddisfare a questi 
Tuoi par, che te onorato di porteggip. 
Questi dei^ip mostrar d'averti in moglie, 
Tal desio, che t'esalta, se non merts 
Condiscendenza da una, strana figlia , 
L'aggradimento d'un afflitto padre 
Meritar deve almen. Di qua non devonc^ 
Partir giammai col reo sospetto in «eno 
Di parfir disprezzati, ma sicuri 
Deggiono andar, che il tuo rifiuto nasce. 
Non vfìdiì dalle persone lor, ma solo 
Dalla forte ayversion , che nutri in seno 
Verso un nodo nuziale. Occasione 
Non ti do dal mio canto, ne cimenta 
D'esser avversa a un mio precetto, ch'io 
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Già a te non foj mi sieno testimonj 

Questi tré illustri oggetti. Queiraoloré, 

Che ti conserto, a secondar mendace 

Il genio ttio ; L' ónetiò desiderio , 

Ohù di giustificar te, e me ad un* fratto. 

Da te dipende. A ({tré^to modo appaghi 

Te stessa; un padre non dUubbìdisc}, 

E non usi disprezzo a chi noi mena. 

jlfiav delle ragioil fondate, e forti 

Per difendere in té Quell'avversione, 

Che follia sembra in ver. Dilfé, mi2i figfià; 

Bramali dalla tua-^róCe di Caperle. 

IVIeno Méordar non posso. In un difetidi 

Il tuo decoro, e il dover mio. Ti lascio. {emraì\ 

.SCENA IX. 

D. Gastone y b. Mberto^ D. Cesare y Dorina Teodora ^ 
Donna Etena, e Donna Luigia. 

feod. (sostenuta) v^iò da mt si desidera soltanto ì 
Óast.Soìo questo, Signord^. A tal' effetto 

Cinedtfnrimo a Dòn Riccardo i[ prezioso 
Oncfi di favellarvi, e di potere 
Ne' pochi di', che mancano alle feste, 
TcatMfvi sùtktmente. 
^Ib. 16 fuor di modo 

Son eufriorso, dalla vòstra voce 
Di sentir le ragion d'^un'av versione, 
Che tìcglr enti possrbrH nort trovo, 
Q(^ÙHÌ«$o però di merti non sia scarso' 
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Chi si -pri^septz. Siam da^iò Jonuni; 

fes. (dopo un sospiro a parte , serio) 
Donna Teoilp^a, occasione sola 
Qui ini .condusse. Indiffere^ite io sodò 
In sul papto, di cui trattar si vuole. 
Mi sp],egp ijD ciò , perchè pon mi credia^ 
Promoipr jd'.una cosa , che 9 yoi forse 
Reca del dispiacere , e vi 4l$),urba. 
Attenti^ jMittayia ^ciòyxbe saprete 
Addurr^ y Mcpijterp / per .appjiAudirvi » 
Se mi pai^à, ina con perfeiiif seinpre 
Calma, ,e |r«A<}iiillità di mente ^ e spiJ^to, 

(Donna Teodpia sorpresa alquanta ^rà m éccbiaia ^ 
tabile et Don Cestire} 

Elena (basso a Doma Lui.) 

Il delitto A^àjnojt ^syria gettarle 

Il tempo a amar Don .Cesaree.. Mi piace 

La nobiltà 4'espor di Don .^Gfa^tone. 

lui. (bassol li ihrio di pon Alberto più mi pimce. 
Però rindiffeiienza .di Don .(Qesare 
E' OD forte ÌAo>tain.eAto.. A jdirti .il yero. 
Mi piaccioji tutti .tre • 

Teod. (grave) Non .ho rìgua^i 

A dir le mie jagtoni» anzi fsi piace ^ 
Che occasìcp mi si presenti jiperta 
Di difender ,Ie J9i9ssi.me9 che M^i^y 
Le quali, benché sieno e giusjte, ^e aolide^ 
Possono tuttavìa patir la crisi 
D'un'interpretampn bistorta^ ,e folle 
palla già immensa sebiera delle ^m^nti 
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Pregiudicate I e immerse tieì vii farge 
Delle idee basse « Otà^ qnì da sedete* 

(dui Staffieri recèdo delle sedie . Siedono tutti . DonuiC 
tiaàma segue in turno cattedratico) 
Sin da' pf imi anni miei, da' primi Jumiì 
Ch'ebbi della ragion, fu la lettura 
Della storia il mìo studio. In qaesta scorti, 
Cbe di tdtte le stragi, le rovine, 
Le ingiustizie, i sconcerti, le tragedie, 
la cagiòtie fti amor, jlivolsi quindi 
Sugli antichi filosofi il mio esame. 
%óvaì| che que' Scientifici sudaro 

r- A ijtevenire i setoli futuri 

Con ricordi salubri^ ad armar gli animi 
De' mortali infelici, onde potessero 
Difendere i lor cuori dalla peste 
Di questa t)assion d'amor venefica. 
11 cieco error,.la violenta estrema, 
Éfii aécesi impulsi, che ne' cor trasfonde 
L'iniquo amor ^ sotto mentite spoglie 
Di dolcetta, e piacer, cagionan sempre 
?ra i miseri mortali opere ingiuste, 
Disordinate azion, torti, dispetti, 
pernicioso lusso, negligenza 
AMover propri, pessima, e ^dannosa, 
Ridicole mollezze, frenesie, 
Nelle famiglie dissension, miseria, 
Mal' esempio ne' figli, obbrobriose 
Beffe ne^ servi, scandali, ed angustie. 

^ìlifdA in alto) Secol felice, illuminate mefiti , 
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Voi ruom studiaste, e a me h traccia apriste 
Della scienza al ver. Sì, ti conosca 
iniqua umanità. Perfidi tutti 
Siam l'uno all'altro, ed è morente solo 
Folle amor proprio in noi. Ciò, che si brama, 
Ottenuto, si sprezza; e Tingordìgia, 
La volubilità, perpetua guida 
Di tutto l'aman genere. Conobbi 
Troppo evidcatemeritc , cKe in quel seno, 
Dove penetra amore, è discacciata 
Ben tosto la ragion. No, no, pretendo 
Dentro a questo mio seno ospite fida 
La mia cara ragion. Rider io voglio, 
E rattristarmi separata affatto 
Dalla turba volgare, ed alle spalle 
De' miseri mortali ebbri, e ba.!ordi 
Di stolta passion d'amore in preda. 
Fida m'c la ragion, perche sollecita 
Appresi ad abborrir Ja passione 
Contagiosa d'amor. Sì, sotto a' piedi 
La calpesterò sempre. Cavalieri^ 
Io non offendo voi, se illuminata, 
E sollevata al delizióso colle ' 

Della scienza al vero, strettamente 
Abbracciandomi a questa, dall'altezza 
Di sì «Della eminenza il guardo giro 
A questa bassa valle, e se scoprendo 
L'umanitade avvolta in densa nebbia 
Di volgar pregiudizi, in me medesma 
Formato ho insuperabile sistema, 
Tom. VII. e 



j4 LA TRINCirESSA riLOSOFA 
Di passjon d'amor conculcatore. 
Di passione tal resa incapace, 
D* esser moglie son'io per consegaenM 
Incapace anche resa. Senz'amor^ 
A uno Sposo legandomi, sarei 
Disubbidiente forse a quelle leggi, 
Che dall' umanità fur stabilite 
Di schiavitù del core ad un consorte; 
Ergo infallibilmente cadere!, 
Secondo voi naprtali, in un delitto. 
Ho il mio libero arbitrio, me ne valgo. 
Sono illibata; *lcan nom può dolersi . 
Oh, i tuoi «istrmi tendono alla strage 

D'annichilar la «pezie! Non ,si dubiti. 

Di belle memi ci sarà abbondanza, 

(cen irpnis derisori^ 

Che produrranno teste da educarsi 

Negli anti^4iiati pregiiidi;£j stolti; 

Ma se fossero tutte anche seguaci 

Del mio jsistejna, il mondo non potrebbe 

Ritornar «lel mo ^aos .con più bella 

Quiete filosofica. Dicea. 

(abbassa al^udnto il capo a' Principi) 
Ilena (bas^o a Dorma luigi a) 

Sembra , che dica bene, .e a un ]>,uni(o «tesso 

Mi sembra inatta.. 
Lui. {basso) E' matta, e matta, e .matta. 

Pianti pur de' siatemi /quanti vuole; 

Il mondo, dal mio «canto, .certamente 

Non torna nel suo nulla. «Che spropositi! 
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casi, (serio) Prìncipi, si permette, ch'io rispocdaf 
lAlb.Sì sì, Giston^ tispondi^ Io la risposta 
Alle feste sociali Vo' serbare* > 
Kisponderò con aritìi efBcacissìilie« 
Ces. (grave a D* Gàst.) 

Io ti confesso, amico, che, volendo 
Risponder, non potrei. Dotina l*eodolra 
Favorisce le mie colle sue massime. 

(DontiA Teodora sorpresa dark un* occhi ^U no-' 
t abile AD. Cesare) 
àast. (in tuono accademico) 

La maggior guerra, che l'inganna faccia 
De' mortali agl'ingegni, è ricoperta 
D*un sofistico velo d'argomenti , 

Falsissimi nel fondo, ma alchimiati 
D'una brillante verità apparente, 
Che abbarbaglia i cervelli, é gli fa uscire 
Dal diritto infallibile cammino. ^ 

Il più dotto, il più solido, e Opportuno 
Libro, che abbiamo, é quel, ch'esperienza 
A' mortati ne' secoli ha lasciato. 
Dònna Teodora, appunto perchè sono 
Gli uomini, Cfuali voi gli dipiglieste, 
Inquieti, ed ingordi, in traccia sempre 
Di novità, le antiche abbandonando 
Veritadi, infallibili, sen vanno 
Le novità cercando nelT immagini 
De' talenti sofìstici, e s'acquistano 
Un modo di pensar, di favellare 
Si strano, appresso il numero maggiore 

• C a 
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Di que' mortai ne' pregiudizi avvolti, 
Che .voi diceste , che da questo iromenso 
Esercito di giudici tremendo 
Son sentenziati allo spedai de' matti, 
Non dirò, Principessa , che voi siate 
Soggetta a tal decreto, inappellabile, 
Perchè i giudici son leiiza confine 
In numero maggior de' vostri dotti. 
Risponderò materialmente, e sqIo 
Col mio libro muffato, e antico dell* 
Esperienza , e da mortai meschino 
Pregiudicato. Gli uomini, e 1? ponne 
Furono sempre, son, saranno ogn' or* 
L'uno per l'altro dedifi all'amorp, 
S'annojeran del primo caro oggetto, 

' Passeranno al secondo, al terzo, al quinto, 
Al centesimo ancora; (io non y' addito 
Gli esemplari, che abbiam) ma nop saranno 
Struggitori in se stessi de' principi 
Di quella passion d'amor giammai, 
Radice posta dalla man celeste 
Nelle. Donne, e ne' Maschi, ónde pop manchi 
Una riproduaion della più ^ella 
Sua fattura quaggiù. Donna Teodora, 
Siete assai bella, siete sana, e giovane, 
Non v'hanno già gli studi vostri nuovi 
Spogliata, no, da passion d'amore. 

' V'hanno sedotta anzi ad «mar sin' ora 
Voi medesma soltanto, injonta, e ip sprezzo 
Dell'amor proprio, contro a cui sgridate. 
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Signora, tutto è amor, ne segnùete 

Ad amar voi medesma sempre in voi; 

Amerete voi stessa in aliro oggetto , 

E voglia il Ciel, che vi fermiate a un solo. 

Presto palluleri la passione 

In voi d'amor. Col mio rnuffato libro 

D'esperienza vel predico- Nulla 

Mi lusingo però d'esser io degno 

Dell'onor della vostra debolezza; 

IVIa le feste social, dal padre vostro 

Prefìsse, forse non termineranno, 

Che sin sopra a'capelli vi vedrtmo 

Immersa, sprofondata in quella stessa; 

Passione I di cai vantate il core 

Reso incapace. Noi vi confessiamo 

D'anhàrvi tutti; vi circuiremo, 

Tenteremo ogni via; vogtiam convinti 

Dalla vostra costanza abbandonarvi . 

Sono onest'uom; v'avverto. AI delizioso 

Vostro Colle attenetevi ben fermar 

Della scienza al ver, per non cadere 

Nella profonda valle limacciosat 

Di noi mortali , immersi nella denst 

Kebbfa de' pregiudizi. Vi dicea. (suo imhino) 

Elend (basso a Donna Luigia) 

Mi par, ch'egli abbia dettò meglio assai 
Della cugina. 

tui. (basso) Oh, meglio, meglio, meglio. 
Mi piacque quel suo detto: Tutto è amore. 

Teoi.^ (levandosi sdegnosa) 

C 3 
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Or ben, nulla m'offendo. Le sociali 
Feste seguano pure, intervcrrovvi, 
Cono<8cer vi farò< che le mie massime 
Niscon dal disinganno; io ve lo giuro. 
Vi prego, an^i vi stimolo, ad usare 
QuanTarn amor vi dà, quante lusinghe 
Amor sa suggerir. V'avvedercte, 
Che realmente io sono, e sarò sempre 
A un'amorosa passion non atta. 
L'avversione all'amore in me s'è resa 
Un naturale effetto del mio core» 
C4x^Se inutil fui, compagni, perdonate. 

Ella adito concede. Armi non mancaBo* 
Ognun s'adopri in questi pochi giorni 
Colle attenzion per ottener vittoria. 
^Da Cavalier dal canto mio non manco. 
No che non e quel core di diaspro. 
Barcellona non lascio senza moglie « 

IsHo inchino i $ p4rte) 
1^/^. Signora , io spero di ridarvi presto 
Il piò forte argomento contro a voi. 
Le attenzion mie non fur giammai... Ma basta; 
Io non parto di qua senza una sposa. 

(suo inchino, e pme) 
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SCENA X. 

Doma Teodora y Donna Luigia ^ Donna Elena y e Don Cesari 

tìena -r% ^^^^^^ ^ ^^^^^ '^^'•) ' 

iHj tutti si dichiarano per « lei i 

lui. (basso) IJdiam, forse Don Cesare è direrso. 

Ces. a parte con sospiro (Costanza, amor.) 
ismo a Donna Teo.) Donna Teodora , io deggio ^ 
Con del rossor per gli altri, troppo accesi^ 
Per conto mio giustigcarmi , e dirvi , 
Ch'io seguirò ii corteggio nelle leste 
Verso di voi, ma pet costume^ e debito 
Solo di Cavalier, e sen^^ avete 
La nrìenòmà irìten^ion in tal Corteggio. 

Teod. (osservandolo sorprèsa) Perchè ? 

Ces. (con somma serietà) Perchè seguace sono esatto 
Delle massime vostre, anzi in me |itìngono 
Queste a un grado più in Jà, che ìn voi, 

Teod. (pia sorpresa ) Spiegatevi . 

Ces. (serio sempre) 

Ben vòlentier. Non sol sono incapace 

Di passion d'amor, ma sofferire 

Mai non potrei netìimctt d'esser amato* 

Teod. (sempre sorpresa) 

Ma dall'esser amato qual periglio 
Derivar può? per me faol so vedere. 

Ces. (con pravità y é calore) 

Pericolo non già, ma ben delitto. 
Non v'è periglio, e il so, perchè, se il Cielo 

^4 
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Creasse per me sol la più perfetta, 

E la più bella Donna, ch'occhio umano 

Giammai vedesse, amarla non potrei. 

3VIa delitto v'c ben, perchè, se certo 

Sono in me stesso d'esser incapace 

D'amar, l'esser amato non amando 

Mi farebbe cader nell'abborribiie 

Delitto indegno dell'ingratitudine. 

Però ne amar, ne sofferir potrei 

Per ciò d'esser amato. 
Teod. (pia sorpresa) • Dunque voi 

Mi corteggiate senz'amor? 
as. {serto) Qnal dubbio? 

rrod.Qual'c dunque il leal movente in voi 

Di tale axion? 
Ces. Venerazione solo, 

Che vi si deve . 
Teod.E non è questo amor? 
Ces. Nemmcn per sogno. 

E' sol rispetto, è sol condiscendenza 

Cavalleresca . 
Te^. (ridenio basso 4 Doma Elena) 
Udisti a' giorni tuoi. 

Elena, un sciocco tal? Non è bizzarra 

La sua pazzia? 
Elena (basso) Mi par snperbia questa l 

Teod. (basso) Che bel colpo sarebbe per diletto, 

Il farlo innamorar, come una bestia! 

Luigia, che ti par? 
Lui. {basso) Mi par l'impresa 
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Fericolost « 

Teód. (basso) Di che mai^ 

Lui. (basso) Se a sorte 

Non arrivi air intento^ innamorarti 
Puoi fieramente* 

Teod. (collerica basso) 

Innamorarmi i Ta mi sembri sciocca 
Più di lai molto. Io, che insensibil sono 
Per i langQcnti umilia che m'adorano, 
Sensibile sarò; mi dovrà vincere 
Un uom così superbo^ Che pazzia/ 

Lui. ^ (basso) T'avverto d*un periglio. 

Teod. (basso sdegnosa) E per ciò Appunta 

Costantemente nell'impegno or entro 
Di vincer questa vanità soa stolta. 

lui. (basso) Io mi rallegrerà di tal vittoria* 

Teod. (a D. Ces. som ilarità) 

Signor, seguite pure a corteggiarmi; 
Io ciò gradisco tanto maggiormente^ 
Quanto so, che non nasce un tal corteggio 
In voi da amore. Una finezza spoglia 
D'ogni secondo fin deve obbligarmi' 

Ces. Obbligarvi] 

Teod. Sì cèrto 9 già con voi 

Io non corro pericolo . 

Ces. . V'avverto^ 

Signora , che dal canto mio il possibile 
Farò per impegnarri a maggior grado « 

ri?od.Tanto più sarò grata. 

Cis. Ricordatevi 
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Di noli ìnnitaotii^ì. Sono onesto, 
V'avviso i tostò abbandono l'impresa. 

Gò nói» ini éostfetì nessuni làgriitii. 
tei; Òr ben; coli tìn tal fatto thiaro Accettò 

Dì corteggiarvi; 
_ j Siam d' accordò i Andate* 

(d- cesare serio fari »« inchino, s'awteri gravi, Dorf 

na TeodóU riiUdati segue basso alle Cugine) 

Voglio, the lo vediité iiJiiamoratÒ * 

Faientej ^uof di se* 
,. . V'aogtìro sorte i 

feòL (alquanto MaiUosà à D* Cesare , cb'è pèf entrare) 

TSJMi ascoltate* 
ts. (strie rtiémnào) Che Volete dirmi? 
feoiM Voglia dir, the, st pcf sorte Ìl tempo 

Vi facesse éamiiiir pètìsieW a caso, 

È v'indaèesse * 

tts. {pronti, t ieriò} A the? 

Ciie fai doVteif 
j ^^ Dovtestè sofferiré, 

(Soiió diserete, toon vel tengo occulto) 

i più acetbi disfteixi* 
fi . È se pet sorte 

Iti VÓI iiàséessè amo*» 
feòl m dispetto) Cosa impossibile. 

&i tò'ttedo, tìnii «e inai per-avvetìtara...*- 
fevà- m iid^S^''^ Avveiitari da iioì taoltó lóiltàn*» 
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,Cw. Ma se giugnesse? 

Tepd. (sprezz^^fc) Oibò, da me non giungono 
Queste visite mai; siate pur certo. 

Ces» Per mia delicatezza voglio i^itendermi 
Chiaro su questo pqnto. Se avvenisse? 

Teod. .(con dcrfsionfì 

Non vi prendete affanni ^ Io vi prometto 
Co<^tantemente, ciò pop può avvenire, 

Ces. Or ben, ci siamo intesi, l patti nostri 
Restano chiari, e fermi. 

Teod. (con caricatura) Sì» chiarissimi; 

Abbian forza, e vigor, come se fossero 
In atti notariali. Jo vado intanto 
A prepararmi alle sociali feste 
Stabilite dal padre. Addio, Signore, 
Cugine, andiamo, 

(basso alle Cugine Invasata alquanto) 
A costo di qualunque 
Travaglio mio di far cader pretendo 
Isella rete d^ampr questo sqperbo. 

(suo inchino f e parte sostenuta) 

Hena (basso a Donna Luigia) 

(Mi sembra un poco riscaldata.) 

Lui. (basso) Lascia, 

Che si riscaldi pur per questo. Gli altri 
Dispereran di lei,.... Forse.... Hanno detto. 
Che non voglion partir senza una sposa. 
Chiesa ?^... non vorrà il Ciel lasciarci sterili 
Chiuse a invecchiar, compagne a una fanatici. 

(loro inchino a D. Cesare^ che corrisponde, ed entrano) 
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Ces. (respirando con oppressione) 

Oimè, non posso pia. Còme poss'io 
Con tanio amor far lo s'j^reziante / io maojo . 
(s'appoggia a qualche cosa per la pena sofferta) 

SCENA XI. 
Giannetto y e D. Cesare. 

Gian, (escCf si guarda intorno) V--òss*c? fastidio? Fof- 
ti, Eccellenza; la s'ha porta dapaladin. Hoavù 
la flemma de star drìo ufia portiera dat ponto, 
che xe vegnù ci Conte Padre, sin adesso. Ho 
sentio tutto. Brarissìmo; la s'ha porti egregia*- 
mente. La barca va dretta a cammin fraiìéesey 
che la minia. 

Cef, (con somma passione) 

Ah, Giannetto, Giannetto, io sudò tatto. 
Fui vicino a morire in far la forza. 
Ch'io feci a me medesmo. Qui, vicino 
A quell'oggetto, che la passione 
M'accrebbe in mille ddppj, indifferenza! 

Gian.Mo seguro. Per carità no la me guasta fin edi« ^ 
fìzio, che va, come un violin. Oh, no me fer- 
mo; no vogio dar sospetti; seguito la Principes- 
sa, la avvisare in secreto de tutte le so dispo- 
sizion. Anemo, costanza, duro; indifferenza, 
noncuranza, desprezzi, e, se la fa bisogno, an- 
ca gualche asenadizra • Per arrivar al so onesto^ 
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Sntento .con sta bestiola no ghe xt altr^ strada ^ 
che questa, da filosofo d'onor. 

(entra) 
Ces. Proteggi y amor, le mie finzìon, gli sforzi} 
Ho di mestìer di tutto il tuo soccorso ^ 
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ATTO SECONDO- 

Altra Sali magnifici nelPoItredetto palagio » con portone 
di mezzo. Varie sèdie in riga da uMi e dall'altra 
parte della scena. 

SCENA PRIMA. • 

Giannetto y indi Don Cesare in abito da gala per la festa. 

(Giannetto uscendo si guarderà intorno con sospetto ^mo* 
strerà di veder Don Cesare in qualche distanzi didentro ; 
con cenni muti^ fischj, ed intpaxien^o^lo chiamerà a se) 

ir -j (uscendo) 

Ces. Jrl^i felici novelle^ Ardo, Giannetto. (jox^/ra) 
ài. (sempre con sospetto)ÌÌone nove , bone nove ; crisi , cri- 
si; lamedesina scomenza a operar. La Principessa 
xe smaniosa per la so noncuranza. Megio; la 
ha consegii con mi per la direzion de far in- 
namorar V. E. Mi, gatto, ho finto Tomo pru- 
dente, Tho desconsegiada. Go dito , ("la perdona 
ci termine) che V. E. me par un omo de stucco, 
ìmpoisibilé da far innamorar. Che le so bellez- 
ze, e el so talento con un par suo no valerà 
lin figo. Intendela la for^a de sta filosofia? Ho 
fatto quel pezo, che voleva far. La s'ha im- 
pontigiià come una muletta; la butta fogo, la 
Voi vincer sta gran impresa. Go dito, che, se 
la ga sta premura, no vedo altro rimedio, che 
4bèllo de metter le so bellezze in scanzia, de 
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lisar a V. E. finezze ^ ]bo^.egraz.ie)ieapcade,qaeIr 
le lasirghe, ch^ frize ì cppri, Qo zonta, chela 
se reco^da hen per ^el /so 4eicpro, <che, se maji 
la arriva jsl far ci colpo, la vera y^endetta) fil 
rero pi^ser xe quello de vpliarghpiantp de. bero^ 
quando V, ^. jS^ha dechiarii, fìefìjfjcìzfSfi yd^jas^t^ 
ghe tutti i despr^zzi del mondo per far arrabr 
biar V. JE.; ch^ Ja yittoria, ,e la glorila yera.conr 
siste in i^ue^stp. JJhf> am^opida a ^aljinzar ben 
el so cuo]r per 4?ari|ià^ prima .de .mei^erse, perr 
che se no |a lo sicnte/capaice, le soperipr al casp 
la se farà jias^r^ e la soci:pjn.berà • 

(Crx. Male, vGìa/sio^ito , finale ^ «che ^isices^ti! 

fiianJRen, ben^ Eccellenza, ben; no I9 ^e ;fazza ei 
pedante sui mii sisi^emi ;filQSo£c]. Pex .chiappigt 
in cogol^ ghe voi i so grandi» £f9 jpiasso el ^^9 
conscgio • La ha prpte[S.tà de sen^tirse «capace jde 
eseguirlo. 

Ces. Ma quaP.util per ^c ?.. 

CÌAn:(interrompen^dolp) Zitto ; Ja p\e lassa dir ..Go dito^ 
che per favorirla, ,e per assisterla, proccurerò 
de guadagjiar la confideji.za de Y. E. ; ,che mo- 
strerò de ,esseTgbe ben se rvitor, ,e parzial, per 
iclevar i ,so sentiineptj^j ;c per avyisarla per re- 
gola, fi j>er .tradir VEfV. Ah, gran ^U La xe 
fina sala, «questa ! M'ho tolto ,un gran .obbietto! 
La se ni'.ha jacc;qiiiandà , la m'ha prega. La se 
prepara a ,cin assalto ,de finezze, de languori, 
de lusinghe, e de scamoffie femmenine. La toga 
ste fregolette acconto; ma la se recorda, forti ^, 
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darò, noncnranza, desprezzi, perche, te la se 
lassa incitar l'appetito da ste salsette, dagalan- 
tomo la resta a dezan , e la mor dalla fame. 
Ces. Nalla comprendo, 

Qaal vantaggio averò?.. 
Gian.Qo%m Ei gran vantaggio de farla entrar mag- 
giormente in pontiglio . Songio un'oca mi? 
Ghe fazzo piezaria , che , se a quattordes' 
ore la finze de volerghe ben, se ella mostra do 
no curarla, alle, guindese la ghevol^endaseno; 
se V. E. seguita i so desprczzi, a sedese la xe 
rabbiosa d*amor; se la sta forte, a disisette la 
sospira, la pianze, e la se butta in zenocchion 
a pregarla della so corrispondenza. Se la xe 
una fifósofa ella, mi son più filosofo tredeasora 
la brocca; se burlemio? 

Cts. M'odi, Giannetto. 

Seguirò il tuo pensier, ma, se ricevo 
Qualche finezza da colei, possibile 
Certo non è, ch'io possa usar disprezzi. 

Gian. No, sangue de donna Giulia, xela un ragazzo? 

Cei. Ma come posso far, s'ardo, se avvampo? 

G/4».Acqua , acqua , giazzo , sorbetti de latte impe- 
riai; se tratta de tutto. 

Ces. Sì, morirò, sopprimerò il mio ardore. 

G/4».0h, bravo. La avviso per so regola del primo 
stratagema della patrona, e pò ho fenio. Xe 
stabilì una festa da' ballo in tela gran ^ala de 
là. Et costume delle feste da ballo in sta Cor- 
te de Barcellona xe questo. Tutte |e Dame 
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dèlia festa ha di aver un CaValier ^ che 16 cor^^ 
teggia per quanto la fest% dura; ma sto Cavaliet 
ga da esser dà dalla serte. La me ascolta # In . 
tona sala de là se raduna tutte le Dame ^ e iCa« 
vaiìeri; in questa qua vignerà ]e trePrencipesse, 
e le sarà elle tre Prencipil Le Principesse averi 
tntxe dei nastri scorni de dìjSerenti colori» Uno 
de elle Prencipi chiamerà per esempio ; roi^é 
Quella, che averà un nastro color de rosa, lo 
consegnerà a quel Prenci pe, che T averà chiama; 
e quello se lo metterà sul cappello per cocarda, 
e sarà el servente de quella « insin che dura la 
festa, e drio man cusi farà tutti; e cusì correi* 
ordéne dei altri in tela sala de là . La indovina 
mo^ Donna Teodora voi gabbar la sorte ) p la^ 
voi esser corteggiada da ella , per aver campo 
degondolarla. L'ha ordenà a so Zermanc de aver 
tutte dei nastri scorni de tutti ì colori; Che co* 
chiama i altri Prencipi, le tira fuora el color, 
che i averà chiama , ma che le lassa in drio el 
color per ella , che chiamerà V. E. Xcla^ìna? 
Fazzo el mìo debito. La avviso, che la xc ma- 
ledetta, e che Taver alle coste quella trementi** 
na, insin che dura la festa, Te el re dei perico* 
Ji. No la se lassa gondolar, che la 2te fritto sen- 
za ogiO) da boB servitor. 
Ces. Ah, Giannetto, il periglio è insuperabile. 

(guardé dentro) 
Ella vien. Fuggirò dalla sua vista« 
Userò economia di rimirarla. 
Tom. VII. D , 
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Mi «occorri j e il mìo cor nelle tue ina»i. 

(r»rr4 colle tn^ni élz^tt ài Cielo) 
Cian.Durì, sorbetti impetrii, sorbetti, e noladobift 
gncnte. (si rieompone in serietà,^ e si ritiu indie^ 
tro con rispetto) 

SCENA IL 

JD0WI4 TeoioTdy Donnd Lkipa, Doma tìtnAy e Finettd^ 
tutte in ibito idAiìOfe, e ricco ^ secondo i groii , d€ 
maschera, édia SpagnuoU , colU mascberét nelle mani 
facile a metiersii Giannetto indietro da ima parte, e 
j>. cesare ioli' altra di quando in jnmdo. 

^mi.(alleCugine)\2iìtHoiìì inodo,coliquaJ«hoiiiriMIO 
. Di far cader quel sciocco prosQntaóto* 
Attente; non errate. Sia eompagno 
pi voi chi Tirnle, ma il ^olor, che chiama 
Don Cesare y aerbato per me sia. 
D'ogni colore a^^te i outri occBlti# 
£2MirSì, cugina. 
Jm\ Gli ho anch'io. 

tìn. (da se) 6e chiama a soi«t 

^^alche color Gianseiio, fio un sortimento 
"Qm di tatti i colori. €art mro. 
(mosPt4 di nascosto un gran fascio in carieatura di no^ 
stri di molti colori , poi Lo nasconde di nuovo . Qui 
Don Cesare indietro) 
Teod.'ljo vo* servente sol per aver agio 

Di far , che il sciocco nella rete caschi . 
( Gian* fa cenno a D. Cesare sudi' espressione ; D. Cesare 
fa em atto di stupore) 
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ÈtéM (basst^ 4 Donni Luigia) 

10 ctverò i] color > che Don Gastone 
Chiameri; sei cofitcnia^ noe! corcedì^ 

Lui. {basso) Si , b) , da baone aiiiiche « Io trarrò quello, 
Che chiama Don Alberto, ma operiamo 

^ Con intention diversa da Teodora i 
Ricordati . 

ilenéL (basso) Figurati , s'io burlo* 

rin. (da st) Oh se chiama iiii color, se m*c serventi^ 
Per tutt*oggi Giannetto, io voglio certo 
Dirgli delle gran cose! l'ho pensate; 
Ne ho di belle assai; voglio allacciarlo, 
Voglio stregarlo, urlo on can barbino. 

TeodL (fastosa) S'avvederà. Dtllt mìa prima argutia 

11 resto mi pronostico felice. 
Panni vederlo nella rete avvinto 
Alle mie derisioni^ a^miei disprezzi, 
Piangere, sospirar* Suo danno; impari 

A gareggiar con un'illominata. (chiama) 

Giannetto . 

Gian, (facendosi innanzi serio^ e rispetto) Eccellenza. 

Teod* Abbiam niiila di nuovo intorno 

Al sciocco Eroe? {con ironia sprezzante) 

Gian, (serio) Eccellenza si. Ho proccurrà da corte- 
san svelto la so bona padronanza , e confiden- 
za, e de fidarlo; e son a cavallo. 

Trod. Bravo . Hai scoperto nulla nel suo cuore, 
Che favorisca l'intrapresa mia? 

Gian.CoTì vergkì gn^nte afiatto ; e sì ho bisegà, la 
veda. Quello xe un rovere, Eccellenza . Basta' 
^ D a 
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go della malizii ci bisogno, coWogio. Per €è*^ 

Tir V. E. , e per aiutar la }>arc9\ '•» impiegherò 

tona. No la itianea dalla so parte de finezze, q 
' de lusinghe; la ghe stozzega el cuor. Chi saf 
Teod.tfon «lancberò, non dùbii^r. Ti giura^ 

Che, se V m'assisti, e se tra luttidiie 

Faccianrì cader quest'inflessib»! cuore , ' 

Mille zecchini d'oro ti regalo, 
Gian.V. E. ga le gran maniere da svegiar i ralenti i 

Mi t^o son senza speranzia de st^ caduta ; 019 co 

rè casca, come sé regole rala? 
T^oà. (c<^ calore) 

Che farò! appena appena dichiarato^ 

Certa che sia, nel viso nna risata. 

Ciglio brusco, minacce, e non lo guardo 

Più quanto è lungo. .. 

CCf. (indietro addolorato) Che tiranna ingiusta! 
Gian.M^ no saria pò megio, Eccellenza , se a caso 

el casca, povera creatura, Tosarghe pietà? 
Teod. (fiera) Che pietà? 
Gm«. Amorosa. 
Teod. {collerica) D'Amore! 

M'abbasserò! Se lo vedessi appiedi 

Spirar Talma dal seno', certamente 

Esulterei della vittoria mìa 

SnlPinsotcnte sprezzatore indegno, 
J^s. ' ^^» pasiion indietro) 

S'udì Donna piò barbara/ piti cruda? 
Gian. Ah , brava ' Fazzò per provarla ; sala, Eccellenza?. 

(sì volge, e basso a Doma ned.) Ohe, occhio; 



l 
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l'aniìgo xe qua , che ci vien . Lat stagaf air erti , 
che dal canto mio no mancherò de tirar VzìMm. 
(fa cenno nascosto a D. Cesare di àvan:^arsi) 
tecdé {basso alle Cugine) 

Il concerto stia occulto, l'u, Fìnetfa, 
Andrai fielia gran sala, e avvisa tosto ^ 
Qoaisdo la festa è in punto ^ 
tirt. Altezza, si. 

(fa im inchino j qualche schermo d* amore a Gian,, che 
la ributta, ed entra pel portone di mezz^ì 
Ces. (serio avanzandosi) 

Signora, prta d'ognan giungo sollecito 
Di Cavaliere al debito. 
Gian, (basso aDonnateod.) La :tvanza tempo. Qualche 
cortesia per scoroenzar a desmi»iarl;r gratitudine. 
tcod* (basso) Pensava a ciò. 

(Gian, paisà a D. Cesare) 
Ùian. (bassa a D. Cer.) L'ho consegiaida a spaar itf 
Cielo, perchè el spuo ghe casca sul naso. 
(passa adagici a Donna Teodora) 
teod. (a D. Ces.) Se amor nónf vi conduce , 

Alla vostra sollecita attenzione 
Son' obbligata maggiormente, il gioror 

(con affettata dolce^K/ù' 
Ces. (serio) Se queste rostre espréssion tendes^fa. 
Ad obbligarmi a proseguire attenifo 
Il mio corteggio f son superflue « M'obbliga^ 
. <A. bastanza i! dover di Cavaliere. ' 
Teodm (sorpresa basso a Gian.) 

D'artifizioio mìo iiiroreil primio' 
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Tocco nulla hi riscosso. 
QiOM. (basso)Oh, teghedigo! Uè ana lesca umidi assae. 

(passa a D. Ces^ 
ttoà. (a D. Cesare c^ maggior dolcezza) 

' E così poco 

De* sentimenti miei, Signor, potete 

Apprezrxare il. favore 
CCS. ieon qualche dolcet^z^ì Questo otterrà, 

Se non da amor, dalla mia salda, e ìmmtn^ 

Venerazione il suo compenso» 
CUn. (basso a D. Ces.) Manco dolcezza , despettoso^, 

deipettoso, brusco, sprezzante. 
as. (basso sospirando) Ah, amico, 

Il 'favor di costei, betichè sia finto, 

U acerba passion mia raddolcisce. \ 

(Gian, pasta a Donna Teod,) 
Teoi^ (ft^wo a C/tf».) 

Ti vidi a ragionar ; che gli dicesti l 
Gian, (basso) Mo che me par pò, che er.doreria ag- 
gradir un poco più le attenzion de V. E. El fa 

Teod. (basso) Facesti ben. 

(Giannetto pAsseggierà indietro attento, e ttm deUazzi 

'adattati ai dialoghi , che seguono tra D. Cesare , e 

jyonna Teodora. D^na Siena ^ e D<ma Luigia faratmo 

tra loro dialogo basso con fual/be cenno sópra di dòn 

chi sentono. DMna Teodora segMe) 

Don Cesare, T^accerfOi 
Che, «e per avventura nn dì avrenisse ^ 

Che amar pollasi, ciò avverrebbe solo 
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Per amar voi . 

Ces. (scrÌ0) Per goal ragion? 

TCQd. CùtìkHói 

Che l^aniformiti de' modi nostri 
Di pensar ) d' opinar ^ i nostri genj^ 
Perfettamente unìssonii cagionano 
In ine^ lontano è ver, ma on qualche ^gnc^ 
Di simpatia .... Non so che dir.... vi giurò, 
Chei te vincer potessi 1^ avversione ^ 
Cho per T amore, inclinerei ...• lo dico 
Con ingenniti, fuor d'og^ni scherzo^ 
Ad amar voi soltanto. 

Ces. (serio f e ccm sorriso sfn^m^t) Oimèi filettata 
la gran cattiva scelui 

tt^i. (am affettai a ingenuità) Non Io credo. 
Scopro in voi un gran merito, una ran 
Gentilezza, da vero» 

Ctt. (serio) Eh, voi potreste 

Anche au ciò ingannarvi. Ma non dissi > 
Che la scelta sarìt trista per questo. 

Teod» (sorpresdl Perchè dunque f 

Ces. (altero) Per quella aicwezzi 

D^ impossibiliti, che voi poteste 
Trovar giammai corrispondenza. 

Teod. (sorpresa y t nn poco riscaldato^ Adunque^ 
Se vi vedeste amato, e prediletto 
Da una mia par, potreste non usare 
Corrispondenza/ 

Ces. (tostenuto) Oh, «nza dubbio» 

31rod. (piktistaliiia) ^ Sisto 

»4 
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Un pò* troppo «incero. 
Ces. (sostenuto) Io non appresi , 

La scola di mentir giammai. 

(Donna Tfod. resta un ^ poco attonita) 
Gian, (allegro basso a D. Ces.) Ah bravo! La batta, 

che el ferro xe ealdo. Se la segoiti cosi, la me 

tagia el naso, $e noia se redase una pasta frolla, 

(passa dall'altra parte) 
Teod. (irritila da se) Non deggio..... 

Ma vicino è lo sdegno . Ihasso a Gian. ) Posiocredere 

Ciò, che mi nasce ^ 
Gian, {basso ) Per verità la spazu on pochttto da 

vergogna sta faccenda. 
Teod. S smaniosa basso] Paò avvenirmi peggio? 

Gian, (basso] Mo la compatisso . Ve on sasso; el 

saveva; ma sulle dechiarazìon de V. E. sperava 

qualcosa de j^iù. 
Teod. l basso i Che devo far? 

•Gian, (basso i Blandizie, blandizie, flemma, finez- 
ze, lusinghe; «1 cascherà; oh aifoim pò se ghe 

dà el cannellao. 
Teùd. (basso) Ben dici. 

Gi(m. (basso) Eh, mi no fallo. No la se perda « 

(passa daW altra parte} 
Teod. i affittando ilarità) Veramente 

¥i giudicava alquanto più discreto. 
ces. Qoal è il 0>io error, che giadicair mi fece 

Indiscreto da voi^ 
Teod. Non è il disprezzo, 

Fatto all' espression aie^ piodol fallo. 
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Uf» { sostenuto ì E* sol rispetto. Losingar nmn darmi 
Chi incapace è d'amor. So, chMo laygiono 
Con 1in'illunii|^afay e che coDoscere 
Deye che sìa Tainor; qaal sia delitto 
Quello di chi non ama, e che Insinga. 
;Anior, secondo me, non è« che nn foco; 
Che s'accende ne'cuorì, sascitando 
Violentissime brame, e tomveatose 
Di posseder T oggetto, eh' e la causa 
Dì qneirioleraiiti penace. S'egli 
Trova corrispondenza, il mal raddoppia. 
S'è incapace d'amar l'Miaio, deve , 
Danqae astenersi da corrispoDdenM 
Per non cadcfe nel dannato errore 
Di raddoppiar l'infermità del prossimo* 
So, Signora, che voi considerae 
Tatti i mortali sol guidati , ie mossi 
Dall'amor proprio. Sarà forse ancora 
Amor proprio il mio pur, ma in me mcdeimé 
Avrò il conforto almen di raffrenarlo, 
Pérch'egli non s'estenda all' al trai danno. 

Gùm. (da se allegro indietro) L\è un pozteaio, 
El me cresce sotto i occhia 

Mlena (basso 4 Donna Luigia) 

Teodora ha trovato del biscotto 
Per i suoi denti>. 

luig. 0asso) Sao danno ^ «no danno | 

Si deve amare 1 amar. 

Ttod. (da se smaniosa) Stnip dtll'ira.:^ 

(sfir^anfy^ 
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Si UÉteniz {M B. Cis. ìm iUritÀ é§fiUtà) 

Don CtsafO) io in parte 
tton ttmintìA)^ t\ detti ¥o>tvi. Credd 
t^ixsi ch'amor tra noi sia una reciproca 
Inclinazione d^alme^ éhe doe cori 
fras^ortni in nn spi cor< Credo il principio 
t>i tal irasfonnaasione l'elezione ^ 
Aggtadrilienfo il seguito in consenso ^ 
tA il tilnè il piacete i Se il piacere 
È* dell'anot l^altit^o effetto, questo 
^ótì sitt^ederi mài, se non preeedo 
l'inelinWiòne cofl'aggradifnento. 
Sé nasce da una parte inclinazione i 
£ dì eia aggfadimento non ha Paltfai 
Questi 2 discortesia ^ che rendè sterile 
Il progresso al piaeer, ch'^ il (In d'amort; 
€iSi Diseortesia non aggradir/ Se ^aello, 
CVè inclinata ad amar^ dégno si rende 
ty aggradimento , tome sostenete 
l'oi tolta diri^zion, che tatti ^nelll 
Che y^adoran, t'offendono? 
Oitm. (id ft allegrò) Va là, 6he te sorkirk, comi 
un toiro fresco. 

(gli naglU ie'hétii a HdscMù} 
Tiidi (dptdtà ifor^anioii alU célma) Avara « 

Delle ragioni mie particolari 
Di pensare così* 
etti (tufi derisione dtdiu) (^ì mtA tigiono 

Pdà convenir eòi oapo ititttot 
Tciii (iéhficd) Avrò 
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le mie ragion^ che non addiii:o, e solo ! 

Addarrcr la ragion y che cosi voglio • 
Ces. (ctm maggior derisione) 

Oh questa è una ragion buona per tatti 
(grave) L'addurrò dunque^ anch'io. Non yo*iggradife« 

Sono vostro discepolo^ ne deggio 

Aver da voi condanna di scortese. 
Teoi. (riscéUdata) £ se la vostra ostinaa^ione il tempo 

Vinceste un dì? 
Ces. (pronto) Uniformi ne* principi 

Selaf mia ostinazion vinta esser paote» 

la vostra ostinazion non fia sicura. 
Teod. (raibiosd da se) 

Non posso più... il velen... ma sentii audace: 

Se dovessi morir, vo' soggiogarti. 

^odonsi strumenti nelU grm sola accordarsi) 

se E N A III. 

rìnmay e detti. 
Un. (uscendo dalla porta di mezxfi frettolosa) 

llccellenza, la sala è posta in ordine 
Per cominciar la festa. Nelle sale 
Di là son tutti i Cpvalier, le DaiMi 
E tutti i nastri son distribuiti. 
Gian, (facmdasi innanzi serio dalU parte di />« Cesare) 
£coelienxa» arriva i do Preacipi, D. Galton, e 
D.Alberto. 
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feci. (dghata basso alle cugine) 

Soiio QDà fiamma} ma Io vincerò. * 
State avvenite sài cojor de*fiasirt} 
Nan fallate; vi prtgOé 

^t. ^hasso) Eh, iTon v'è dubbio « 

Elena (basso) Non ftlto, no; mi preme di servirvi. 

Oian. (basso 4 D^ CesJ Ve ben , va ben. Forti iif 
gamba, che qnesto »e él gtan ponto; la staga 
coi occhi in testa, no la se lassa dall^isso. 

Ces^ (eort oppressione basso) 

Ab, Giaiuietto, Giannetto, ì sforti miei 
Per un^ tjil finz^ri sono, ti gioro, 
Un'agonia a! mio cotw (sopirà) 

Gian, (basso) Ko ia me soepnzzà. La gayent iCampo 
de corteggiarla con cocnodo salla festa. No la 
se tassa dar $h1 naso; diiroy desprerài, e fave-* 
remo in cottego, rabbiosa d'amor. 

Cesi. (bassof) Scostati, r Principi. 

Dissi'miila; ò m* arsisti/ io n''ho bisogno. 

(Gì annetto Sirio si tira indietro i 

; ' SCESTA IVw 

D. Óastone, J>. jtiberto in gaia per la festa ^ e detti. 

Òàif. Ofortwato soft io, ma di rimorsi 

Non avio pante al cor, d'aver usato ^ 

Negligenza a.téntur dal canto mio 
14^1 corteggiarvi lai mia stella, lo sono 
0ai comìnjesso al destin ; da questo adendo 
il favor, che si spetti a me la' sorte 



^ A T 1? O SECONDO, i$ 

D'esser a voi compagno nella festa* 
Alb.VenìtOy che sin* òr vidi, dovrebbe 
Deiravvenir farmi dabbioso. Pare 
Son prosuntooso alquanto, e non tralasciò 
Di tentar lo stranissimo destino. 
Trod. Principi, i stadi miei non m'hanno resa 
Indiscreta così, (ch*io non conosca 
0à, che la societade ha stabilito 
Per finezze tra voi, Si^da ciascuno, 
6^ eseguisca il costume in questa sala, 
,<Ie Trihcipesse siedono in rigd daunapttrte. ponnaTeo* 
dora riman sulla m/Più dritta verso l'Uditorio. 1 Prifh^ 
cipi siedono in riga dall'altra parte; D, Cesare rimase 
Tijerso V Uditorio. Giannetto^ e Finetta rimangono nel 
fondo di facciata. Donna Teodora seguO 
Io ricordo i reciprochi doveri. 
Quella, che avrà il color, che vien chiamato , 
Sia da quel corteggiau , che lo chiama . . 
Parlo con ine, parlo con tutte, e tetti. 
Usino i Cavalieri i più efficaci 
Modi di tenerezza afiéftuosa, 
Né manchino le Dame ad un compenso 
Di modiy e tenerezze, eh* equi vagliano, 
Sin che dura la festa, ed il corteggio. 
Condanno a quests^ legge me medesma, . 
Tuttoehè fo uno sforzo. Appagar devo 
tJn paterno volere, e il merto insieme 
Di t|e Principi illuf tri. a parte (Ecco il momento 
Della vendetta. Caderai, superbo.) 
(tf/fo) Qgoism lì lap colpi, duamì a piacete; 
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Utna (béisso d pam a Luigi a) 

Quando chiama Gastone , ed io tos pronta» 
Attenta, vc'loigia; n0n fallare. 
Lui. (iaiso) Oh, non fallo I non fallo; lascia pqre. 
Gait.St dalla sorte è queai^aiion diretta, 
Il color chiamerò, ch'è ftronto 
"Dalla fortuna, (chiama) Vérde « 
Èlena (s'imbroglia alquanto cercando il verdi; U trova ^ 
e allegra alzaniéii con trasporto) 

lEcco qui il verde: 
Don Gastone, son TOttra^ 
6ast. (a forte con atto di dispittceri) 

/ Oh Cieli pvzrénza» 

(ti ItvOy va verso Domta Èlena) 
Io non ho occasione di dolermi, 
Signora, né la sorte mìa condanno. 
(riceve il iustr% verde , h mette sul cappello . Suonasi 
un minuetti i si mettono in positma^ lo dannano ^ ium 
di si ritirano da una parte con la^Z^ muti di cor- 
tìggiù) 
nAlb. Sdegnoso coi caprkcj del destino 
Senco di gelosia qualche principio. 
Chiamerò quel color, eh* è de' gelosi, 
(chiama) Azzurro. 
Lui. (a parte) Ci arrivai. 
(con qualche imbroglio sceglie il nastto azz^ù ; ti Z^- 
va^va verso D. Alberto] 

^ Ecco r azzurro: 
Son vostra Don Alberto . 
^k (da se ^^impazitt^é} Oh tht dcKfìo\ . 
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Ma convien soggiacer^ Do^na ILuigia 
JVon è cattiva ipacchìnn; e poi paossi 
Corbellar una, t vagheggiare un'altra. 
Non mi perdo per ciò. Ipa a ponnd fjid.} 

jDonna Luigia, 
Perdono tutto alle trasoorse o0ese. 
Che ali fece \k sorte. Son con voi* 

i riceve f e mette il nastro^Ml fàffelU. Sf^mm il mir 
nuett$j e fami» ci^y che fear$ i ine primi i 

Fin. Giannetto, à te^; chiama un colore, sLrigVj^ 

Cian.lH\ color f Sen Inatta^ la mia zofia? 

fin. ia DmnéL Teoi.ì 

EccrUenza, Giannetto vuol loctrani ' 

Da ^iamaxe un color. 

Tf»à. ^o, no, Oiannetto^ 

E" pcilèlica la ;feata^ aiamo tutie» 
j£ tutti a ciò soggetti. Un color chiama. 

GÌ4n.^^ fave ftua Vù, aiora squincia J \ ,^4 forfè f 
IVIe sbabazzerò un poco con lijiertà^ U/^aj 
Feguraive/ aii corteggiar una femena/ me vieni 
i suori a pemarlo. Bifiogi>a ojsbedir; iorsi el co* 
lor, che cbhmeiò, no lo gaverà mssun, e aarò 
fuora de ste petioie • Ia i^ki9L me fa .chiamar 
iin color da coccot^ió^ ' 

Icbiama) Negro. 

Fin. Umbregliatissima caija un grm fascio di nastri 
di varj cùlm di nascosto tam^aricatura , sceglie 
I il negro y indi alleerai 
Eccolo qui; corteggiarmi, sei mio. 
ian. Alla fé, the ia }p ga mgto^ Ght son • IVU v^e 
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coTteggittò, tk che et mio diarolet to vuol casi; 
ma recordevc, bella patta, che ^ co ve dirò, ti- 
scere miei Terrò dir in te) mio cuor: siesta ma« 
ledette* 

tin. Ehy mi contento, ingrato; via, corteggiami 

Ci art. Sii ^ sì, de <]aa, vita mia. {prende il nastra) Sa^ 
pie, che no daria $ta zornada per tresentò zec-* 
chini. Me schioppav^a el cuor dalla Togi^dediJU 
ve , che se el mio sangae , le mie carne , V ane- 
ma mia. Dighio ben? Corteggio ben^ 

fin. Caro Giannetto mio, così mi piaci. 

6/ii0.Ab, me credè? ste fresca, ia parte) Lacongroa- 
torà xe faf otevole , ghèl digo del meggio , che 
abbia in caneva; avera proprio vogia de poder- 
me sfogar sènza sospetti^ e de svodar una Bìtst 
de mie raise^ de sospiri ^ e de colonne , che me 
soffegava. 

(se^ue una danza ^ e si ritirano da una parte con atti 
di cùtteggio caricati) 

Ces. La ripugnanza a quest'azione tardo 
Mi ridusse a chiamar. Forse on colore 
Chiamerò, non previsto. Io non mi perdo 
A spiegar la cagion, per cai m' indaco 
A chiamar, {chiama] Bianco^ 

Teoi. l traendo un nastro bianco a parte) 

E' giuntò nel solo laccio; 
Se Vendicar non mi saprò,' mio danno •(// leva) 

(con gravità) Ecco il bianco. Don Cesare: s^nYOStra* 

jCiis { levandosi a parte y 

Mio coF) non palpitar, non iscopiirè 
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Nel volto mìo la fiamma, che sì innalzi, 
In sì dolce momento. Amor, soccorso. 

(sospirando) 
jtìb, (da se) II Catone a Teodora! Oh destìn pazzoT 
Ces. ( cùn gravità) 

Signora, se la sorte, che a me tocca, 
Di corteggiarvi, immaginata avessi, 
Tenuto non avrei per violenza 
Forse il dover con voi finger amore 
Per i vostri decreti. (cen sorriso ironico) 

Io sono in fatti 
Dalla fortuna ad un posto elevato 
Da provar dell'amor gli effetti veri . 

(prende il nastro ^ lo mette sul cappello) 
Ttod. (sdegnosa a parte) 

(Audace, i scherzi tuoi dureran poco.) 
(segue il minuetto , terminato il quale Donna Teodora si 
mette da una parte della scena ^ D. Cesare dall'altra^ 
lontani. Donna Teodora segue) 

Ognun nella gran sala passi, e avverta 
Di non mancare a*dover propri urbani 
Di tenerezza, e de' soavi tratti, 
Che suggerisce amor, verso al compagno. 
(tutte le Dome si metton la maschera , e con atto di 
corteggio a due a due^ fatto un inchino^ entrano tut- 
te servite dal compagno nella gran, sala pel portone 
di mezzo . Prima Donna Elena , e D. Gastone , indi 
Donna Luigia y e D. Alberto) 
Gian, (piano a D. Ces.) La goda V espression tenere 
col cuor, ma no la ghe mola coir esterno , che 
Tom- VII. E 
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la 5^ precipita, da galani* omo. (si volge a fin.) 
Oh, 6on qua con vu , visceronazze ; andemo, 
strenzè sta man, femo el nostro debito. 
tin, Son qui, son tutta tua-, mi vuoi tu bene? 
Gian.Mì sì, ve son spanto^ me consumo pervu. Chi 
averia ditto, che me <lovc5se ledur a stc fred- 
dure! Basta, co se gbe ^e, se sta a tutto i. Se 
deve eseguir la legge, « vogio , che la csequi- 
xno colle franze; savetii la mia ninfa? Tolè, che 
ve sacrifico la primizia delle mie debolezze . 
{bacia con trasporto la mano a t inetta^ chi s' insuper- 
bisce^ e con atti di oorte^io 4:ari£ati entrano nella 
sala. Restano ne' loro posti separati jMnnanod.^ tD^ 
£es. 

SCENA V. 

Dqnna Teodora^ e Don Cesare. 
Teod. {che si sarà posta la maschera , da se) 

iVjaji^ ;alle Jnsidie, all'armi; avida sono, 
Di vededo xader , di vendicarmi. 
(a D. Ces:) Don Cesare, accostatevi. Mi siete 
Un Cicjìrbeo ;ben freddo. Chiaramente - 
Scopro con dispiacer , che in voi ripugna 
La naturai freddezza insuperabile 
Nell'impegno, in xui siete, di dovere 
Trattar meco ^d' amore. Un uom di spirto ^ ^ 
Deve però capace esser almeno 
Di colorire una 'finzione. Io deggio 
Avvertirvi, che lun mom, che non $^ fingere 
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tJn amor 9 che non sente, è più mancante 

Di spirto, e di talenti, che d'amore. 

Porgete quella man . 
Ccs. (a parte iniebolùo , e confuso) 

Qui solo, a fronte 

Della fiamma terribile al mio ^eno, 

Indifferente/ noncurante! sosterò ! 
(s* avvicina interdetto^ porge la mano a DonnaTe&iora; 
Donna Teodora gli Prende la mano , la stringe note* 
burnente. D. Ces. segue con affanno a parte) 

Oh Dio/ mancar mi sento. 
Teod. (con dotcezz^) lo non v'intendo. 

Siete soppeso? Via.... tanta freddezza 

M'offende poi.... nemmen firger potreste? 

(stringe la mano notabilmente^ 
Ces. (oppresso) Ah, se fin;aer dovessi ^ non sarei 

Tanto confuso. La finzion non agita 

A segno di far pigra , ed interdetta 

Una lingua d'un uom . 
Teod. (con maggior dolcezza) M'amarté dunque? 
(stringe , e avvicina a se la mano di D.Ces. convinto trasporto} 
Ces. fuori di se. Ah, Teodora, se di voi non fossi 

Innamorato, oppresso non sarei. 
ieod» (sorpresa y contatto di sospensione segue con doU 
cezz^ stringendo sempre la mano a D. Cesare) 

Don Cesare .... che dite?.... ed e possibile? 

Scherzate, o dite il vero? 
Ces. (con fervore) Io dico solo 

Ciò, che l'anima esprime. 
Teod. (con jinta agita^Jone) Eppur diceste.... 

E 2 
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(Che m'avviene!... che provo/..) che impossibile 
V'era il poter amare. 
ees. (con affamo) Sì, Teodora, 

Dirlo potei sin phe il più fiero dardo 
Hon ^i feria. 
Tcoi, (sempre con finta tenere^z^) Qual dardo? 
Ces, (con trasporto) II dardo ^cqto 

Di qaesta mano, phe la mia stringendo 
Mi strinse il cor, me lo schiantò dal seno, 
L*alma m'avvelenò, tremar mi fece, 
E quasi a mone innanzi a voi mi trasse. 
teod.(a jpartff allegra) Ingegno mip, trionfa; ta vincesti 
Questo superbo... che allegrezza!.... provi 
D'un' alma offesa, e vincitrice alfine 
Jl rigor di yen^letta.... (ripiglia la dolce:^za) 

Ah, voi scherzate, 
Signor,., se poco prima... «e invincibile.... 
Ah, non so lusingarmi... Amor provate? 
Amor vcro^ Don Cesare? 
Ces. (fìtori di se) Si, amore, 

Ed un cocente^ amor, che .mi consuma. 
Deh per pietà spegnete, Teodora, 
Queir amor, che mi strazia... quella pena, 
Che mi fa delirar. 
(con intpeto vuol baciarle la mmo\ Dmnt^ noàora lo ri* 

spinge y si stacca da lui^ si leva la maschera) 
Teod. (con sussiego) Lange, scostatevi. 
Puote una cieca passiop salvarvi 
Da* miei castighi, ma non può giammai 
Darvi la libertade a me dinanzi 
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t)^ Usare un tal linguaggio < Un aroot vero 

Per me provate^ e ardite a me dì chiedere 

Pietà del vostro amore? 
Ces. a parte agitato ( Errai j proccurisi 

Rimedio airerròt mio. La passione 

tìa ttàdito il mio cor.) 
feod. (segue con fierezza) Scordaste forse ^ 

Ch*io poco fa vi dissi, cbe gingnendé 

Voi ad amarmi ^ sofierir dovreste 

ì più fieri disprezzi? Sconsigliato! 

Superbo! prosonttioso! A me preghiere? 
ces. (con viso ridente ^ e finta sorpresa) 

Dònna Teodora , ragionate adesso 

Con verità ^ o finzion ? 
Teod. Ragionò, stolidi 

Con verità I giacché con vetitade 

Mi palesasti amor 4 
Cgs. (sempre ridente^ some sopra} Amore /io amore? 

E una Donna, qual Voi, ch'ognor si vanta 

Di lume, e di talento, potrà crédere^ 

Gb^nn naturale istitito facilménte 

Possa cambiarsi? Amar da vero/ io amare ?* 

le leggi del corteggio ricordate^ 

Ch^io non so finger mi rimproverate, 

mi stimolate alta finzione ^..^ e poi^.é 

(serio y i spre^^i^t} 

Ite Donni Teodora^ ed ipprendete 

A stimolar degli nonoim i talenti 

In avvenire ..<• Insuperbisco.... Ma 

Gramde impresa non è, no, T ingannare 

JB 3 
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Una eiovane vana, ambiziosa, 
Sur erba dì se stessa, come toì. 
Crediate, o non crediate, che m'importa? 
Incapace d'amor sono, e, se fossi 
Capace ancora, il chiuderei nel seno. 
Morirei di dolor, ma la vergogna 
Di palesarlo non vorrei giammai* 
Teod. (incantata) 

Che dite...? fme infelice...») non fa vero 
^ Quanto diceste...? (che mai senio-.!} I vostri 
Amorosi trasporti.... fm'ha ingannata 
La vanità....) se foron fìnti, come?.... 
{smaniosissima) La vergogna, la bile, ed il dispetto 

Le parole mi troncaiio, e la voce.) 
Ccs. {con ironia insultatrice) 

K una Donna sì dotta, di sì raro 
Spirto elevato, e ingegno perspicace^ 
Una finzioiT dal vero non discerné f 
Teod. {vacillante y e balorda) 

Ma il dardo acuto della destra miai 
Che stringèndo la vostra... il cor vi strinse... 
L'alma v'avvelenò.,., vi fé' cadere, 
Quasi morto?... (tìoti sd, dove mi sia) 
Non veniano dal cor qaei séntìmenii? 
CCS. {con fteddez^à) 

M'insegnereste voi, come si finga 
Senza colori alla finzioii? Signora i 
Mi credevate ben sciocco ub po'troppn, ' 
Se stimolato, e posto neiKimpegnOi 
Speravate I che d^re io non sapessi 
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A una fìnzron di verità le tinte. 
Voi siete acuta?... voi ruom conoscete?..* 
Prendete informazion. Tra i dilettanti 
Mi diverto di comica ben spesso, 
E in una parte di fin^^ion m'investo 
AI naturai così^ che il miglior comico 
Non potè superarmi in ciò giammai . 
[a parte affannoso) Io mi sento morir . Questo è uno sforzo^ 
Che alfìn m'opprimerà sotto al suo peso. 

Teod. ^ (furente da se) 

Che m' avviene!. «. e fui stolta ad un tal segno 
Di non scoprir le mire, ch'egli avea 
Di dileggiarmi «...^ insulto enorme J... al solo 
Pensarlo avvampo .«• Simular si deve... 
Doppio è il motivo della mia vendetta. 
Temo pur troppo > che Tafianno mio 
Gli sii palese,... Io voglio.... sì pretendo 
D'innamorarlo, o di lasciar la vita. 

asé (con modo freddo f e prudenziale) 
Signora, vi ricordo, che saremo 
Attesi sulla festa. 

vod. (sferzandosi alta Calma) E' ver, $1...* fé come 
Potei cadere U rimaner delusa...! 
M'avvelena il furor... j Ma come mai?... 
Voi?...» l tronca le parole con sforz^ notabile) 

(es. Che dir volevate? 

Teod. (smaniosa da se\ Che facea...! 

Se qui mi fermo, io non raffreno certo 
GÌ' impulsi del furor. L'impegno, in cui 
Posta mi son , tichiede la piò esatta 

E 4 
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Simulazion. Iton calma) Signore, apparecchiaicvi 
A servirmi alla festa . 

Cts. (a parte) H mio ripiego 

Fece r effe t te. Pria di più cadere, 
M* affogherò nel duolo . A qaesto modo 
Tratta questa tiranna chi s'arrende 
Avvezzi suoi/ Sia questo cor di giaccio; 
O la finzion sostenga, o scoppi in seno. 

teod. (con ilarità sforzata) 

Confesso, che non meno astuto siete, 
Che gentile, Don Cesare. Fingeste 
In così vivo modo, e così vero, 
ChMo credei verità ciò, eh* era un sogno. 

Cff, (a parte) Novelle insidie ordisce j sì deluda. 
icon franca puUtezKfi) 

Eh, Signora, ben vidi, che fa ia voi 

II finger d'ingannarsi gentilezza 

Per favorir la mia finzione inetta. 

Cosi adempieste al naturai disprezzo, 

Che avete dell'amore, e in uno all'obbligo; 

Che vi correa per ii costome d'oggi. 

Non si potea fkr meglio. Voi fingendo 

Di restar ingannata dalla mia, 

Qaal sia stata, finzion, cortesemente 

Al mio ingegno scarsissimo applaudiste; 

Ma sapeste anche poi severamente 

Le finezze d'amor sprezzar. Bravissima. 

Teoi. a patte ICome il superbo la sciocchezza mia 
Morder sa con acume! che veleno! 
Ma guesift :stessa via. serva al suo laccio.) 
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(cM cdltHit) Andiamo, andiain» DenCesare; v* insorto 
A proseguir gli a&ttnosi primi 
Trasporti meco in sulla festa. Vidi» 
Che nel fingere avete somma grafia » 
E bench'io certo sia, che voi fingete» 
Seguite pur, che ciò m'impegna mpUo 
A concepir per voi stima maggiore . 

ees. Come a concepir stima/ io non v'intendo; 

reod.Sìy si. Sul mio carattere sprezzante 
Ha maggior forza assali la discretezza 
Deiramor mille volle. Amor m'irrita» 
Ma discrezione m'obbliga^ 

CCf, (4 parte) Comprendo» 

Della crndel le mire. Si ferisca 
Col medesmo suo straK 

te^i. J/lì promettete 

Di proseguir» q^uanfo vi chiesi, attento? 

Ces. (frM€0Ì No» Signora^ 

iVidL Perchè f 

£es. V adir soltanto» 

Che una tale azion v'obbliga» tal pena 
Cagiona in me» che in mt ogni traccia estingi^p 
Di poterla eseguir. 

rtói. Qual rischio è in voi 

Colle sole aitenzion vostre obbligarmi? 

Ces. (serio) 

M^ espongo a gatl' periglio» ch'io detesto» 
D'esser amato. 

Te$d. Saria cosa questa 

Da sprezMjr forse i? Jjl personi vosti:» 
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S*«vvilf/ebbe in eio? 
C(§, (fon àltertgiit} trulla giammai 
Sovvertìt il mio core é ciò potrebbe # 
Se mai d'esseìr amato io m'esponessi 
AI fiscbid^ li mia vita tradirei* 
tet mtf I>òtina Teodora:, sarà sèmprt? 
Vessét astiato, ed it morir, la stesso é 

(K cofim soft! al inerte ihic^, alla fofta 

Resisterà/]^ Vói siete, mia Sigfio/e, 

Prositiitaoso a stgno, da sclppdrré 

Dì giagnere à foitf esser amato 

Da ttie? 
Ce^, Nòti e^u putrto dalla vostra 

Proposi^ÈJon • Voi dite, che, chi seni* 

Gratitudine al cote, è a amar vicino. 

A chi confessa, come voi Faceste, 

Obbliga^iótte, e stima ^ a smor che iMncà? 
Tii^àé (riscaldata) 

Manca assai più , che a non mancare ia scopra 

A una folle superbia, a divenire 

Itìsnitatrifce. Per noti impegnarvi 

Maggiormente ad offendermi co' vostri 

M<$di rozzi e villani, sarsi meglio 

l'^al lontanarvi. (si trui U maschera) 
Via di qua, partite .> 
Ctf.(^^ónim freddezza )MiL volete ttìàficàt in «iHi festa? 

fùUtt dispensarvi senza dare 

notivi di sospetti? 
Ttfid. (collerica) il dan»o caschi 
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Sopra di me; sarà il pensiero mio... 
Potrete dire, ch'io itadisposta alquanto». 
(con isiegno) Andate. 
Cis. (freddo) E per tal modo son'io poi 

Convenientc;mente dispensato 
Dal corteggiarvi? 

Tcod. imitata) Quando ^on'io quella, 

Che v'impone il partir; mi son spiegata , 
Credo, a bastanza* 

Ces. {con franchezza) Donna Teodora, 
Mi sento respirar. Non potevate 
Farmi grazia maggiore; io ve n'accerto. 
* (a parte con passione) 
Non posso più. Che sforzo.' è assai, s'io vivo. 

(parH veloce sen^a voltarsi. Donna Teod. incantata /' 
accompagnerà coli' occhio^ poi furente.) 

Teod.Che mi succede/ Una hiia par derisa, 
Schernita, disprezzata a questo segno f 
L'ira, il puntrglio a tal cieca m'han resa 
Che an mezzo pagherei di trionfare 
D'un uom tanto superbo, ed il vederlo 
A me dinanzi ginocchioni, umile, 
Sospiróso, t>Ì3ngente; e sangue, e vita, 
E il decorò mio stesso. Io veder deggio 
Per nie sospirar tatti, e costui solo 
Potrà orgoglioso, libero sprezzarmi. 
Beffeggiarmi , avvilirmi con sfacciata 
Temerità? Fierezza mia, non sai 
Suggerirmi una vìa di soggiogarlo? 
Dall'ira, dal furor sento affogarmi • 
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(si getta sòfra ma sedia in un disordine / cbe dinota 
la violen^A del suo stato) 

SCÈNA ti; 
Giamftttù^ è bmnia Ttoiarà: 

Cia.(Hscendo dalla porta di met^oìtltcceUeTiiiy ino co»- 
sa falà^ che no ìa vien salla festa f Tutti moimo- 
rt, sé fa dei pettegolezzi. 

feod.ióppressa) Mi trattenne on delirio. 

Gian.Vn déliqaio! d parte (la va Ì)en.) Dove xe el 
Prencipe D. Cesare? elio foni cndà athìamarel 
Medego^ a parte (Xa va ben.) Aitai bisogno de 
nn poca de melissa? sos qua. (trae un* ampolla , 
se le appressa) 

feod. (sdegnasa) Kofi VQ'spirti; 

Doveresti saper da che dieviva 
Il ttial^ ch'io sento. 

GutiMi to, Eccellenza <; Da che? 

Teois Nasce da un ànibile 

Strisgimeikto di cnof. 

CianMo cordoni/ nna sventada dévèna^sangacisan-^ 
gne sobito. Con permislion. Vado ih do salti a 
chiamar àn Gbirorgò.' (in atto di partire} 

Teod. Èli) nò, ti ferma. 

II mio ma! nasce da Smaniosa rabbia 
Di non poter la rigida freddezza 
Soggiogar di Don Cesare . / 

Oian.a parte (La va ben, la va ben.) Ma desiderela 
veramente, veramente, che el se innamora?. 



A T T S E G O N B o'. 77 

Teo4^(fHrhsaì I miei Stati 

Rihunzierjct sol per vederlo opptesso 
Piangere , delirar per amor mio . 

Gian.a fatte (Che la sia maura? demoghe Dnatastìzar 
da.) Eccellenza, la me parla chiaro^ eia me trattai 
da so Jbon servhor. La se esamina; xelo amor^ 
o rabbia, quello, che 1^ sente in ella? Intende- 
mose, no se roinchionemo. 

Tcod.icoUerica) Taci. E' sol sdegnp, desiderio vdent» 
Di vcderlp perduto', innamorato, 
Per péter maltrattarlo, disprezzarlo, 
Vilipenderlo, opprimer Ip, vederlo ^ 
Disperato morir. 

Cian.a parte {Aseo! el figo no xe aneora mauro, m;i 
la mia rosada. e el mio sol lo farà .molcsin J 
Digo ben, perchè, se el fassc amor, me caveria 
dal fresco. Insin che la xe rabbia, sop qua tutto 
per V. E. 

Teod.(levandosi) Odi, Giannetto. 

Un pensier nasce in me. So, che quel marmo 
All'armonia è inclinato della musica. 

G/4».Sarà, ma mi no go notizia pò de tutte le so 
inch'nazion; lo conosso appena. Per servii V.E. 
ho fatto con lu un poco de majridozzo. So ben 
che, ohi xe indifferente in amor,noga trasporto 
per la musica, e no xe molto filarmpnico. 

Teod.No, no, Tho udito dire in Corte, e sono 
Certissima di ciò. Tu devi tosto 
Fare una cùsa. 

cUn.U comandi pur , Eccellenza ;per ella vado in fogo . 
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Tcod. Lo raggiungi presto , 

T'unispi 4 lui, m^ cauto » già m* intendi; 
Non gli dir nnlU, ch'io t'abbia ciò detto. 

Òlan.Oh^ %qrarsel oq soU miga un puttello; la tìi^ 
offende. 

Tf^d.lo Y4do a tr^vestirnii in un momento , 
Giacche e' e occasion di feste, e maschere , 
In un modo il più vago, il più bizzarro. 
£t|ll^ Siala del ballo ai mio giardino 
* Contiguo passerò con le cugine. 
Ivi piantar intendo un buon concerto 
Con le cugine dì strumenti « Sai, 
Che il traversie soavemente io snon» 
Sì, che stupir fo i professori. Devi, 
Come di coutrabando, nel giardino 
Condur teco quel rozzo uomo, brutale» 
Nel mio giardin l'entrata è proibita, 
Sila l'assicura, e, come di nascosto, 
Per udirmi suonare l'introduci. 
L* uscio sarà socchiuso ad arte. Fingi, 
Che l'accidente sia propizio; inducilo 
Coir accortezza tua destra a venirmi 
Ad ndire suonaV. Dal canto mio 
Fingerò non veder, ma sarò attenta 
A* moti del suo cor. L'abito industre. 
Lo scorcio, in cui sarò, le mie attrattive, 
II flebil suono armonioso, e dolce. 
Che farò uscir dal mio strumento , credi , 
L'animo disporrà di quel villano 
A flelfi^ilità. Preni^ero norma 
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; Da dò, che ve<;lerò, per sterminarlo. 

Qian.S\orsìy el testaiivpxe^cufp^ ej&losofico^ Certp 
che, seel la sente a ^socar el traversìe^ st noi se 
intenerisce^ el xede verde antico. Ma come£araIa^ 
Eccelknza, a levar so ZermajBe dalla festa, im^ 
pcgnae in lei corteggio coi Prencipi jsin sora «1 
toppe? 

TiPod.L* opera e dVun tnomento. Chiederò 
Con politezza grazia per mezz'ora^ 
Tutto <c già festa. 

GiànSon persuso. ia "vada, la se jneita un abi^ 
sbrico, e lasciveuo, la fazza an poco de (eser- 
cizio al specchio per la positorai ., ja se pian^ 
ta in tei zardìn in lan :Scurzo pittoresco, là 
scielga luia ;Sonada 4e .quelle, che Jbisega* Par 
eh' ti Prencipe abbia per mi gualche propensione 
Vegno dalle auvole.. Lo abbordo, ^e locondugo 
in tela trappola, senza ch'el se accorza. Lalas^ 
sa el travagio a mi. Sior sì, sior sì^ ritentativi 
:xe £n , e el me entra sempre più.. 

Teod. Va, ^on perder tempo.. 

Nelle ^esti, aie* gesti, Jt jnel mio suono 
Non mancterò <deVpiù rscaltriti modi 
.Delle donne più astute. :Sì, cadrà ... 
Se casca il traditore.. ^Giannetto, assistimi. 
Vado a vestirmi: Q passo ^é' giardini. 

lmr<i furiosa) 

iGianJPoyeiz letterata! la va zo m vele, e a iiemi. St 
Don Cesare resiste con bravura a sto tejitativoj 
(che con verità xe grazio W tei gener^e ^mmi.* 
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«in,) di tero fildsofo, che tarcdusemo ani pie- 
gòrètfa. Bisógna trovarlo , metterlo a segno; no 
xe da perder uH mìnoto de tempo . 

(in atto di péttite) 

SCENA VII, 

tinettaf e Giannetto é 
tiH. (daiU pòrta di mèzz^) 

hjhì, èh]| Sìgfior Giannetto, the maniera 
E* la Vòstra? Alla festa mi piantate? 
Qctèsta non è giostisi^ia, né creanza. 
Ali maraviglia, fate il rostro debito; 
Venite a corteggiarmi, via venite. 

ùidÉda Si (Oh poveretto mi! son tra et lancuzénei 
e el martello.) Mo tossa pretendea,che vestaga 
petà colla òola caravella, sjorapit]ma?Nopode« 
, ya più; son vegnà a chiappar an 'poco d'aria; 
v'ho dito vita mia, v'ho dito viscere, v'ho dito 
nise, v'ho dito coccola, v'ho tratto dosento so- 
spiri, ho sVodà el sacchetto; cara va, andc, las- 
seme sorar un poco; ve prometto, che tornerò. 

siile Signor no, signor no; voglio i miei dritti. 
Pa il tuo dover, non voglio pregiadizi. 

(lo piglia per il braccio) 

ÒiànMx dgni bel ballo stuffa , care le mie carne . 
Vla^ atidè, lasseme nn poco quieto • Stadiale 
dei termini novi, ve assaltare con delle espres- 
lidi)) che Ve farà andar in languidezza^ andè^ 
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feme sto servizio, guarda dentro ^ e da se (Xe qui 
D. Cesare) Via, deme sta prova del vostro af- 
fetto. Ve la domando per el ben, che mevolè» 
Me par, che la Prenci pessa ve chiama . Ande, 
no nìe stomeghè in tanta maledetta malora. 

Fin. Almen mandami via con buona grazia, 
Dimmi qaaich'espression, che mi consoli. 
Rustico, cane, cane, cane, cane. 

Ci art. (rispingtndoU) Sì, sì, andè là, chevegno; an- 
dèy cara colomba. 

tin. (partendo rispinta) Oh caro/ 

Gian, {rispingendda) Anema mia dolcissima^ andè 
vìa, andè. 

fin. {come sopra) Oh caro! "^ 

Gian, (seguendo a rispingerla) Sangue delle mie vene, 
bnellemie, spienza mia, coraelli mia, indèy 
andè, andè. 

fin, ^ Oh Ciro! oh caro! oh caro/ 

{entra cacciata ìùlla sala in rapimento) 

SCENA VHI. 
ixm Cesare y e Giannetto. 

Gian. \D^y Eccellenza, presto la vegna via con mi ^ 
e se la ga bisogno,, la vegna a farse innamorar. 

Ces. Giannetto, son oppresso, son spirante. 
Questa contraddizioa continuata 
Al povero mio cor, sappi, m* uccide. 
Ghe chiedi ora da me? 
Xom. VII. F 
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Cian.VìB^ cl:e la vittoria xc vicina; no la me vegni 
via co nietanie. 

Ces. No, tutti i segni 

Ho pel contrario, amico. Io mi guadagno 
Anzi il furor di Teodora, e l'odio. 

Giari.LsL st inganna. La xc incagnada per farla inna- 
morar^ Ohe, la voi innamorarla co un abito ga- 
lante, e a son de traversìe. La debole^tza, co- 
me la rcde, xe introdotta in tei celebro « An- 
demo a tor su sto gran assalto de son de su- 
biotto. La vegna con mi, Ja informerò de tat- 
to; la lassa, che la traga de pie , e de man • 
Desprezzi, e indifferenza da valoroso, t gnente 
paara . 

(lo piglia per mam) 

C€s. Non condurmi, Giannetto, non resisto « 
Al solo immaginar, che quelle laMbra 
. Tramandino armonia dolce, mi sento 
Cadere in debolezza. Io caggio certo 
Disperato a" suoi pie, pivingo, e sospiro. 
G/aw.Via, che no la sa i ordeni, che corre; ghe li 
dirò per viazo . No la me fazza bestialità ; o 
che semo omeci, o che semo pam pani . Zitto. 
(sta in ascolto) Traversie primo.... Traversie se- 
condo .^ Mandolin . La gran insidia xe prepara- 
da ; andemoghe incontro da iralorosi; la se por- 
ta da satanasso. 
Ces. Questo è troppo voler da un uom, che spira. 
(vJen trascinato dentro da Giannetta) 
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SCENA IX. 

Apresi h scena ad un magnifico giardino con statue, 
fontane I ed arbori « Vi saranno de' sedili 
da una parte. • 

Donna Teodofn^ Doma Luigia^ Doma Elena ^ f inetta: 

{ Donna Teodora avrà uni abito da giardiniera , pittori-^ 
scoy bi^Z^TTP^ e modestamente lasciva. Sarà tutta 
fiori f e nastri y coi capelli in una negligenza artifi^ 
Ziosa. ^verà un cappellino galante^ sarà in som^ 
ma in un apparecchio teatrale , ricco , semfba^ leg- 
giadro^ e d*un artifizi<^ notabile. Ut^cifà suonando 
un traversie • Donna Luigia , e Donna Elena ^avrathr 
no il primo abito loro da maschera ^ l*una suonerà 
il traversìe y l'altra un mandolino f od un liuto. 
Usciranno tutte tre suonando una marcia flebile. Ta- 
li strumenti ali* apri tur a della scena si sentiranno 
in lontano . il suono s" avvicinerà ali* uscir delle 
frincipesse a proporzione, siederanno sui sedili di 
verdura da una parte y seguiteranno la marcia , che 
sarà suonata di dentro da vero^ e fuori fint amente y 
ma ctm apparente verità . Finetta sarà vicina a 
Doma Teodora. Terminata la n^arciit) 

Teod.faFÌn.\ Vedesti entrar Don ^e;*ar^ al giardino? 
lin. Non vidi alcun. Altezza. Io non lo vidi 

Nemmeno sulla festa a corteggiarla. 

Si vedon certe coseJ.. ognuno mormora ... 

F 2 
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Basta, nulla comprendo. ^ 

Teoi. i^o» sussiego i A )e non tocca 

II formare i processi. Va là indietro, 
Sta in attenzione, e, ^dando vien DooCtsarci 
Vien tostò ad avvertirmi con paatela.. 
fin. Altezza, sì. (si ritité nel frndù^ e sta spiando^ 
T(9Ì. UlU CHgins\ Sp fosse pn qoqi 4i |>9i^fidi}| 

>^òglio farlo cader. 
II/. Siete in an moda' 

Leggiandro accomodata. Doveiresttt -^y 

Cagionar impressione. 
tiene Ha se) £4 io frattanto 

Per queste sue freddure ho abbandonato ? 

Don Gaaton sulla festa. Mi fa tàbbia, 
Tin. {correndo) 

Eccellenza, Eccellenza, in questo pupto 
Sono entrati Don Cesare, e Giannetto 
Nel giardin. 
Teoi.' ^ Siate attente, accompagnatemi, 

Quand'egli sia da noi poco distante. 
i parUn0 basso tra loroj apparecchiandosi ad un toncer^ 
io. Donna Teodora s'accomoderà qualche fiore ^ s' 
asseterà in una positura di cocker tismo^ si darà 
ieWaria. Guarderà con cautela ^ e cdn la coda 
deW occhio dalla parte ^ dove jiev! entrare D. Cf- 
sare. ral la^zo dovrà^ conserviere anche suonando 
il traversia i 
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» SCENA X. 
Ì)o» Ctiare, Giannett», a dette. 

/ 

Cim (basso a p. Ces.^ Un omo avrisà xe inezzo 
armi. Coraggio; U soÉegt la so passion. 

Cesi ( basso y veduta Donna Tcod*} 

Che bellezza y Giannetto ,t in quel yestito/ 
• Glie insidiosa malìa cróna tiranna! 

Ciani (basso ) La serra i ocehi . ì^o se bada né a bel* 
lezze^ né a Vestiari, l erbaroU^ che vend^ i se- 
leni, ù i fenocchiy ghe lassa delle fogie assae, 
perchè i comparissa più maestosi al comprador, 
ma, co i se tol magnar, se batta le fogìazze ai 
porchi, e se magna el f0stosolQ4 tefemenexei^ 
come ì seleni , e i fenocchi . I so abiti xe le fo- 
giazze, che se botta via, e ^e da pregar el Cie- 
lo, che el fusto no abbia qualche vermetto , che 
ne fazza dei dolori de panza . I.a tolta el mu- 
so, no la se degna de vardarli| désprezzo;^ de- 
sprezzo. 
{passeggiano indietro - adagio in atto di esaminare il 
giardino) 

Qes. (basso) l^orzati sono, amico ;; gli occhi miei 
Da quella calamita. 

<iian. (basso) No la me fazza pattelae. ta sfag^ in 
guardia. La sforza la bussola. La zira el timon, 
o el bastimento xe perso. 

OS. Parò forza, 

Ma ta non lai la violenza mia. 

F 3 
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( passeggiano indietro . D. Ces. mostra d' esser incantato 
nel contemplare il giardino , non guarda mai Donna 
Teod.) 
Teod. l alquanto riscaldata basso alle cugine ì 
Ei non si volge a questa pana mai. 
Lasciatemi suonar sola per ora ; 
Che sì che volge gli occhi , dove io sono^ 
(suona sola col traversie un'aria dolce, D. Cesare segue 
a passeggia)' indietro guardando il giardino j non si 
volge mai a Donna Teodora) 
reod, (basso a Fin.) S'è voltato? Ha ascoltato? 
fin. (basso) Quanto nn muro. 

Teod. (riscaldata basso) 

Come si può dar quelito/ Ch'ei non m* abbia 
Né veduta*, né udita! 
Ces. (alto a Gian.) E* bello, è vago 

Questo giardino. Quel parterre in vero 
E' ben disposto assai. 
Gian, (basso) Ah bravo! ia seguita por cu^. 
Teod. (pia riscaldata basso alle cugine) 

Sta contemplando 
I giardini! ^^ostui i certamenie 
Un balordo insensato. Accompagnateini; 
Possibile non è, ch'ei non si volti. 
(suonano un concerto co' tre strumenti. D.Ces, nmsivoU 
ia mai, come se non si suonasse*^ passeggia guardan- 
do il giardino , tieu sempre le spalle volte a Donna 
Teod. Terminato il concerto) 
Ces. (alta a Gian.) 

Quella fontana è tnaestosa, è snella; 



A T T S E co IT D 0- tf 

Fa questa parte del giardin vaghissixi^a. 
Gian, (basso) Mo Alessandro, mo Pompeo, mo Ce- 
sare da seno. (passeggiano avvicinandosi dalU 
parte di Donna Teodora sen^a guardarla) 
Teod. (pia riscaldata) 

Che mi |occa a veder! Può ciò avvenirmi^ 
Mentr'io suono, ei si perde nell'esame 
De' giardini soltanto^ E^ ciò po^sibile^ 
Ces. (in poca distanza da Donna teod. sempre colle spai- 
le a lei volte, alto) 
Quelle piante colà sono disposte 
Con simmetria sì snella, che mMncantano. 
Teod. (collerica alle Cugine) 

Ne ci udì, ne mi guarda! 
lièi. ' (basso) E* on caso raro 

Sì grande indifferenza. 
Elena (basso) E* certamente 

Un corpo senza l'anima. 
Teod. (basso a ^in. riscaldatissima) Finetta, 

Avvertilo, ch'io sono nel giardino. 
Fin. (frettolosa avvicinandosi a D. Ces. , che sarà 
incantato in qualche oggetto del giardino, volto, come 
sopra) 

Eccellenza •.(D.Cfj.no»W4)EcceIIenza, le do avviso. 
Che la mia Principessa è nel giardino. 
Ces. (alto senT^a moversi dalla sua positura) 
Ella possiede ) figlia mia, protesto, 
Il più ameno giardin, ch'io mai vedessi, 
Quella fiorita è la più bella cosa^ 
Ch' arte nmana inventasse . 

^4 
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Spinetta con dna di s^presa ritornerà dietro Donne Teo^ 
dora senza dir nulla. D. Cesare guardando ti giarii" 
no s'avvicinerà sempre pia 'a Donna Teodora sen^a 
guardarla) 
Gian, {basso a D. Ces.) E It discVa de no esser ca- 
pace ! La xe fatta a posta pet fai delirar ana 
Donna* 
Ces. (basso con sospiro) 

Ah, Giannetto» è mortai la mia fatiód. 
Teod, (basso a Fin.) L'hai ta avvertito? 
Tin. (basso) Altezza, sì. 

Teod. (furiosa) Avtertitol 

E segue ad osservar solo il giardino 
Senza badarmi' Non ti die risposta f 
Fin. (basso) Altezza y si. Rispose airifnbasciata* 

(imita DJ Ces.) 
Figlia, fa Principessa ha nn bel giardino! 
Quella fiorita è la gran bella cosa; 
(Dmna Teodora resta estatica ^ p. Cesare passeggiando^ 
e guardando il giardino è per ffossar innanzi a Don- 
m teod.) 
Gian, (basso) La volta bordo, no la se avvicini « 

quel scogio; la precipiterà. 
Ces. (basso) Ah lascia, lascia, ch'io la miri almeno; 

Guarderò di nascosto. 
Gian, (basso) Ghe digo d« noj duro, no la se lf<- 

schii, la volta strada. 
Ces. ( sospira y passa innam^i Dmata Teodora sen^a guar* 

darla, e s* allontana contemplando il giardino) 
Teod. (rabbiosa alle Cugine) 
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Oh me infelice/ a Ine dinanzi ^as$a^ 

E nemnieiio ihì guarda! 
Lui. (baiso) E sembra molttf 

Lontalio dal gbardàrVi. 
Elena (da se) Oh, Don Gastone 

E cèrto dilTerente^ e più sensibile. 
rin. (da se) E quel Giannetto infame tion mi bada! 
Teod. (sinanlosa) C^ik luigi^a, leVati, va to^ 

AVrì più soggezion. Digli, ch'io sono 

Qui nel giardin. 
Lui (si lei^a^ va'ijerso ù. aiate ^ che iarà attento in 

qualche statua^ od altre oggetto) 
Ciofu (basso) Un altro corrier. No la bada aHa ma« 

ledètta al dispazzo. 
Lui. (a D. €et) Doti Cesate, VatrtertOi 

Che Donna Teodora è nel giardino » 

E cVelIa v'ha veduto. 

(Dotmd Teod. é atpenta^ e *volta a 0. Ori.) 
Ces. Icome scuòtendosi, a Doma Lui.] 

Oh, tiiia Signora ... 

U Clan.) E ta sapevi ^ che la Principessa 

Era ^uì nel giardino, e ttA conduci? 

(4 Donna Lui.) Signora, voi vedete^ n#n h colpa 

MiK 1^ esser qui venato; h di costai, 

Che m'^ha cotidotto. £starito, in trasporto 

jMì trasse la bellezza del giardino 

Senz'avvedermi ... Pregovi umilmente 

A dirle, ch'ella scusi l'ardir mio, 

Ch'c la stessa innocenza. Altro non posso 

Far, che partir per ripiegare al fallo* 
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(fM^ un incbiM et Doma LuigUy s* avvia per partire. 
Donna Luigia resta estatica. Doma Teodora^ eia ve^ 
dendo furiosa s'al^^y getta in terra il traversie) 
reodX agitata neW aliarsi y e nell'atto di gettar a terra. 

il traversie^ Ob Ciclo! se ne va/ 

\altot Signor, fcrmttevi ..^ 

Venite «.. m*aicoftate. 
GianAbass0 a D. Cesare) La vt ben ; forti in gambe ; 

qaesto :^ un gran momento. De5prezzx> per 1' 

amor del Cielo. 
fer. (volgendosi ta Donna Teod., come confuso) 

Mia Signora, 

Ragionaste co» me? 
reoi. i sdegnosa} Sì, con voi parlo. 

Ces, (étoan^andosi serio ^ e con rispetto) 

In ch^ posso abbidirvi? 
Teod. (sostenuta) Con che ardire 

Kel mio giardino entraste, dov*io sono 

Nella mia libertà per divertirmi^ 
CCS. (seria j t eon jinto^ timore) 

Costui m'indqsse... qc^estUmeno laogo 

Mi stimolò a inoltrarmi... Se mancai. 

Perdono umit vi chiedo» 
Tìoà. (tt p^f^ rabbiosa) E non confessa 

Per udirmi a suonar d'esser qn\ giunto > 

Sempre i disprezzi accresce / (aD.Cw.^ Non udiste 

A suonare strumenti? 
C^. (freddo) Io no, Signora. 

Teod. (sdegnosa) Questo non è possibiK 
fti. (con freddezza) Se anche questo 
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Fu errore in me... non so che dir.,« oon trovo 
Per non moltiplicare air infinito 
I nliei delitti, che il ripiego solo ^ 
Di fuggir tosto dalle occasioni. 
{fatto un inchino strio ^ partirà veloce sent^a mai vol^ 

tarsi) 
Gian, (da se) Via che el supera el maestro. 
{mostra di resur sorpreso^ e guarderà Donna reod. con* 
lazzi di compassione. Donna Teod. resta sbdor^ 
ditay e incantata ì 

SCENA XI. 

Donna Teodora ^ Donna Luigia, Donna Elena ^ Finetta^ 
e Giannetto. 

Lui. 1 eodora y quello è un aom di bronzo al certo. 
£ffii4 Quello è nato nel Nord sicuramente. 
¥in. \da se) E' peggior di Giannetto mille volte. 
leod. {invasata scuotendosi) 

E' ver ciò, che m'avvenne! ciò, che vidi! 

Ewi un U9m, che sprezzar mi possa! Un uomo, 

Che l'alterigia mia superi? Fuoco 

E' quello, ch'io respiro. 

isi morde le labbra^ e fa gesti di tollera) 
Gian, a parte (Oh, se la faremo mclesioarj 
reod. {agitata con impeto) Andate tutte 

Nella sala alle feste, al dover vostro... 

Lasciatemi qui sola. Un tal disprezzo.... 

Un tal'uom... si, un taPuom fa, ch'io folleggi. 
Lui. {basso a Donna Elena y 
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Ofe., s'elli $* innamora/ Andiamo, andiatnS* 
Eletta i bassa \ In verità *i trova miglior conto 

Ad esser pia di lei éoAdiseendènti . ^ 

(fama un incbino a Donna fead^i ^ partono} 
tini {pigliando ptt im braccia Gian.} 

Animo, vieni a' tuoi doveri, andiamo. 
G/a»,Sì, 9t, 8on c(aaj ma la fenirà la séccadi/ia de sf e 

feste, {in atto di partire con Fin,} 

Teod, {chiamando) Giannetto* 
OiaZ' {pronto) Eccellenza. 

stin. lo conduco ài iùo dovere. 

Teod. (furiosa) Va Via, laséialo qù?; verrà fra poco. 
Gian, ia ¥in,\ Sentì e! comando j bi^^ogna obbedir. 
Fin. E7 questa un'ingiustizia bella, e Ì)uona. 

Ricordati, ch'Io vo'rìsarcimeirto 

De'pregiddizj miei, 
(/a un incbino dispettoso a Uonna Teod, , e parte sde-é 
gnosa) 

SCENA XII. 

Donna Teo4ora , e Giannetto. 

Teod. {a Gian.) v^ome fu questo caso? II conducesti 
Per oditmi a suonare, o no? 

Gian, A serio) L'ho condotto a sto effetto benissimo, 
ma ho sua la camisa, sala, a condurlo* 

Teod. ^. Ma come 

Non s'è poi mai fermato ad ascoltarmi? 

<?i4». X serio) Ghe zuro, che in vita mia no ho co- 
nosca un cervello più stravagante. Sem o qua so* 
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li, e posso parlar . L^è un matto raro, sala^ 

EccellenM, 
Tfod.Ch'egii non abbia udito e un impossibile. 

Dei suono a te non disse nulla, nulla ^ 
Gìan.^\ m^ha dito qualcossa, ma supplico V. E. a 

despcflsarme de referìrla. 
Teod.No y no, non ti dispenso. Che ti disse? 
GmnMQ el n^'ha mo dito, cbe gbe pareva de esser 

aHa fiera della Sensa a Venezia, e de sentir dei 

ragazzi a sonar delle trombette, e dei subiotti, 

lu. El gera cusì infastidio, che, se no Io tegni* 

Ta a bada col Arghe esaminar lesutue, le pian* 

te, e le fontane, el scampava fnora del zardin. 
Teoi. \ furiosa) Increato' superbo.' ciò ti disse? 
G/a».Oibp,/Che el me l'ha manda a dir, Ecoschiet* 

ta che eJ me I^ha sguaquarada/ 
ifed. {fuori di se) A me un disprezzo tali 
Gian.Mz se Te a fioroni, cara Eccellenza, 
itod. iagitatissima) 

Sono fuori di me. Sento una smania, 
"^ Che mi rode le viscere. 
Gian.DdL bon servi tor, che, se fusse in ella , mi no 

darla un peso immaginabile a sta freddura. 
reoà. (come sopra) Freddura? 

L'ira... l'afFanno.... ah, che mi sento opprèssa. 
Gian.mk, se l'è una spezie de Cosaco, un Tartaro, 

la lo lassa-andar al io diavolo, che lo porta. 
Tfoi, l disperata) 

Taci. XJn disprezzo tale in mille doppi 

M'impegna... che roasoil... M'odij o l'intento 
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Vo* conseguire y o uscir da questo mondo. 
l strappandosi d* attorno fiorii nastri ^ adamamemiy il 
coppellila ^ e gìttanio in terra tutta entra fu- 
riosa > 
Cian.St questa fosse una Commedia ^ e sta filosofa no 
arrirasse per sta via a darse una bona ìnnamo^ 
rada coi Bocch!^ mi no poderht dir, sé no, che 
el Poeta no ha molesto > ch« la se innamora . 
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AT T O TE R ZO. 

Sali col pòttòiie di facciata « 

SCÈNA miMA. 

pon Astone^ t>én UlbertOy ì)ùh Ctmf^ e GiamcM 
indietro. 

Cpìstddato) 
hi puà fretitMi poi, si frùi^ e soffra; 
Ella manca ai doveri, e al «tabilito. 
Kon viene in sulla festa ; ciò non basu; 
Ci priva delle Dame a noi compagne^ 
Questa e 43n*jmpeTtinenza fuor d'equivoco* 
Troppo disprezzo; son chi sono alfine. 

Cast.Khy Alberto, tu non sai la fonte veva 
Di questa sua altef igia . Troppo amore 
Dimostriamo per lei . Questa i la fonte. 

^Ib. Non pensi mal ; lo credo anch'io^ (a D. Cer.jCbe dice 
Settentrione? Ei Jion ti scuote punto.. 
La sorte lo destina a corteggiarla. 
Ella lo pianta, egli jion parla, e doro 
Va per la Corte, come il Re de' Scacchi , 
Col suo bel nastro bianco in sul «appello, 
Kè s'offende di nulla. Getta almeno 
Quel nastrx)3 egli è un stendardo di vergogna. 
Da Cavaliere. 

Ccs. (sprezz^^^* ^ ridente) 

Io no, tengo il mio nastro; 
Rido di ciò, che avviene, e non ^tupiieo 
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Giammai di qaanto n^sce dalle femmine, 
Son macchinette fatte a qaeito iriddo; 
Fan ciò, che sanno, e ciò, che posson £ire, 
^glì è| che non bisogna innamorarsi, 
Come voi sciocchi, peiché certo allora, 
Gli argomenti di ridere divengono 
Materie gravi. Io riderò in eterno, 

{Giannetto indietro gli scaglia de* baci) 

Gast. (4 ù. Ces.) 

Ringrùia il.Ciel d'un hnon temperamento. 
Tentiamo, Alberto, un'altra sperienza. 
Fhigiam di non curarla; non sì guardi 
Più quanto è iunga. Amor vero 6ngiamo^ 
.Tu per Donna Luigia, io per Oonn' Elena « 
Tutte le attenzion nostre sien di queste^ 
Celebriamo in cantate, in serenate, 
In sonetti, in canzoni, i nomi loroi. 
Teodora sia tra i morti in apparenza ^ 
Non curata j^ gelosa forse.. Amico, 
Anche fuesto tentiam; che sarà mai^ 

^6. Son persuaso, io sì. la H Ces.) Che dice il frigido^ 
S'unisce con gli amici in questa idea? 

(es. i stringendosi nelle spalle) 

loì Volentieri, Non averò fatica 
In quest'azion. Possa anche usarla franca, 
Senza rimorsi d'una impolitezza. 
Giacché Donna Teodora s'è assentata 
Da* suoi dover con oae, per farmi grazia. 
Supponendo di darmi un gran martirio. 

tncfeoii) Al^i ^j da Canlipr, sona delizie 
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Queste Signore Donne. Nuovo campo 

M'aprite, amici, colla vostra idea 

Ad un divertimento brillantissimo. 

Termineran le feste, perche poi 

Lunghe sarieno una seccata orribile. 

(Gian, indietro gli scaglia baci, ce.) 
Gast.Ho una Canzone in lode di Donn* Elena; 

Vado a farla cantar. (entrai 

jllh. Ho un Madrigale 

In lode di Luigia; e posto in niasica. 

11 mio tenor di camera Io canti. {entra) 

Cts. Sarò con voi tra poco, {date iisptTato)Vtx morite 

Nel vortice lufernal de'miei tormenti . 

S Q E N A II. 

Giannetto^ € D. Cesare. 

Gian, (facendosi innanzi) V ostra Ecellcnza ga l'a- 
cqua sul pra . Sta alleanza in desprezzo xe "el 
cannon, che se chiama spazzacampagna. Secon- 
do i mii sistemi, sti doPrencipi coi so fìnti de- 
sprczzi xe do cani da borida ,. che cerca la pais- 
sa pef cazzarU sulla bocca del scioppo de V.E. 

Ces. E* molto fiera questa Donna, amico/ 
E' molto cruda! 

CianjCxùda, ! E mi digo, che la xe cotta a segno, 
che la spuzza da brostolin, la varda. La fa ben 
ogni sforzo, perchè no se conossa la so brozet- 
ta; ma mi go un occhio, che xe un agodalan- 
zan , una lengua y che xe un tirabusson.. La ghe 
lom. VII. G 
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voi betì^ e per repuiazion la disc de odiarli, e 
quella, che V. È. crede iri ella collera, xeacqua- 
devìta de sette cotte de amor. Ghe Io protesto, 
ghe Io piczo • la sta meditando vendette, ma 
- al fin delle brasdle V. E. vederi, che i colpi de 
ste vendette sarà assae differenti dalle schioppe- 
tae, e dalle stoccae. 

Ces. Dimmi I tome pensa, 

Come par If di mef 

Gian.Ohf la dise plagas, ta ciga^ la cria, che la xe 
un indiscreto, un villan, un senza creanza; e 
mi ghe zonto: Tè un strambo , un matto, un 
asenello . (cara Eccellenza, la dona tutto alla 
mia filosofia) La avviso, che cr^do , che la or- 
dissa un altro lazzo. Sospetto, che la vogia far- 
la zo col darghe zelosia. La resista, sala; la ghe 
daga de roverso, desprezzi, se no, la xe pre- 
cipita, da ben servitor. Se ta resistè a sto col- 
po, gavemo Pantasilea genuflessa alla nostra di- 
sposizion. (guarda dentro) Oh vedo i do Prenci pi 
uniti a Donna Luigia , e Donna Elena in quel zardin. 

Ces. Sono in impegno, 

D'esser unito all'intrapresa loro. 

G/4».Sì, la vaga, che questo ghe fa ben • La vaga 
presto, che de qua vedo vcgnir Donna Teodora, 

Ces. (incantate) Che Dea, Gianetto/... 

G/4»*No ghe xe né dea, ne deo; la vaga coi altri; 
la balla, la canta, la se mostra allegro, no la 
me intorbida le acque. 

Ces. (con sospirò) Obbedirotti, amico. 
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{f^rtt con qudlcbe gtsto di volgersi per veder Doma 
Teodora y corretto con gesto muto di sdegno àa 
Giannetto. -Giannetto si ricompone in serietà) 

S C E li A III. 

Donna Teodora, e Giannetto. 

(Donna Teodora esce coli* abito primo da maschera ; i 
pensosa y non parla . Odonsi strumenti ^ e cantari in 
lontano la seguente aria da una voce di Donna) 

Vi 

V ^^ Elena sola al nome 

Giubila qaesto cor; 
Un sì bel nome i zefiri 
Suonin, le piante , i fior. 
Elena , 

Elena, ' 

Elena, 

L'Eco risponda ognor. 
A sì bel snono ... ah, come» 
Tutto respira amori 
Teod. (seria a Gian.) 

Che sono questi canti? quante volte 
Replicherassi questo nome d*Elena? 
Gian, (con viso di derisoria commiserat(Jone) Eh, gnen- 
te Eccellenza. D. Gaston, ponto sotto un*ala, 
se serve de sto rechiamo per far cascar Donna 
Elena in tei so rocolo. Debolezze, debolezze. 
Teod. (riscaldata) Che sciocche gentilezze/ 
<?i4«, Veramente, le me fa stomegana anca a mi . E 

G a 
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pur le trova in tei ozneni) (e se ghe ne ir^va 
tssae) che casca y che se avvilisce i^ %te latae^ 
par impossibile. 

teoi. Ho una gran veglia, 

Che 'giunga 11 fin di queste sciocche feste, 
E di questi corteggi stomachevoli, 
Avrò finito di soffrir. Freddure, 
Che fan venir la febbre . 

G/on. 4 p^^f^ (La volpe desprezza le cerese ^ Tpc- 
pheiJK>ghe el polso) Ma la senta, Eccel|e?ip; 
co se xe capaci de iriantegnir ci proprio anemo 
libero, bisogna pò anca «s.cr capapi de usar la 
carità Hcsci^sar i poveri 4e spirito, chefaPanìor» 
I,a xe una fragilità, no | poi superarla . Felici 
jD.Ui Eccellerla; conteiiiepiose j coniiniserenio- 
li; i xe una spezie de stolidi. 

Teoi. Ma non è 

Una seccata orribile, che anr^mazza! 
Passo di là, sento iniuopar un'aria, 
Che^ celebra di Laura il ^ome. Vado 
Dall'altra parte, nn'aUr'aria stordisca 
Col nome di Fenicia. Nel cprtjle \ » 

Si canta: Cintia, Cintìa; Vengo qnì, 
Mi spezza il capo il nome dì Ponn'Elena. 
Non so dove fuggir. Le gran scairofBe! 

Gian, a pam (La ^e ponta, Ja to ponta^} Cara Ec- 
cellenza, ella no vp) esser celebrala; i Cavalieri 
(no fh'c za caso, la veda) i voi far Tamor. No 
ì poi Teodorar, e bi$og|ia lassarli Lanrar, Feni- 
ciar, Cintiar, e Elenaf, / 
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(ùdcsi un preludio di strumtnti) 
ftod.Ci siàit)o; an*altra zcffa) 
C/^M.El preludio no xc mò gnanCa cattivo. 
teoA. {con caricatura) Sari un* altra 

Cicisbeata / 
Gìm. a parte (L'invidia TO»ega . Atidctno ben.) Oh 
seguro/ la sorba anca sto sciroppetto ; cossavor- 
la far? (cantasi la seguente ària di dentro da una 
vóce d'uomo) 
Se potessi al nome mio 
Di Luigia il caro nocie 
Innestar; 

Chi pofria la gioja... oh Dio! 
Del mio séno amareggiar? 
feod. (in caricatura riscaldata) Gran esaltazioni! 
Gran attenzioni fanno oggi costoro 
Alle lor Dame/ 
Gian, a parte (El bruseghin lavofa; andemo ben.) 
In faffi le xe bambozzae, ma pur le me com- 
move a segnò, che me vien vùgia de andar a far 
cantar a Finetta una villotta , cusì per spasso, 
per Sfar eòi altri ^ per no farse particolari. Qual- 
che volta II troppa saviezza fa giudicar matti, 
sala Ecceltensfa; da so servitpt. 
itoi. (seria) Avria però dovuto 

Don Cesare, in dover di Cavaliere, 
Far celebrar il nome mio con qualche 
Poesìa; non e ver? Non che a me importi, 
Ch'anzi ho piacere. Una molestia meno, 
Gian. 4 parte cantarellando (Ghe semo, ghe semo.i 

G 3 
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Cara Eccellenza , seei fosse innamora , el l'avena 
fatto; ma noi xe innamora, e pò la lo va ade- 
spensar dal corteggio . Ga parso de toccar el 
Cielo col deo alla despensa a quel matto , con 
reverenza parlando. 
rtod. (riscaldata) 

Non te lo nego, è vero, che gli dissi 
D'allontanarsi; ma dovea ostinarsi, 
E non partire. In casi somiglianti 
Non è scortese T importuno, 
Gian, a parte (Oh , vogio stampar el mio sistema; 
fazzo ricco un Librer.) Ghe accordo, Eccellen- 
za; ma sul momento de passar alla sala del fe<« 
stin, affronta d'un refudo della Dama de inier- 
veghir con lo, come porlo dar principio a un 
corteggia? Oh, la me scusa pò , se el manca ^ 
no lo posso condannar in questo • 
reoi. (pia riscaldata) Intendi, 

Se intender vuoi. S'egl* insistito avesse 
A persuadermi, andata ci sarei 
Forse . 
Glan.FoTSì! Intendo, ma quello no xe omo da capir 
sti artifizi, o noi ga flemma de volerli studiar, 
o noi voi far l'amor con fadiga, o per forza; 
oh bella; guarda dentro, indi da se (Xe qua un 
alti;o rosolin.) Eccellenza, vien i Prencipi, eie 
Prencìpesse; i vorrà passar al festinnovamente. 
La varda per Tamor del Ciel , che pantomime 
amorose! I butta fogo dai occhi. 
reod. > Certo; qui vengono. Anche Cesare, 
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Guardalo per pietà; non sembra appunto 
Il simulacro dell' indifferenza? 

(con dispetto) Tra poco lo vedrai cambiar contegno. 

Gian, a parte (Tcgnimola ferma in ottia.) Cara Ec- 
cellenza , tiremose da una parte, e studìemo un 
ppco sta misera umanità da boni filosofi. 

(il ritirano da una parte) 

SCENA IV. 

D. Castone, D. Alberto y D. Cesare^ Donna Elena , D^nna 
Luigia y e detti in disparte. 

Cast, (basso osservando Donna Teod.^ a' due Principi) 

V^uesto è il gran tentativo. 
Jttb. (basso) lascia fare. , 

S'usi deirattenzion particolare 
A queste, per destare in lei l'invidia. 
Ces. (basso) Tutte le attenaion mie son impiegate 
A non curar nessuna , e in primo luogo 
La formidabil Donna Teodora. , 

(non Gastone s' avvicina affettuosamente a Donna Elena , 
P. Alberto fa lo stesso con Donna Luigia . D. 
Ces. si pianta con indifferenza, ed astrazione 
da una parte solo) 
Gast. (con passione a Donna Elena) 

Non mi stancherò mai di benedire 
La sorte mia , che sì gentil compagna 
M'ha destinata, (guarda sottocchio Donna leod.) 
Slena Vengono dal core 

G4 
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Quesi^espTèssiofii , ò dall' inipegtio d'oggi? 
ùast. (forte j e affettando passione) 

Termini pur l'impegno. Essenzialmente 
Ho desio d'accertarvi, che il mio affetto 
jMovc la lingua mia. 
(baci A la mano a Donna Èlenay e guarda sott^ occhia 
Donna Teod.) 
alb. (con affettata passione a Donna Luigia forte) 

Non crederei, 
Che a me offensivi in voi dubbi nascessero j 
V'amo con tal calor... non so òhe dire.. 
Non ho provato aggiorni miei <at fiamma- 
{guarda Donna Teod. sottocchio) 
Lui. XJn Cavaliere mentitor non credo. 
Mb.Eh in tal materia... ì cavalieri aficora^. 
Basta, vel dice un uom. V'adoro; voi 
P]ù ch'altra, il ifleritate; ecco la firma. 
( bacia la mano con trasporto a Donna Luig. e guarda 

Donna Teod.) 
Ces. (con notabilissima fredde:t;xfl ^^^^^ guardando te 
travi , gli addobbi della sald , con un occhialet-- 
to, e come in astrazione. Prenderà tabaccò y e 
farà altri lazz^ consimili ^ ni guarderà mai Don^ 
» ria teod.) 

nod. (riscaldata basso a Gian.) 

Ah, per qtfanto si vede, io sono posta 
Tra le^ dpnne scordate/ 
Gian, (basso) Mi scuso tatti i attri, ma a dirghe el 
vero , a D. Cesare ghe daria un morsegon . Li 
varda, come che el sta? UnCavalier pò de bel- 
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la pff senza, raloroso, dotto ...• che .pecca, che 
el sia cusì sprezzante;, soperbo, despettoso/ Ì4 
parte) Oh co ben che va sta barchetta I 

(si fregd le mani di nascosto) 
Cast. (faste) In sulla festa 

Nuovamente passialkio, e nelle danze; 
Iq roonv^Hii sì bòi gioisca. atnore A 

(come sopré) 
iAlb. Gioiste y t brilli) ed il gran nodo ordisca 

Ne'coori nostri di costanza etema « 
(D. Cast, servendo Donna Elena ^ e.D. yélk servendo 
Jboma Luigia con affettati gesti d* amore ^ possanovi^ 
Cini a Donna Teodora fingendo di non vederla ^ maos^ 
servandola soft* occhio y ed entrano tutti ^attro nette 
sala del Ballo. D. Cesare prendendo tabacco restante-' 
me in astrazione alquanto) 
Teod.(basso a Gian, con affettata derisione ^ ma co» calori) 

Seiìibrano sprofondati nella gioia^ 
Cian.(basso) I se zoVeni, i xe capaci de sentir amor , 
(che questo xe el gran ponto^ i se diverte. La 
senta, Eccellenza ; co se ga el cuor capace de 
amor, credo benissimo i che ste congiuntare de 
feste ^ e de società abbia el so zùcchero. 
Ces. (come scuotendosi ^ e mostrando d'essersi ìnroeduto 
solo in quel punto della partenza^ de* compagni ^ s* 
incammina serio verso la sala del ballo. Scopre Don^ 
na Teod.y le fa un inchinò grave ^ e civile , esegue 
, il suo viaggio metodicamente) 
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I 

^ G E N A V. 

Dm mare, Dama Teiiora, e SiéUfMtQ. 

jeod. (sorpresa basso a Giamtetto con impeto) ' 

Oc ne va anche Don Cesare} Mi guardai 
Mi salata» e sen ira! Si £a maggiore 
Il tao dispreizo, e sempre piò m'iniQlta, 
Muoia di gelosia qoel presuntuoso. 
Chiamalo tu, Giannetto; io non mi ^egno, 
Gian.a parte (Oh se la se degnerai Se ^I severa fiir.; 

(a D. Ces.) Eccellenza. 
Ces. (volgendosi serio) Chiami tu me? 
Gianljk xe pregada; qaaifro parple» cara Eccellenza ^ 

in grazia. 
ces. (serio) Non t questo il momento. 

Quand'uno segue amor con una schiera 
Di seguaci jd' amor chi può frenarlo i 

(segue il viaggio) 
Teod:(con impeto) Seguite amor? 
eian.(a parte) No ghe ne fallo una. 
Ces. (volgendosi serio) Sì, Dotna Teodora^ 

Ed in€ammato assai. 
Teoi.(con impeto maggim'e)Inn^mor%t^f 
Voi! a parte (Che sento!) Di chi? 
Ces. (serio) Sì» innamorato 

Della mia libertà. 
Teod.(respirando) Ah della vostra 

Libertà! a parte (Che vuol dir T agitazione^ 
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Che provai sei mìo cor!) Gran bella Dania , 
Che amate in vero/ Un gran buon gusto avete? 
Discorriamola un poco. 
/ ID. Ccs. con inchino serio s'avant^/t) 

Gian. A forte (Chiamalo tu, ch'io non mi degno) 

Ccs. Se il mio è gusto, 

Che sia buono, che importa? Perdonate: 
La volontà ne* desideri suoi 
Non ha ragione. 

Tcoi. In tale desiderio 

La volontà non c'è, 

Cts. (strio, t sardonico) C'è, e* è, Signora* 

Gian, a parte (El trottolo Xe invia.) 

Teoi.(deridendo D. Ces) 

Volontà senza oggetto^ Oh non l'intendo; 
O di fatto non c'è, ne può mai darsi* 
Amate libertà, dov'è l'oggetto? 

CesMopo un sorriso di spre^Z^} 

L'oggetto è il non amar; diretta a questo 
E' la mia volontà. Se non amare 
Vuole, é non ama, ad amar giugne quello, 
Che amar non vuole. Ecco accomandi vostri 
Che la mia volontà forma l'oggetto. 

Gian, a parte (E\ batte el trottolo colla stringa pulito 
sto pntte|!o.^ 

TeodAriscaldata alquanto) 

Non dà il volere, o il non volere, corpo 
A nulla. Può tra noi solo un fantastico 
Formar nel suo cervello un supposto ente 
Immaginario. 

Ces. Non sentendo voi, 
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^Perché incapace di sentirlo) amore , 

Permeftereie afriiéfn, cViò posèa franco, 

Sopr* argomento talj dirvi, ignorarne. 
' idian. iuo la:(^o di giubilo) 

feod.ifremendoì Igdo'rafitè noi son sol l'argorfièn io • 

Per cono^cet le càuie una filosofa 

Nòh ha bisogno di provar gli èfletti, 

, isfàrz^ndosi alla calma cóh ìùietà) 

Oltre a ciò son vicina al ca$o forse 

t>\ ragionafne còti esf)erìenza. 
Cts^ {sorpreso] Amate dunqne? 
Tcod.a partt (Èi casca J (altcf) Io Aon iri dico 

D'amar, ma inclii^a^ion mi sento aléne. 

Desiderio d'amar. 
Gian (if asso a D. Ccs.) la èe fortifica ih tei desprezzi. 

La cors2(ra ice maledetta. 
TeodSa parte) Cadrà, se ha sensi. 

Uom non e , se non casca . frèmenio(Kh , se rivinco.; 

Vedrai chi son, se vendicarmi io sappia.^ 
Ces. (con seria compite^iXA) 

Posso esser fatto degno di sapere 

Quali sieno le vostre inclinazioni } 
Teod.(con serietà ^ e modo ingenuo) 

Sì, D. Cesare, sì; degno voi siete 

In vero di sapere 5 pensier miei. 

Ecco anzi la ragion del trattenervi. 
TTn uomo indifferente , qua! voi siete, 
E* il consiglier più saggio, il più avveduto, 
. Che scegliere si possa. Le mie forti, 
Artifiziose sperìenze , tale 
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Mi v'han scoperto 5 sospettar non deggio,.t 
Confesso a voi , che iiv-me sfessa conversa 
Conoi}bi atfin> che il genjo mio «prezzante 
AH' amore, e a ano Sposò > cosa degqa 
Dini^ non era, ed apzi nelle mie 
Circostanze contraria alla ragione. 
T/n Padre afflitta, Tutile de* Sudditi, 
La successione al Seggio, il ben dei Stttii 
Di me medesma il bene, m'hanno fatto 
Pensar maturamente. J.e infinite 
Consegnenzc funeste, ed imminenti 
A rifletter m'astrinsero, e a combattere 
Con rfgion forti un*avversion sofistica, 
Che ingombrava il mio spirto ^ Vinsi alfine, 
Gli occhi alla vera luce apersi in jnodo^ 
Che Soggiogai me stessa, e mi disposi 
A (Consolar un Padre, e a far U scelta. 
In un marito , d'un appoggio solido. 
Tra que' Principi tutti, che concorsero 
A questa corte nostra, agli occhi miei 
Il pili proporzionat^o a una tal scelta» 
Don Gaston di Bearne a me rassembra. 

(j^fiardfl I movimenti Hi D. Ces.) 
Attenta T osservai; costantemente 
Lo trovai co5i saggio in ogn'incontro. 
Cosi leggiadro, che mi parve degno 
Deir attenzion mia intera. 

(guarda D, Ces.y come s0pra\ 
Certamente 
Non lo supen alcun né per il sangue ^ 
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Né per i fregi della sna famiglia, 
Né per lo spirto, uè per il talento,- 
Né per ì tratti sooi. No, non v'c Principe, 
Che a lui possa eguagliar. 
(seghe con passione cmcatA osservando D. Ces. , come 

sopra) 

La.saa presenza, 

Qacll* affabilità, qi^Ila prontezza. 

Quel giovia! temperamento eguale, 

L^'amenità de'sooi discorsi, i modi 

Suoi liberali... no, non trovo Principe, 

Che a Dori Gaston paragonar si possa 

Nelle pcrfezion. Giuro, Don Cesare, 

<Lo giuro a un uoro gii indifferente, e saggio. 

Che buon uso fari) eh* io del rossore 

Provo in me stessa, e de' rimorsi estremi 

In faccia a un raffinato, e acuto ingegno, 

Com*è Gaston, d'aver rappresentata 

Sin* or la parte d'una stravagante. 

(osserva D. Ces.) 

Ces. (oppresso a Gian, basso) 

So, ch'ella finge, e pur mi sento oppresso. 

Cian. (busso) Vischio ridicolo; no la se impetola sen- 
za proposito. 

Teod. (a farte) Se non m'inganno, il colpo è flatio. 
{alto) Dunque ^ 

Determinata sono a maritarmi. 
Tanta è però la stima, ch'io professo, 
Don Cesare, alla vostra mente illesa 
Dal provar passioni ornane, (e dico 
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Ciò cofì ingenuità) thè intendo ]>ritf)i 
Di consigiiair con voi sópra un tal pasto. 
Vi sembrai?.*, (ma parlatemi sìncero; 
Non tradite la fede^ e* ho di roi.) 
Che Gastone non sia il più degno Principe 
Da scegliere a an nu^ìat letto compagno? 
Dal canto mio vi replico, vi giuro » 
Che il più degno Io reputo di tutti 
Quelli, che son Venuti ad onoratici. 
Posso però sbagliare* E* da gran tempo 
Vostro amico, ed intrinseco, e potete 
Conoscerlo assai più, ch'io non Io posso. 
(^uufdà attenta D. Ces.) 
Che risponde teffi).Cf^. i $pfres.ìA che tentar sospeso? 
£' forse stranoil mio pensier ìillegréi a forte (è vinto ^ 
E' muto, trema, è pallido, è ferito; 
La vittoria i sicura •} 

Gian. {basso a D. Ces.) 

La se desmissia; coss'è sta poltronaria? 

Ces. (basso ì Più non posso. 

Da scegliere a un nuzial Ietto compagno/ 
Sento, chMo manco. 

Gian, (basso con collira } Via> no la «e hzzz nasar. 
Xela una mosca da restar ili tnna tela de ragno? 
(passa alla Principessa basso) Par che la gabbia 
trova la vena; me rallegro; go suppià iólto. 

Xeod. Ibasso) Bravo; avrai mercede; 

Non dubitar . (alto } A che non rispondete ? 
tJn'^tal silenzio da che vien? Sembrate 
Turbato molto. 
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(ùUnuettù di nascosto anima D. Ces. con cenni muti} 

Ccs. {scuotendosi y e con franchezza) 

Eh, turbamento j nulla. 
Donna Teodora, ciò, che mi sorprese, 
£V somma maraviglia, e stupor sommo. 

(suoi lazzi di stupore) 

Trod. Maraviglia! di che? 

Ces. (serio) Che si combini 

In dae mentì, in due spirti una perfetta 
Somigliante eguaglianza • 

Teod. (alquanto sorpresa) Somiglianza ( 
Spiegatevi. 

&s. Chi creder mai potrebbe, 

Che due persone, nate, ed educate 
L*una dall'altra lunge, nelle massime, 
Ne* sensi, ne'pensier fosser conformi 
In ogn' istante, come sono unissoni 
Esattamente Donna Teodora 
Di Barcellona, e Cesare d'Urgbel! 

10 son balordo. Ornai son troppo certo 
P' un'eguaglianza portentosa in noi, 

E per le andate cose, e per quest'altra 
Improvvisa, reciproca, stupenda 
Risoluzione armonica, e conforme 
Tra noi mirabilmente. Io vado altero 
Di ritrovar in me perfettamente 

11 ritratto esattissimo di una 
Principessa d-an merito infinita. 

(con atto di m0ravigliaì 
Quant'è, Signora, in grazia, che vinceste 
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L'avversione a4 amore in voi, e che 
Vi disponeste ad amar uno? 

TcodAmezz^ incantata} In vero 

Sei giorni son , che l'animo combatto 
Sccretamente con riflessi... ma 
Che la ragione in me superato ibhlk 
Il disprezzo... esser può mezz'ora circa. 

Ces. icott atto di stupore) 

Ci siamo/ è bella questa! Son sei giorni 
Appunto, ch'io combatto questo spìnto 
Col medesimo fine. Permettete. 

(iTAe V oologia, lo guarda^ poi con gesto di somma sor- 
presa} 

Oh, poffiir bacco.' la sorpresa mi» 
Si fa sempre maggior; mezz'ora è appunto, 
Ch'io soggiogai colla ragion me stesso, 
Che superai Io sprezzo, e lo disposi, 
Non dico già ad amar, ma ad inclinarlo 
Una bella ad amar; che le mie strane 
Idee faceanmi prima disprezzare 
Con incivile noncuranza, e noja. 

TeodAa parte allegra) 

Ora comprendo del discorso il giro. 

Ei vien; giunsi al mio intento; son' io quella 

Audace, ti dicfiiara,.. proverai ••• 

(a p. Ces. con atto. amicbevQle) 
Potreste bene a chi vi fece a parte 
Delle sue inclinazioii spiegar svelato, ^ 

Senza riserve, il vostro cor. 
Ces. (serio) Sarei, 

Tom. VII; H 
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Se noi facessi, indegno. Ip non offendo 
Con arcani una Da^na, che m'onora 
Della sua confidenza, in un affare 
Di Tsì., grande importanza. La persona 
Da me prescella è là cugina vostra, 
Donn' Elena. 

TeoMcon somma sorpresa) Che! Chi! 

Ces. Donn'EIcna. , 

Cian.(da se) Via, che questo xe un cannoH da ses- 
santa. 

TeodAsmaniosa a parte) Che udii../ qoarira/ 

Ces. (franco) Non vi sembra forse 

L'inclinazione mìa d'ottimo gusto? 
Certo in nessuna Donna della terra. 
Da me veduta , la bellezza , e il brio , 
La maestà, la grazia non iscorsi 
Albergar, che Donn' Elena possiede. 
Parvi per avventura, che le immense 
Qualità, che rinchiude in se Donn* Elena, 
Non possano la vita d'uno Sposo 
Render felice? Della scelta mia 
Che ve ne par? Ha guc^rda attento) Che vuol dif 

ciò? che miro! 
Vi turbale? 

TeodAa parte agitatissima) Qual specie di veleno 
M'agghiaccia il cor.» 

Ces. Non rispondete nulla? 

TeodAsfor^cindosi) MI sorprese, 

Ed alquanto sospesa mi trattenne 
Questo sentirvi in passion per Elena. 
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Vi parlerò con quella candidezze, 
Che voi desiderate. A me non sembra 
Di veder in Donn'Elena la menoma 
Porzion de' pregi 9 che notaste voi. 
Detto sia. ciò, non mai con pregiadizio 
Della cngina; a me sembra milensà, 
, Di comuni fattezze , e freddo spirto . 
Si può ben dir, Don Cesare, alla vostra 
Di passion cecità pura, e vera, 

Ces» icon gesto ii s$mma sorpresa) 

Confesserò, che sempre maggiormente 
Un'uniformità d'idee, d'immagini, 
Una combinazion di pensier simili, 
Di pareti di viste eguali affatto, 
Come succede in noi, mi terrà estatico. 
Viva il Cielo, è rarissimo il portento. 

TeodMncantatA) Perche mi dite ciò? 

Ces. Perche, Signora, 

Sento, che agli occhi vostri comparisce 

Donn'Elena a puntino ciò, che a' miei 

Don Gaston comparisce. E' rara, e grande 

Quest'uniformità.' Spreziamo, e amiamo 

In un punto medesmo t;]ttidue, 

E reciprocamente degli amori 

Nostri gli oggetti. Noi potrei celare; 

Una combinazion tanto mirabile 

Mi trae fuor di me stesso. E' grande, è grande! 

GianJa parte) Mo va là, che te cedo la mia cattedra 
in filosofia. 

Teod. (a pane affannosa) 

H 2 
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Il furore m- affoga'. (con impeto) 

Or$ù, Don Cesare, 

Se ciò, che piace, è buon, segua ciascqno 

L'inclinaxione «iia. 
Ces. (sorpreso a' pam) Non crederei. 

Qaesto decreto il cor mi fa triemare, 
Gian. (h^^ A D. Ces.) Forti , no la $e «gomena ; 

bandiera bianca; U fortezza se rende, 
ces. {ffAfuo) Dunque, Dopna Teodora, permctte|emi, 

Che l'amorosa jocieiade io segua 

Spoglio di que- ribrezzi , che, mercè 

Le nostre riflession sane, e reciproche, 

Ho già scacciati. I nostri desideri, 

Ed i nostri motivi in tal* affare, 

E le nostre premure s'uniformino. 

(fa ^n tncbifu> serio) 
<feci. (smaniosa, e trasportiti) 

Andate a veder Elena? 
C». (serio) Sì. appuptq. 

Teoi. (affannosissima a fiarte) 

Sono faori di me! Oel. che vaql dir« 

Il tormento, chfe provo? 

Gian, ib'^o * ^- ^"'^ ^* '* "**' *'"^" '° |)an4ierf , 

lina civadina da cortesan. 
ces. («» *^**' *** partire) Addio, Signora. , 
rtà. ("» affettato ^f/o) 

Fermatevi, Don Cesare, ascoltate. 

Io non comprendo, come up Cavaliere, 

Illaminato in tal modo, acciecaMÌ 

Pc$s* dMrragipnevoI p|s?ioiie, 
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K voglia in èssa immergesi da stolto, 
iSenza meglio ascoltar della ragione 
Un tnatitro t:ot)S}g;lio . Che ha d'amabile 
Elena agli octbi rostri^ Qual riflesso 
Giusto ve la dipinse meritevole 
be'vostriaffettifQnarè il pregio?.. (tf/>^r*OAh troppo 
M* accendo; non so più ciò, che mi faccia. 
tidn. (da se allegro fregandosi le mani] El piffero de 

montagna. La gh'è, la gh'c* 
Ces. (t;on affettata sorpresa) 

Donna Teodora, che vorranno dire 
Qoeste vostre ricerche # 
teod. (sdegnosa) Dit vorranno, 

Che voi siete à*xxtì gusto cattivissimo 
Nelle scelte. 
Ces. Cattivo! (guarda dentro) Non v'offendo 

Piò dal mio canto , col provar, che siamo 

Uniformi anche in ciò; non ho bisogno; 

Persuadervi al confrcJnto io vo'. Mirate 

In quel giardin. Donn' Elena passeggia 

Con Don Gastone. L'osservate attenta^ 

E fatemi giustizia. Il portamento 

Più nobile esser può ? (con passione) Quanta dolcezza 

Non parte dalla soa celeste effigie? 

E quante da quegli occhi ardenti, e vaghi 

Non escono scintille, ai cor saette? 

Vidonsi chiome più leggiadre? (con trasporto) 
Ah, in grazia, 

Mirate que* soavi movimenti 

Delle sue labbra, le ridenti stelle, 

^ 3 
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Qaelle gnance di rose, e condannate. 
Se avete cor. Terrore, che mi rese 
Schiavo di lei. No, più non mi vergogno 
Di palesarmi saddito d'amore 
Per oggetto simile, e provo solo 
De* crudeli rimorsi d* esser stato 
Cieco sin'ora in nn'itidifferenza 
Fanatica, e bratal. Ripiegar deggio . 
Al mio trascorso error. Signora, io scorgo 
Ben, che la passion mia troppa scorse 
Nel lodar con fervor dinanzi a voi 
Una, che voi sprezzaste. Io ve ne' chiedo 
Perdono ornile, e insiem chiedo licenza 
D'andarmi a proccurar dal Padre rostro, 
Per far feHce un talamo nuziale, 
Donn'Elena in consorte. Siate certa, 
Che a Don Gaston, mio amico, sarò nunzio 
Della lieta novella, che di lui 
La benefica scelta alfin faceste. 

(fé un inchino^ e veloce seni^a voltarsi entra) 

rad. (furente) Fermatevi... fermatevi', vi dico. 

Gian, (da se) Via, che Tè on dizionario filosofico 
portatile . 
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SCENA Vi. 

I 

Donna Teodora , e Giannetto. 

Tei^i. (fuori di se) L/ove soni... che m'avvìen/... 
dispetto... fiamma •••• 
Ira crudel.... non mi troncar la vita. (riflette) 
Di che mi lagno,. ^ a che penso..? che voglio,.? 
Chi mei sa dir?... che ardor sento nel petto!... 
Qual mi distrugge il core incendio/... oh stelle!.! 
Io mi sento morir. 

{si getta sopra una sedia) 

Cìan.ia parte) Là, là; così ghe voi a ste frasconcelle 
superbe. Se no me inganno, la xe maura. Esa* 
minemo i affetti della nostra filosofica opera- 
zion. Isi pianta serio ^ e malinconico appresso Don^ 
na Teodora] 

TeodAcon vote fiacca) Giannetto. 

Gian.lcott voce di commiserazione) Eccellenza. 

Teod. Dimmi, 

Lo vedi a ritornar? 

CianScon impeto) Eh, che el se vaga a far... uh! Ghe 
digo pò la verità, che una superiorità, un'im- 
pertinenza, una disinvoltura sprezzante compa- 
gna no l'ho più vista. Laxe tutta malizia, sala? 
mi ghe scommetterla. Da bon servitor no sO; 
come la l'abbia sofferto. 

TeodAfurente] Taci, non dirmi.. 

Più non mi riconosco... caro servo, * 
Ho le bragie, nel cor. 

»4 
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Gian.Oley ole, adasio, Eccellenza; la se esamina . Sto 
caldo nascelo dalle malegrazie, che ga usa qael 
Signor ) o da qualche altro sentimento, se lame 
intende? 

Te^iAvaneggianttj e affannosa da se) Io lacerata 
Da quel superbo! Io da colui sprezzata! 
Oppressa) Yilipcsa! 

<;Ù7i.Eccellenza, la le regola. La rappresenta la parte 
d'una innamorada, che la minia, sala? Sta so 
opprcssion spozza da affetto, che la morba. 

TeodJ furiosa) Che vuoi dire? 

Che affetto? 

Ci4«.Intendo de dir amor, amor, Eccellenza. 

TeodAcollerica} Qual'amor? io amor! io amore.' 

Cjan.Sc non è amor, che dunque dquel^ch'io sentoi^ 

iresrana) 

TcodXoppressa) 

Non lo so nemmen ìo.^^ sento un'interna 
Rivoluzione... un impeto... un affanno .ww 
Non so che sia... conosco solamente, 
ChMo son per inveir cóntro me stessa. 

Cian.(a parte) ^Giremo più del bisogno. Femoghedaft 
nn altro bogietto« (guarda Donna Teod.) Da bon 
servhor. Eccellenza, che la ga le vene deHron* 
te sgionfe, sgionfe, e turchine, turchine, apar* 
te (Femose sgraffar i occhi) Questo xe un segncr 
schietto de zelosia. 

TeodArit^^^andosi furiosa} 

' Che! Sciocco, petulante, temerario; 
Tacij io gelosa? levatx di qut^ 
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Pirtì^ va via. 

CUn.Ghe parlo col tiiòr in lìian; in verità, Eccellen^ 
za, che sempre più... 

TeoiSpiu iraconda) Taci, va via, ti dica; 
O ti farò gettar da una finestra. 

eUnAà parti] La gh*è, la gh*è, la gh'è.lassemoJaM-^ 
la a stagiòiiarse sol so fornello, e se no lafasse 
ben cotta, ghe mandato ini qaattro bronzette^ 
che fenirà de redorla in panada. {enttA) 



t 
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ticma, teodóra sòia pasieggiardù. 

UQco dl'amot ttì seòo mìo..! noi credo « 

ipensA , e patsegUl 
Sento però... {risoluta) No, no, none possibile; 
S'inganna il mio pensiere, è menzognero^.. 

\pmsay e passeggia) 
Teodora infelice! e troppo certa 
La tua miseria ..A l'amoroso tarlo ••• 
Quel (uoco, che destar nell'altrui seno 
^Tentai per gloria vana^ è ripiombato 
Sopra il mio cor; punimmi. Io non previdi 
Il periglio crudel, la mia sventiira. 

(piange j pei si scuote)^ e cmfim^zp^a) 
Ko, no, vero non l. Questo mi^ core... 
Qaesto mio cor terribil sempre, e fiero ..^ 
E' illusione, è sogno; aator non prova. 
Potria sentir amor per un oggetto 
Spreizafor, te^eratio? X7m può darsi. r 
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SCENA Vili. 
Don G4StoHe^ e Donne Teodora. 
GastJalUffro da se] 

illertanato io soni parmi impossibile • 
S'è yerOf l'artifixìo in me di fiogere 
Per Donn' Elena amor fa baon consìglio: 
(ansante a Dowiii reod.jSignora^ perdonate, se m'iboltro 
Ansante, e ardito troppo, ovMo non deggio. 
Una notizia, che il nolo core inonda 
Di giubilo, mi trae fuor di me stesso. 
nod. (sostenutaf 

Qaal nuova vi rallegra, vi fa ardito^ 
Cast. Quella, che in questo punto ebbi, che voi 
Sceglieste me; sopra di me la sorte 
Di far cadere vi degnaste... 
TeodAcollerica interromftniolo) Come/ 
Chi! che/ guai scelta f^ qual fortuna 
Chi ciò vi disse? 
Cast. Tre minuti sono , 

Don Cesare d'Urghel di ciò accertommis 
Anzi coogratalato cordialmente 
Egli s'è meco della sorte mia. 
TeodMmpeàtteséiì 

Don Cesare è uno stolto, e voi lo siete 
Più di lui dieci volte., se prestaste / 

Orecchio a ciò, ch'io non sognai di dire. 
U parte ^j^/V^r^^Puossidarpiù fche alunno /egli raddoppia 
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I disprezzi, ? le -offese. Agli occhi ho un velo. 

CdstJda se) ^ ' 

Errai ; non mi dovea lasciar condurre 
Qui dal trasporto. Attender questa nuova 
Dovea dal Padre. Offesi la superba. 
Forse la scelta a confessare ha sdegno 
Do|)o tante ripulse, e si vergogna. 
Vera però sarà. Non è Don Cesare 
Un leggiero, un mendace. Si proccori 
All'errore il riptro appresso al padre. 
la Donna Tcqì.ì Signora, una lusinga qui mi trasie 
Fondata, piò che nell'altrui notizie, 
Nella mia fede, e nel mio saldo amore. 
Non si ragioni più di questa voce. 
. Io vi chiedo perdoa dell* error mio . 

Un atto di partire} 

TeodJE Don Cesare fu, che in tal errore 
Cader vi fece? • 

G^st. Siate certa. Cesare. 

TeodAvaneggiante da se) 

(De' detti miei con tarindifferenza 
Gastone avvisa..! Elena certo egli ama... 
S'egli m'amasse, non avria il superbo 
Fatto un tal passo... Ah, forse in questo punto 
Elena chiede al padre mio in consorte... 
Non è pili tempo... Amor, sei vendieato; 
Del mio orgoglio trionfi... Ah, non aggìugnere 
Veleno al mio velen.j 

GastJa se f Sembra agitata. 

Farla di me senz'altro, della scelta, 
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Del mio imprudènte itdìr. Cerchiam rimedio | 
Signora 9 già v'intendo; io sono afflitto; 
So, che fallai nell'ordine; afl'ajato 
Ricorrerò del vostro, e del mio padre, (entrai 

feoi.ifiYtntey 

Peggio uri paò avvenir? Sòn'io ciò, eh' èra? 

Dove m'ascondo^.. I miei disprezzi vinti 

Ì«*ur da' disprezzi altfai... Tìraiifna;... Io seiito... 

Sì, è amor, è amor, ch'io Sento, che si veridica. 

Che mi dilania il còt. Che to> a «he tardo? 

Èiena s'egli thiede, certaitienfe 

Concessa gli sari... Lo perdo..: io resto 

DeInsa,svergognata..f^f«j4) E bert, che importa 

Il perdere per sempre nn uom superbo,» 

i'emerarió, villano?... fptnsa) Sòfferi/e 

Di perderlo poss'io ì. Adi sperata) No , non Io posso.: 

(tórre) Si palesi il mio siirtùT.. (si ferma) Che! faro nota 
la debolezza mia!... (/m^rmoi^ qàesta mia lingua 
Confesserà, che adoter chi sepolta 
t/VhsL neir abisso d'una passione 
Acerba, ed a me ncicva , col sptezsiarmi , 
L'avvilirmi, il* deridermi? Wiiolutd) Trionfi 
Morte di me piuttosto . ^guarda df/irra; Efena giugne; 
Mi sembra allegri... the verrà per dirmi?.. 
Vacillo... Ciel, damtni tu forza, ond'io 
Possa celar per mio decoro qfuellà 
Passion, che la mente ha rovesciata. 
Impossibil sarà^ ch'io nòti mi scopra. 

{sì ritira in disparte)' 
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SCENA it. 
Donna Elena^ Fmetu^ e Donué Teodora, 
f,Una (<fW^^¥ ^ ''90 , 

Ocberzi, Fìnetta? E' rcro ciò, che dici? 

jF/Werissimo , Eccellenza; ire Io disse 

Giannetto, (e non so poi per qaal cagione , 
^e mostrò dispiacer) che in questo punto 
Don Cesare va a chiederla in consorte 
Al Conte Zio. M'aggiunse tuttavo^ta, 
Che, s-elia non prevìen di questo caso 
Donna Teodora per aver T assenso, 
Senza di questo non si farà nulla, 

Tioi. \ da <s9 affannosa ) 

Ho udito il vero)... anima mia, resisti. 

£/^^ Questa è la man del Cielo, ve'Finetta} 
Perchè son bpona, buona, ma capisco. 
Don Gaston volea bene a Teodora; 
Ho udite certe cose... basta; eerto 
Il mio buon cor non meritava ingannfy 
M^. il Cjelo i. giusto; premia chi sa amare, 
E mi manda il partito di Don Cesare. • 

{Donna Tcod. si va avvicinando) 

fin. Ecco la Principessa; la prevenga. 

^len^ (timorosa) Cara Cugina, già non c'è rimedio, 
Qprtamente non posso esser filosofà. 
Il Cie), che tutto vede, e i cori scopre, 
E i talcQt^ iippieg^r vppl^ a suo modo, 
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M'^^a mandato in Don Cesare un mariio. 
Vi prego dell'assenso. Già è impossibile; 
Non sarò mai filosofa^ vcl giuro. 

ned. (a parte MgttMtài • 

(Numi, siete voi giusti? Nuova offesa! 
Vendicato a bastanza, amor, non sei!^ 
Che pretendi dì più da nn cor sanguigno, 
Da un'alma lacerata f 

Elena^ Teodori, 

Non rispondete ? Un Principe è Don Cesare 
Di considerazione; il vostro assenso 
Ne voi, ne me avvilisce. 

Teod. (sfilzandosi alla calma) Elena, ascolta. 
Rifletteva tra me tui strani , e vari 
Modi dalla fortuna capricciosa 
Tenuti co' mortali. Ad on oggetto 
Inclinìam, si coltiva, diligenza 
S'usa per ottenere anr ben fantastico ^ 

{a pane co» sospiro) 
(Solido a me ridotto, e tormentoso) 
E r oggetto sen fugge, e ingratamente 
Nelle braccia ri dà di chi noi c^ra. 
E' strano t Eléna, il caso; odimi attenta. 
Don Cesare co* modi suoi sprezzanti 
MI piir)3e« In me prefissi per diletto 
Di farlo innamorar. Questo mio intento 
Proccurai col favor , colle attenzioni , 
Colle lusinghe, e invano. Ognor sprezzante 
Maggiormente il trovai , Tu noi curavi , 
Elena, ed a te 9ceò*rda volontario 
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Ciò) che giammai potei colle premure » 
Colle finez;ze trar dalle lue labbra*. 

icm ira) Sappi » ch'io jcieca sono, impustigiiati; 
Fuori di TOC . Professo esser offesa , 
A^do di sdegno I e quel favor medesmo^ 
Che tu a me chiedi, sol per irendicanni 
D'offesa tal , Elena, a te dimando* 
Non ramo già} barbaramente rpdio» 

(con impeto) ^er it disprezzo tuo Cesare pianga; 
Senta del lud riiioto il grave peso 
Almen, se neirinsulto^ in cui rimango; 
Questa sola vendetta usare io posso* 
Vendicami, Cugina; la ministra 
Del mio sdegno tu sei. Se m'ami punto, 
L'ira appaga mia giusta. Si disperi, 
Pianga, peni, si strugga nell'amore, 
Nella vergogna « Provi quel martirio,' 
Che con disinvoltura aspra villana 
Ebbe l'ardir di far prdVare altrui. 

Ilena icon fuddeqx^) 

10 Ilo, Teodorn; non è mica ingrato 
Don Cesare con me. Mi vuol per moglie I 
Non mi vuol mica ben per 6nzJone, 
Come faceste voi per inganniarlo. 

E' un altro caso il mio. Darò pn castigo^ 
A chi vuol farmi un jb^ne! Oh, perdonate. 
Un rigore userò, da voi con tanti ,, 

Abborribili epiteti chiamato. 
Condannato? S'è in lui grave deljitto 

11 disprezzo, in me certo non può darsi ^ 
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Che il sprezzar sia viitù. No, no, cugina. 
Ve Io GC^nfesso, scegli mi vuol bene. 
Gli voglio beni non posso far di meno, 
jeoiJfurente} 

Ta da Cesare amata / Ta amar Cesare / 
Io rimarrò col peso obbrobrioso 
De' suoi disprezzi, de* rifiati sooi^ 
Ta sposerai Don Cesare, é il mio core 
Lacerato soffrir Io potrà mai? 
(imfetuosa) Odimi) tu non sei del sangue mio. 
No, non sei del mio sangue. Viva il Cielo; 
Un acute pugnai con questa mano 
* A tuttidue passerà il cor nel seno. 
Poscia il Sstro medesmo, e questa mano 
Medesma dal mio sen strappar sapranno 
Quel cor, che contro al mio voler la forte 
Impression ricevè di questa immagine, 
Ch'io forza più non bo di cancellare. 

^enatsorpresa) Oh poveretta a me» 

rin. {sorpresa) Sogno, o son 4csta? 

'Teod:\pìangtnà$) 

Cesare Sposo tuo, mentr'io morire 

Per lui mi sento! Se i disprezzi suoi/.. ' 

Se i sudi rifiuti adoro.. .^ (ri/?fr^f)Ah , che dléh'io ..! 

Il mio étcoro. A {impetuosa) Mente la mia lingua.., 

(pensa) Se delira il mio spirto, di qual colpa 

Accuso la mia linguai ifisoluta) Doppia sia 

|a punizion, ch^io merito cadendo 
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In questa vergognosa mia sconfitta. 

Si consuoìi il mio core, ma trionfi 

La mia fortezza ,(con sfor:^ata «/wtf) Amica, EIena,$e 

Don Cesare ti brama, la tua destra 

Gli porgi) tei concedo. Io sol tentai 

Per femmìnil capriccio il /soggiogarlo. 

Deir alterigia mia fu il colpo vano^ 

E ben ^comprendo, che imprudenza folle 

E' il tentare un'impresa, che dipende 

Dal volnbil destino, che comparte 

Spesso i suoi doni a chi non gli ricerca, 

Spesso gli nega a chi di quei va in traccia. 

Che amata sia una Dama dati* oggetto, 

Ch'ella desia, non è, perch'olla il merti, 

Ma per favor di non so quai sua stella. 

Se vittoria non ebbi con pon Cesare, 

So moitct ben, che ciò noh fu difetto 

Ne di bellezza, né di vezzi, o doti. 

Che in me non sicno, ma immutabil forza 

D'un pianeta a noi sacro, e che dobbiamo 

Ognora rispettar. Va^ va, Cugina; 

Donagli pur la man. Godi pacifica 

Quel ben, che l'astro tuo dominatore 

A te presenta. Unisca amor due cuori... 

(sospende il discorso y indi accesa) 
Che! potrò sofferirlo/... fp/<a«^f«rf) No, inumano.. 
No, crudele... possibil non fia mai. 
Ch'io resista a an tal passo ..{vanegg.)Qa^\ incendio?.. 
Qual martirio !.. Celar come si puote, 
11 mio tormeflto?.. Serva.. Elena mia... 

Tom. VII. I 
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10 mi sento morire... la stoltézza y 

La mia imprudenza... i sprezzi, ch'io soffersi «* 
Oh giusto Cielo ! usar volendo inganno ^ 
Delle femmine tutte per esempio. 
Caddi in un precipizo aspro, e mortale « 

(piange appaltandosi a Donna tletia) 
'Elena {a Fin^ Finetta, che succede! che vufel dire? 

Fin. (basso) Vuol dir, che ha presa anasollennecotta^ 

Teod. (scuotendosi furiosa) 

Elena... furia, tu mi riducesti 
A palesar le debolezze mie. 

11 trionfo, ch'io bramo, sta riposto 
Nelle tue mani. Io voglio una vendetta 
Del mio decoro a costo. Ti comando 
Di ricusar Don Cesare. M'udisti? 
D^una terribil donna disperata 
Tremate tutti . Ho sol furor per guida . 

(entra impetuosa} 
BlenaEccocì di bel ntroro. Ho da ubbidirla? 

Io son, Finetta, molto sfortunata f 
Fin. Compiango assai Vostra Eccellenza^ assalir 
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bbh ài Are y Giannetto y ùotina Ekné^ i f inetta. 

tei. (uàcendo atlegro a Cian.) IVli dici il ver? . 

tSianMó ^he altero un ichese; la x^inoamorada, tt^ 
baltada^ ^minioea» furiósa. No la sa più. quello j 
the la se diga e che la se fazza. La m'ha quasi 
fatto buttar fuora per tln balcone Ghedigo> che 
la zavaria; 

Ceì. . Ì)a tero, amante, amante? 

Gian.ìio ghe ie più equivoco , e spero de aver dà 
l'ultima mah col mezzo innocente de Donna 
ÈIena; La gh'è, la gh'c, come una gatta, Dira- 
la più, che no sòn bon filosofo? No la scantina 
però In tei sistema, se noi vedemo terificàcoU' 
Imeneo; la stagi in cervello^ 

EleM (chiamando) Don Cesare. 

ees. (con modo agtttuosó) Oh, Signori, ini icusatt, 
Non v'aveva veduta, e sarei mesto, 
Anzi al grado maggior dolente, t affittò 
Se concepita aveste oòibra d'offesa. 

ZUnatìon Cesare non più; le affettuose 
Ésptession vostre ad altra riserbaté. 
Otteneste tnaggior trionfo assai 
Di quel, che braitiavate. Quella fredda 
inditferenza vostra vinse alfine 
Il disprezzo, con cui Donna Teodora 
l'tattava i più solleciti, i più attenti 
Frlncipi di lei presi. So la vostra 

J a 
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Inclinazion, l'aveva cara, ma 
Forzata sono a rinunziare in tutto 
Alla fortuna mia, per positivo , 

.Comando di Teodora. Mi rallegro 
Con voi, Signor. Meglio la destra è molto 
D'una Sovrana, che non è la destra 
D^ una vassalla . 

Ces. (sorpresa) Che mi dite"/ 

Elena Nulla 

Più di quello, che disse la medesma 
Teodora, mia cugina. 

Gian, (allegro^ basso a D. Ces.) Cossa ogiodito^ Alla 
radeghi sulla mia scienza? Cusì , cusì se tratta 
sti cervelletti ambiziosi, lite franceschine impa- 
stae de nuvole filosofiche, (guarda dentro) X^gua 
el Conte Padre, e i Prencipi. La staga a caval- 
lo del fosso in tei dechiararse insin all'ultimo 
respiro. Donna Teodora xe un diavolin perico- 
loso, e se la se accorze del so amor, prima che 
sia fatta el groppo principal, Ia*xe capace sul 
fatto de voltarghe la carta , e de cantarghe la 
fallilella. 
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SCENA xr. 

2). Riccardo^ D. Gastone ^ D. jilbertù^ Dmma LuigUy 
Donna Elena ^ Finctta, D. Cesare, e ^annetto.- 

RiV. (4 GastJLjtàU m'è questa nuova , o Don Gastone y 

E di giabilo s«nimO) vi protesto. 

Non bado a stravaganze* Ella l'espresse; 

Vostra sarà mia figlia co* miei Stati. 
•>f/^. Quantunque a sorte tale anchMo aspirassi 

Di tua felicità godo, o Gastone. 

Già quel mortai y che a procacciarsi è attento 

Qualche felicità, può meritarla. > 

(guarda con dolce^Z^ Donna Luigia) 
lui. Signor, non mi lusinga il guardo vostro 

Ch'esista in me felicità. 

(D. Mb. bacia la mano a Donna Lui.) 

SCENA ULTIMA. 
Donna Teodora esce smaniosa indietro in ascolto y e detti 

Teod. (affannosa uscendo) L^elirio 

Della mia passion, dove mi guidi? 

Oh Ciel..! Qui il Padre, qui adunati tutti ^ 

Che si conclude/ che si fa! Che invidia! 

Che gelosia f dovrò morir d* affanno? 
Bic. Don Cesare, m^è noto il genio vostro; 

Di buon grado Donn' Elena vi accordo. 
Teod. {indietro disperata da se) 

<^ual fulmine! Pietà, clemente Ciclo^ 

J 3 
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D«llt disperazion mja troppp acerba, (picmgeìi 

Giim. (bassù a D. Ces.) La se regola con prudenza. 
' Uamifi xe ^ua in drio desperada. Ghe vql ipN 
to «t'orzo del so inzcgno in tei dechiararse 
Xa condiziona la domanda. Se la falla i ponti ^ 
la barca xe rotta. 

Ces. iserio d D. R/V.J 

Signor, Qui vepni indifferente , e certq 
Non per ampr, ma sol per corteggiare 
Qui con gii amici i capricciosi sprezzi 
pi yostra figlia Teodora. E' vero, 
Par troppo e Ter, che la beiti, e 1|» ingepHe 
:i!^anierc di ponfi- Elena m'indusserq 
A inclinare alle leggi dellUmprcj 
P?IU tnia austerità sempre abWrite. 
Vwo è ancqra p^rq, c\ìe l-alma forte 
Di Donna Teodora, e indiflferente, 
E i merti suoi, mi ftcerq t^l stii^ 
Concepire, che certo non potrei 
Risolver nulla, se non mi vien prima 
Approvato da qqcl raro ts^Ieqto , 
Dairalma ìmpertiirbabM filosofica. 
Se am(xr nii mosse a chiedervi Donn'Elcn^^ 
Abbì^ il ^uo effetto la richiesta C0II4 
Volontà di colei,, che c6' sistemi 
Di profondo saper $'è guadagnat^^ 
L-in^lterabil xnia vcnerazipnc. 

aie. Come! Ghi dubitar può, che inia figlia 
Non acconsenta a ciò? 

6/4». Nissan poi 4*', se ghe s^os«?qlj, mcgiodeSaà 
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Eccellenza . Eccola qua, la vlen opportuna. 
ib^sso d, D. Ces.) Egregie. La se diriga; el pe- 
ricolo no xe fenio. 
Tecd. ( avanzando y e crollando il capo verso d. ces.} 

Sì parlerò. 
Padre, mi concedete libertade 
Tra questi illustri Principi di scegliermi 
Uno Sposo? 
Rie. Col cuor té la concedo, 

Son tutti eguali, e tutti di te degni. 
, (basso a D. Gast.)Ecéoh , Don Gastone , e volontaria. 
Teod.Al genio mio la scelta concedete? 
R/V. Io non m'oppongo. 

Teod. (volta a* Principi) E tra di voi può. accendersi 
Dispiacer, se mi valgo dell' arbitrio 
Accordato dal Padre in questa scelta? 
GOsP.Lcgge ciò, che a voi piace, a me fia sempre. 

(a forte} Già so, ch'ella a me inclina. 
\Alb. Io m' uniformo 

All'amico, Signora, (a parte) Sta a vedere, 
Che invan non ho sperato, e ch'io son scelto; 
Teod.E Don Cesare è muto? 
Gian, (basso urtandolo col gombito\ Cautela, cautela. 
Ces. ipave senza guardar Doma Teod.) Io tutto dissi 
Nel dire, ch'aio dipendo inferamente 
Dal sagp[ìo, e rispettabile 'pàreM 
D'una si gran filoso£t. 
7cod. Uott passione) Ab tiranno! 

. Porgimi quella destra; a te consacro 
Tutto il mio cor^ poiché al velen de' miei 

Ì4 
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Dìsptezzi acerbi così ben sapesti 
Oppor r efficacissimo de' tuoi, 
Contraveleno. 

Ces. {volgendosi con freddezza) A me, Signora' 

Teod. Barbaro! (corre con trasporto verso D. Ces.) 

Ingrato/., basta... non tiraneggiarmi • 
Tua è questa mano. Ricusarla puoi? 
Mi vuoi morta, crudele 

Ilo figlie per la mano) 

Ces. (con trasporto f e con un notabile sospiro) 

No, Teodora, 
L'arte dell'amor mio scusate. II Cielo 
Sa, s'io v'adoro, e se colla mia destra 
L'affannosa alma mia tutta è di voi. 

(si stringono la moìio) 

Cian.El Cielo, la terra, l'aria, el fogo, le nuvole 
benedissa sto matrimonio, che m'ha fatto suar 
quattordcse camise. 

Cast. (a parte sorpreso) 

IH' ingannai / 

Ulb. (a parte) Del Catone / Oh questa è vaga . 

Teod. (con tenerezza) Sì, inumano, sapesti trionfare 
D'un' alma la più fiera, in una forma 
La più crudeL Trionfa. Adoro il tuo 
Perspicace talento; ei fia ingegnoso 
Nel sempre amarmi , e sempre saprà farsi 
Adorare da me. Si compia, o Padre, 
La mia felicità. Principi, sieno 
Verificati del corteggio Tostro 
* Verso le mie Cugine i saldi effetti. 
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Elena Don Gastone- ha corteggiala, 
Don Alberto Luigia* Tre bei nodi 
Di gioia faccian celebre quel giorno , 
Che. da questo tiranno fui sconfitta. 

RiV. Grande e il giubilo mio. Contribuite, 
Principi, a fare i già cadenti giorni 
D*un vostro amico vecchio appien felici. 

C4xt.Donn* Elena che dice? 

Elena Io Don Gastone) 

(si stringe nelle spalle) 

G4J^ Sdegnate d'esser mia? 

Elena Nemmen per sogno. 

(s' impalmano) 

Jilb. (guardando con affettazione Donna Luigia) 
Il dissi già, di qui non parto certa 
. Senza nna Sposa. 

Lui. E perchè non partiate 

Senza nna Sposa, il merito mi dono. 
Con un titol tal, d'accompagnarvi. 

(s* impalmano y D. Mb. bacia la mano a Donna Luig.) 

fin. Per celebrare la giornata appieno, 
Esser devono quattro i sposalizi. 
Fai corteggiata anch'io. Voglio Giannetto^ 

G/a».yia, via, ho capiq. Son filosofo, no posso sof- 
frir le donne ; so , che vado incontro alla mia 
morte, ma n' importa j me sacrifico per imita- 
zion della mia adorata Prejidpessa filosofa. 

(sUmpalmano) 

Tirod. Filosofa non son. Tanto timore 
D'aver offeso un pubblico indulgente 
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Coir ignoranza mia non averci 
Se filosofa io fossi. I miei timori^ 
Un segno liberal d'aggradimento 
Tolga di queste anime grandi, e allon 
Filosofa sarò. Sarà quest'opra 
A OH alBinnòso cor contravoleno. 



I DDE 

FRATELLI NIMICI. 

•TRAGICOMMEDIA 

fV TJ|S ATTI. 
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PREFAZIONE. 



IJ n'opera di D. Agostino Morcto, in- 
titolata : Sì attenda il fine per considerarsi 
felice: m*ha dato il fondamento da com- 
por la Tragicommedia : / due Fratelli 
nlmici, che per uno de* miei capricci fu 
recitata col titolo; // Re tisico , o sia^ I 
due Fratelli nimicì* Confesso d'aver Ietta 
tic volte l'opera del Moreto prima di giu- 
gnere a capire il viluppo dell'intreccio, 
ma confesso ancora-, che, giunto a ca- 
pirlo, s'accrebbe in me la considerazio^ 
ne per gl'intelletti Spagnuoli. 



Vópetà tìotì éiXÌÌe uri tòrtlznzó dà" 
tìcatissìtno j e m'^ aveva persuaso a noti 
imbrogliarmi in lui colla penna. Pregai- 
to dal Sacchi a ridur quest'opera reci- 
tabile ad Uso 'della sua Compagnia Co-' 
mica! iio aderito^ mai ho procurato per 
salvarmi di far intendere a' colti Udito- 
ti ^ ch^o prendeva un caricato rjpmanzo 
in ischerzo, mettendo in questa compo-^ 
Sizione il.Brighella scrittore di Drammi y 
e critico deir azione. Si saij eh* io con- 
sidero i Teatri un ricinto di passatem-^ 
pò, e che giudico tutti gli argomenti, 
che possono impegnare gli animi ^ e coW 
Io scherzo, e colla serietà trattati colla 
buona morale^ sufficienti per questi te» 
cinti « 

Ciò tentai di ^r caprre 00! ^ersonag^- 
^ di Brighella , il quale dileggiando 
fieF priHcipio Fazione, a poco a poco 
s'interessa l'animo n^' fatti e si persua- 
de éi poter trarre un Dramma flebile 
dall'argomento di questi. Lo scioglimen- 
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to di questa Tragicommedia dichiara 
abbastanza il mio Capriccioso umore. 

li Lettore cortese prenda quest'opera ; 
come un bizzarro tratto, ma non lasci 
di contemplar le forti circostanze , se- 
rie, ed ingegnose, ch'ella contiene , il 
merito delle quali è del Moreto, quan- 
tunque io non mi sia fermato né sull* 
ossatura, né sui dialoghi di quell'opera. 

Fu posta in ìscena dalia Truppa Sac- 
chi nel Gennaio dell'anno 1773. Si fe- 
cero due recite^ ma per essersi ammala- 
to il Comico Petronio Cenerini, che rap- 
presentava la parte essenziale di D. Cor- 
rado , s'è dovuto sospenderla . Rientrò 
in ìscena nel Febbraio , e si fecero di 
questa altre quatti o recite. 

Una Truppa Comica francese, ch'era 
stata a Venezia nell'autunno, e aveva 
impressa un'immagine di regolarità, di 
serietà, e di delicatezza, ha scemato ia 
questa Tragicommedia molto di quel 
buon effetto, ch'io vidi fajr dalle opere 
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capricciose, e bizzarre non immeritevo- 
li, trattate con de' squarci serj. 

II primo, e il secondo atto <ii questa 
scenica bizzarrìa ebbero dc'partigiani , e 
degli avversi. II terzo atto piacque ge- 
neralmente. Qualunque sia stato l'even- 
to, l'opera ebbe la sua resistenza , e non 
entrerà per ora tra gli spettacoli dimen- 
ticati , ed inutili . 

Questa compie il numero di dician- 
nove Rappresentazioni seriofacete, e po- 
polari, colle quali ho soccorsa la Trup- 
pa Comica Sacchi , passate per i Teatri 
dell'Italia, e accolte con quella genri- 
Iczza, che si legge nelle prefazioni sin- 
cere, ch'io feci a ciascheduna dell' ope-- 
re sin oia stampate. 

Se sia proceduta la felicità del loro 
evento da merito intrinseco , o dal mo- 
do alterato di pensare della nostra Na- 
zione, a me non s' aspetta il giudicare 
né in mio vantaggio , né in offesa di 
chi le ha onorate. 



Dirò S0I9 , che se si vorrà scrivere 
una storia veridica de' nostri Teatri , mal- 
grado agl'inetti sgorbiatori di fogli, di 
Bomanzi, e di Giornali dell'Adria che di- 
leggiano cotestc opere con quelle ragio- 
ni, che non hanno, o che non sanno 
addurre, si dovrà fare per giustizia men- 
zione nell'epoca e delle mie dieci Favo- 
le , e del mio nuovo genere tratto dagli 
argomenti Spagnuoli. Di questa menzio- 
ne, se non le assicura il merito loro, 
le assicura quella rivolta, che cagiona- 
rono, e ciud prezioso dono dì plausi, 
che ricevettero. 
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DON Alfonso, Re d'^ragond^ inferito dichiarai 
tisico , e incapace di aver successione. 

DONNA Eleonora» infanta^ di lui sorella. 

DON Ruggiero, Conte à'Vrghel decrepito. 

don Corrado, figliuolo di D- Ruggiero , e della Re^ 
gina, madre di D.MfonsOy ma credu- 
to figliuòlo delU seconda moglie di b. 
Ruggiero. 

DON Garzi a, figliuolo di D. Ruggieri ^ e della sua 
seconda móglie ^ fu sorella di 

DON Gastone, vecchia ^ cognato di t>, Ruggiero. 

DONNA RosAURA, figliuola di D. Raimonda di Cor^ 
dova , crand' ammirante del, Rfgno , 
creduto morto. 

Pantalone, ^Ajo de' due fratelli D. Corrado ^ e D. cardia. 

Tartaglia, Ministro del Re. 

Brighella, servo in Cortei che ha l'umor di com^ 
porre de' Drammi. 

Truffaldino j^ villani j marito, e moglie ^ cheser- 

Smeraldina, ? vono Donna Ros aura. 

Grandi del Regno 2 

Villani, e Villane > , ^ ? 

_ 4^ che non parlano 

Cacciatori 

Servi, e Soldati 



ì 



La scena è nelle vicine ielve della Corte d' Aragona , 
e nella Corte. 
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fiosce folto esteso « Nel fondo un Cancello, che di- 
mostri Tenttata aid un giardino. Sassi sfarsi pel 
bosco ad oso di sedili^ 

SCENA miMA. 

MrighelUt i Tartaglia^ dinhidue con grchibugiè*^ escono 
affaccendati per due parti opposte *y s'incontrano. 

Brighella jTllla risto T aquila, sior Tartagia? 

r^rr.Ho yeduto il diavolo, che ti porti. Sono strac- 
co , come un asino , non posso più . 

(siede sopra un sasso) 

Brig.Mo la compatisso^ Xe troppo, che la serve in 
sta Corte d'Aragona^ Sti Spagnoli ga dei ro- 
manzo godìbile. 

T^rf.Non dir male dì questa Corte, che ti darò una 
querela. Io sono qui da vent'anni . Ho accu- 
mulate diecimila doppie . Gli Spignubli hanno 
del romanzesco, ma fruttano, fruttano. 

Br/jf. No; me oppono, ma no li capisso. 

Tar^ Hanno le fantasie calde . Sono eroi anche nel 
luogo comune j che impòrta a te? 

K « 
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SrigMz un'aquila passa .'per el zardin de volp , U 
porta via dalle spalle alla Infanta real un velo 
color de rosa} che inarayegia? el gera roéso; U 
lo averà credeste una coraella. La ha da andar 
in bestia, la ha da criar? Chi ammazzerà quelP 
aquila, e me recupererà quel vele, se el sarà 
un Cavalier, e| sarà mìo inaridp, st poi sarà qn 
Cavalier , noi sar^ più povero ? s' ha da metter 
tutta la Corte in revplpziop per sta freddura? 
El povero Re, so fradello, che xe tisico dichia- 
ra, e che xe sfa manda a cambiar aria in tei so 
logo de delizia , s- ba da inquietar per sta gran 
rapina? I do fradejli D. Corrado , ^ D. Grazia 
' de Moncada, so cusini, h^ da chiappar Tarme? 
D. Gaston, barba dei piatti, D. Ruggiero, pare 
dei putti, che ga nonanta un anno , tutto el 
mondo s^ha da rompe^r el collo in stì boschi ptr 
recuperar una sti:azza de velo? .eossa xelo ? el 
velo d-oTO dei Argonauti? Le par fiabe, da ga- 
lantomo , 

Tarr.Che^ ignorante/ Le brame dei Principi nobilita- 
no le azioni. La Principessa dice di aver degli 
auguri; ma tu non conosci le donne, II Re, suo 
fratello, è tisico, ella e sana. Egli non discprrc 
% mai di maritarla . Ella fa tutio questo fracasso 
per r aquila, promette se stessa al Cavaliere , che 
la uccide. Alle corte, ella cerca più un aquilot- 
to, che un' aquila. Io Tho veduta a guardar I). 
Corrado, e a ingoiarlo cogli occhi, 

BrlgXJn altro romanzo spagnolo in- >tampa d'Aldo. 
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Di Corrado, $0 da bona parte , xe morto span- 
to d'ima bella cacciatrice, che noi sa chi la sia. 

(enfatico) Ma snl destrier la vide^ che veloce j 
E sfrenato correa. Con dite strida 
Ella ajnto chiedeva. Egli l' affronta i 
Taglia le gambe al corridor col brindo f 
^ E tra le braccia sue la bella salva . 

• 
£1 voleva saver chi la gera, no la ghe l'ha vo- 
lesto dir. El sa solo, che la g« nome Rosaura. 
Noi rha più vista, ma cossa importa? la xe el 
sò idolo. E se dise mo ancai che D. Cardia, so 
fradelló, ghe sia rivai , senza mai averla vista, 
per spirito de contraddizion. Romanzi, roman* 
zi, da omo d'otior, da criar: un traeretto l'un 
libri vecchi a baza . 
T4r^ Oh que'due fratelli vogliono fare il romanzo tra- 
gico. S'odiano, come il cane, e il gatto, sonp 
sempre in barruffe, col pugnale dia gola. Don 
Corrado è un eroe , che ha il favore del popolo. 
D. Garzia è un maligno ; nessuno Io può vede- 
re é Pantalone e mal impacciato con gue*due 
suoi allievi. Non vorrei, che oggi la gara della 
ricupera, del velo facesse piangere* quel povero 
> decrepito D. Ruggiero loro padre ^ che è il più 
buon Signore del Mondo. 
Brig.Sìf ma un romanzo anca la, la me credfa. 
Tart.Ohy con guest! romanzi m'hai seccato. Che sai 
tu di nobiltà di pensare, dì grandezza d'animo, 
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e qMl sia l'educazióne più utile alla società? 
Le azioni degli Spagnuofì sono milissime , Chie- 
dilo a* Comici, che le rappresentano. 

J5r/*j. Prego el Cielo , che i possa dir sempre. cusì ; 
^UArda dentro) Oh xe qaa so Maestà tisica, mo- 
s^reniose diligenti. {fi Icva\ 

T^rf. Qoesto tisico è più gagliardo di ine ^ Non mi 
lascia nemmeno riposare un memento, (si leva) 



SCENA li- 

ti He 44 cacf latore ^on arpobitiio^ e detti. 
( il Re giunga lentamente^ abbia I4 cera pallida ) 

fte Òervi, vedeste queir aogci rapace? 

Tarr Ho scorsa tutta quella parte di questo botco, e 
nofi ho trovato nulla, Maestà. 

Brrg.Mi ho lassa quasi le gambe sulla coaia ile quella 
montagna, e ho butta via la fadigà. 

'Re Mia sorella dov'è? Dove s'aggirano 

• D. Garzìa, D. Gastone, D. Corrado, 
Il Vecchio D. Ruggiero? Io passo passo 
Fui dalla brama spinto, e inavveduto. 
Benché debile^sia, trascorri tanto» 
Che , dove son , noi jo, smarrito Mno. 

Br/g. (a parte) E no.s'ha da rìder? stassera el fini- 
sce de 9puar i polmoni per sto gran caso. 

Tarf. Maestà, sono tutti sparsi per la Selva annosi di 
trovate queir augello temerario. 
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Re Audace in ver. Ma dove siamo? E' amena 
Questa solinga parte. Qui vicino 
Vidi un giardin leggiadro . Chi è Signore 
Di queste Ville? 

Brij^, (a pane) Un altro romanzetto spagnolo . Xe 
assae, che el n'abbia sparagna una fiorita descri- 
zion del sito. 

T^rMo non glielo so dire, Maestà. Questa è la pri- 
ma rolta> che giro da questa parte. 

SCENA III. 

Villani y e Villane ^ che suonando cantano incoro di dentro ^ 

e detti. 

V^he piacere, che contento, 

Tra le messi, i frutti, e i fiori. 

Una greggia, ed un armento, 

Gli innocenti e casti amori 

D'una sposa è contemplar! 

Vivan,gli spo3Ì, la prole ventura, 
Arte,y«d insidia d'urbana coltura, 
La nostra pace non vcoga a aturbar. 

Jl^ Liete, rozze genti, 

Più felici d'un Re» 
Brig. (a parte) Tisico. 
R^ Qui si avvicinano ; 

Non sturbiam la lor pace. Ritiriamoci; 

Io vo' veder qui occulto le lor feste 1 (sì ritira) 
Br/^. Capitolo quarto. Don Alfonso, Re di Aragona, 
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SI ferma occulio a vedere le feste dei Villani , 
• delle gran cose, che ne seguirono. 
Tkrr.Taci, ehe per Bacco, s'egli ti sente, ti fa por- 
re in berlina. 

(si rithano seguendo il Rtì 

SCENA IV. 

Tiuffaliino, Smeraldina da. pastori-^ Mani y t Vìlloiii 
e I sopraddetti occulti. 

Si potrà replicare in coro la Cannone y terminata la quale 

TTuff. Si mette in serietà. Chiede a Soìeraldina, se 
•appia d'essere in ^tfe! giórno dìtenuia stia mo- 
glie • 

Smer.Che Io sa, che si considera fortunata, «e. 

Tr/fjf. Ch'egli in vero non crede d^aver molta fortunt 
per averla sposata. Egli sa, ch'ella l sfata sem- 
pre cfna matta, che ha fatto all'amore a briglia 
sciolta con mille Villani, corbellando tutti, non 
volendo bene a nessuno, e col Sólo fine di tro- 
vare un asino, che la levi. Che ha trovato l'asi- 
no in lui; ma che non e tanto asino, quanto il 
mondo crede . Che ha notata la sua universale 
inclinazione alla cochetteria maliziosa. Ch'egli V 
ha sposata, perche si picca d'un talento raro, e 
capace di farsi amare da una moglie. Che l'av- 
verte da buon marito, e da nomo onesto, e da 
«mante sviscerato, che, s'ella non lo amerà, e 
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non là amerà solo, egli si farà amare con du« 
gento affettuosissiìne bastonate. 

Smer.Che un tal complimento sol punto soave d'un 
matrimonio non è pulito, ec. e che non lo cre- 
de tiranno. 

Truff.Che il suo é un Imeneo diverso dagli altri . Ch' 
egli è un uomo ingenito, che non ha idea di adu* 
lazioné. Che il cercare d'essere amato per tutte 
le vie, non e tii'annia; che il suo Cupido lo con- 
siglia, e che le darà assolutaménte delle svisce- 
ratissime bastonate. Che il suo Cupido è berga- 
masco, e che non è un Cupido spagnuolo. 

^fr.Che certo non averà cuore di far quell'azione 
villana . 

'irirjd^ Giura, che averà nn cuote afiettuoso per la mo- 
glie, quante stìo coinpare Bernardo , ìt quale 
bastonando teneramente la moglie per farsi ama- 
rre, le ruppe il capo, è giunto il Chirurgo per 
medicarla, Bernardo gli chiese, quanti danari vo- 
leva a guarirla. Il Chirurgo gli chiese due zec- 
chini, e suo compare Bernardo gli disse: Prendi 
questi due zecchini; poi prendine altri due, che 
saran quattro. Ti pago anticipatamente per un' 
altra rottura di testa, che le farò prestissimo. 

^mfr.Che, viva il Cielo, si spezzeranno la testa re- 
ciprocamente. 

Traff.Che imiterà suo compare Bernardo in quel mo- 
mento. Si riscaldano, gridano, si vogliono dare, 
I Villani gli trattengono separati • Un Villano dice t 
E' qui la padrona. 



ti4 I DU£ FRATELLI NIMICI 

S G E N A V. 

Eosàura da pastorella caccUtrice^ pomposa*^ e detti ^ 
il Rtj Tartaglia y e Brighella in disparte. 

fl&s. Vjììi chi desu risse nel mio asilo? 

.^wr^Vuol dire le sue ragioni. Truff. vuol dire Icsu,% 
S'interrompono, s'iml>Fogljano, gridano. 

iil Re si fa, y edere indietro in osserva:(ione ì 

Ro/. CaliFia, siohi Villani. In qoesH alberghi 
Violente y e inquietudini npo voglio/ 
Sempticitade, e pace regnar deve 
Tra congiunti, e abitanti , e spi si pensi 
Alla comun quiete , a render colte 
Queste Campagne, al ben di tutti amiche. 
Alme inquiete ) dov'io son^ npo soffro ^ 
E se qoe'dne di profanare osare 
II più bel giorno Ipro, e queste ville, 
Sieno tosto scacciati, e non ardiscano, 
Entro a ricintì miei di.ppr più il piede. 

Be i indietro) 

Qual maestoso oggetto, e saggia Donna! 

Brig. (bofso a rart.) £1 Tisico ae ingalluzza. 

Tart, (incantato in Rosaura) Taci; m'ingalluzzo anch'io, 

Rjos. (a* villani} Conduceteli fuor da' miei confini. 

Smer, (piangendo) 

Signora, io non ho colpa; fu il marito, 
Che minacciò di rompermi la testa. 

TTuff.Per amore, per amore . ^Prega la Padrona, che 
piuttosto d'esser scacciatp di casa^* si contenta 
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che la sua mogliip ami lotto il genere umano. 

ipiangeìidoi 

Stner. (piangendo) 

Piuttosto di lasciar la mia padrona, 
Io mi contcDtierò di restar vedova. 

Trujf.CVtgVi non permetterà mai, che te succeda un 
tal disturbo, e farà tgtto il possij^ile per restar 
egli in quella disgrafìa. (frangendo) 

Ras. a parte (Sin ne' contrasti lor faceti sono 
Questi innocenti rozzi.) Orsù mi scordo 
Gli errori vostri, A Smeraldina in dote - 
Dono quella Capanna sotto al monte, 
E i venti campi a lei contigui, Io voglio 
InalterabiI pace in queste Ville, 
Timor del Cielo, e de'tcrren la cura. 

fn^T. (AUe£ra } Oh cara / benedetta , benedetta . 

ile bacia ma mano) 

7:r»jf. Allegro, fa i tuoi trasporti le bacia l'altra ma- 
no. Guarda in alto da una parte del bosco dì 
dentro, fa de' lazzi muti di sorpresa , e d'alle- 
grezza. Dice a Rosaura, che può compensare i 
suoi favorì con una gran cosa, che lo ascolti. 

Ila pira da una parte) 

Ros. Che vorrai dirmi? 

nujf.Le narra di sapere, che il Re d'Aragona, l'In* 
fanta Eleonora, la Corte tutta è in quel bosco, 
in traccia di un'aquila , che temerariamente rubò 
dalle spalle della Principessa un velo color dì 
rosa, per ricuperarlo. Che sapendo ella tirar co- 
si bene di archibugio, potria farsi dell'onore. 
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Accenna con lazzi di tignardoj r^qdild èsser li 
sopra quella quercia poco lange col velo negli 
artigli . 
*itfx. i osserva, indi a' Villani) 

Ognan mi segua tostò. 
Nessuno ardisca di innalstar ta voce. 
itnttiL c<m velocità. 1 Villani la seguono. Truffaldino col 
dito alU bocu accenna a tuttti di tacere ^ ed 
entra) 

SCEHA VI., 
Il Rf, tartaglia y e Brighella. 

Re , J\ vido Sonò di saper chi sia 

Quest'altera così vaga donzella» 
r^rr. Maestà , mi parev:^ di Vedere la Dea Minerva. 

' Io sono sbalordito. 
Brig. (a parte) Oh, ci pfimo tomo se fa interessane 

te. El me par megio del Guerino il meschino. 

Ghe lo mando a Lanza, Istorico de piazza , se-* 

guro. \ 
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S C E jr A VII. 

p. Gxr^ia/ D. Cm^dp^ féinpdùne^ tutti da cdcciatori 
con arcobui^JOf e dttti. 

Qàr^. (con dispetto a Don Corrado , non vedendo il Brjl 

1 otreste ben girare in ultr^ parte. 
Sempre al mio fianco, sempre dove sono? 
Cor. Io non credea d'errar; meno alterigia, 
Fant.Mo via, per Tamor del Cielo no le viva costo 
• 4Stio perpetup tra fradelli. Le se recorda, che 
le xe do Prepcipi, che le xe zermani del Re. 
Xe se vergogna; no le daga in bassezze, Le par 
un Ussaro Todesco , e un Dragon Francese. 
(vede il pjtì Le varda; ape qua so Maestà, 
(D, Garzi 4 y e D. Corrado si volgono^ s'inchinano alRt) 
Re Don Garzia, Dop Corrado, in questo punto, 
Vidj qui tra Villani una fanciulla 
Di raro aspetto, e sentimenti alteri. 
Sotto a^ bizzarri panni' è certo ascoso 
Qualche nobile oggetto. A quella parte 
Or ora ha volti i passi. Ite, trovatela; 
Vo'saper chi ella sia. (a Tart.\ Servo, m'assisti. 
Tart.Soì)o qui, Maestà, sono qui; s'appoggi. 

(porge il braccio, il Bx s'appoggia, ed entra lenta- 
mente ) 
Brig. (da se) Che la fasse la bella Rosaura. caccia- 
trice, la Dea de D. Corrado , rivalizada da D. 
Garzia per spirito de contraddizion ? Anca so 
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Maestà tisica 5*ha impizzà et so residuo de pol- 
moni. Cospetto de bacco el rotnan^o dà capot- 
to a tutti i roitianzi. (segue il Kv 

Garz. , (con àspret^z^ 4 D. Cor) 
Mi seguite anche in cìò^ 

Cér. ($rdno) De) mìo Sovrano 

Seguo i cenni I non voi« 

p4iir. Pettegolezzo anca in sta fredderà? Per pietà le 
se vogia ben. 

CarZ'> Oh Gel che ledloi 

(i due fratelli entrano} 

Tant.VWo col cuor cruccia* Ho setnpre paora/che 
i Sé sgargata • Vorria piuttosto esser Aio de una 
cassetta da Vipere, che de do fradelli de sta na- 
tura, (odesi un* archibugi At a di dentro) Una Schio- 
pettadaj Che i sia elli: che i s'abbia ferìo? o 
poveretto itìi t Vogio piuttosto andar cercando 
la limosina, che viver con sto strazzacuor. 

(segue i due fratelli) 

S G £ N A Vili. 

Jlosattra esce coli* arcobugio ^ e V aquila uccisa^ staccando 
il velo dagli artigli della medesima. 

y^ortte gli adunchi artigli aveano stretto 
Di queMo augél rapace il sottil velo? 
Ma quarimpresa fa però l'uccidere 
L'animai rapitore? A che mi giova 
Il rinvenuto velo? Io nulla bramo. 
Ci^o istinto alle cacce mi sospinse. 
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A un disutile tòlpo * (guarda dentro) Io soo sorpresa ; 
Fuggir noi) posso. Celerò la faccia. 
(si copre il volto cól velo ricuperato ^ gettando VaquiU 
a terra) 

SCENA" IX 

i). Òari^idy De Corrado^ Pantatont^ e ditta. 

Carz- (con dispetto a J>. Corrado) 

1 empó verrà, che viverctn disgiunti. 
Cor. DisgiuDlì, o uniti, ognor sommesso, e chino 

L'Aragona védrammi aggravi, o a' frivoli 

Cenni del mio Sovrano, e della vostra 

Noiosissima audacia a non curarmi. 
Tant.VcVì qua; barruffe de lana caprioa. Mo le su-* 

pera sto livor vergognoso, (vede Rosaura) Ole? 

chi xe quella maschera? questa xe la fegura che 

cerchemo seguro. 
Gicr^.Ella ha il velo in sul volto della Infanta? 
Cor. In terra scopro Tanimale ucciso r 

</ due fratelli s'avvicinano 4 garaj 
Ros. {con impeto) 

Cavalìer, che si cerca in queste selve? 
G^r^i Signora , poiché a voi concesse il fatto,.. 
Cor. (interrompendolo) 

Poiché al vostro valor, Signora avvenne.... 
Carz* (interrompendolo) 

D'aver ciò, e' ha il destin negato a noJ..« 
Cor. {interrompendolo i 
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Di vincer valorosa ciò, che noi^.. 
GàTZ. (cellerico) Corrado, io giunsi primo, 
C^. (con grandeTi^a) Gar^ia, io giunsi 

Di favellare a tempo quanto vpi. 
P^n^Ghe scmo. No le se fazM nasar per carità, «he 

xe roo propesito? 

(Don Grazia è questo, e Don Comdo è quello , 

I due noti fratelli di Moncada, 
Per rodio lor reciproco famosi. 
Esulta questo cor nel rimirare 

Qui Don Corrado. Ei mi salvò la vita 

II destrier mio sfrenato un dì uccidendo) 
(alto) Saper potrassi di che siate in traccia? 
Gari^.In traccia di saper siamo chi siete. 

Più, che lui, di saperlo io son ^ramoso. 
Cor. Mio fratello, Signora, e gn. tristo astrologo. 

(con derisione) 
GarZ' (collerico) Corrado, viva il Cicl... 
Cor. Umo) Garxia, arrossite. 

Tant.O poveretto mi! Car^ patrona, la diga chi la 

^e, vorla deventar celebre per i duelli ?v 
Ros. Indiscreta è la brama, or via, miratemi. 

(si tr^e il velo) 

Son chi son. Che si vuol? 
cor. (sorpreso) Ciel, che mai vedo? 

Rosauta? 
Xìàrz* Ella è la bella cacciatrice? 

Cor. Ite, Don Garzia, al Re; potrete dirgli...." 
G^r:;;. Ite pur voi. Gli rcchetete nuova •••. 
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Cor. Lascio l'onore a voi.... 

Garzr No , a voi lo cedo • 

Panr. Un'altra bega, da galantomo . . 

Ros. Ma qaai folli contrasti? Potrò io 

Saper da voi, perchè affannosi in traccia* 
Di saper, chi mi son> qui giunti siate? 

C4nc. (da se) 

(Non le dirò giammai, che in traccia sono 
P'aver quel velo, che mi dà la destra 
D'un' altra donna, lei così offendendo.) 
(4 D. C$r.) Glielo dite, Corrado. 

Cor. Volentieri . 

(4 forte) Ma senza offender lei, senza ferire 

L'amor mio saprò dirlo, (alto) Mia Signor^, 
L'aquila ardita, che uccideste, tolse 
Alla Reale Infanta il roseo Velo, 
Che possedete. Noi precetto avemmo -, 
Dì tutto far per riaverlo '• Il vostro 
Valor fece l'acquisto. Siam qui dtie 
D'ottenerlo bramosi. E' in poter vostro 
Il donarlo , e il tenerlo , e se gentile 

r Darlo in dono volete, è in vostro arbitrio 
Il favorir fra noi quel, che a voi piace. 

Gdrz* Orato a parte) 

Ei le. salvò la vita, eì fia prescelto. 
Rovesdam l'arte sua. (alto) Signora, è inganno 
Ciò che dice Corrado. Il Re vi scorse, 
Non è molto, qui intomo. Ardentepiente 
S'è invaghito di voi. Ci die comando 
Di rilevar chi siete, e il vostto albergo. 
Ton>. VII. L 
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Darete il velo a chi non si ingannarvi. 
Cor. (freme ^ si raffrena y poi con gravità) 

Chi a una donna gentil, qual'è Rosaara, 

Dice il lecito vero, e sa tacere 

M'aver© ingiurioso, non inganna. 

La variti, che offende, veritade 

Non è per il mio labbro; ella e menzogna 

D'un labbro ingiurioso, ed imprudente. 
(a Ros.) II velo è vostro, o di chi piace a voi. 
Ros. Ammodi vostri Don Corrado è poco 

Un sì frivolo dono. Il velo è vostro 
(forge il velo a D. Corrado y che faccetta con un inchi- 
noy D. cardia s'avventa impetuoso ^ prende il 
velo da una parte) 
Gtfrt^.Viva il Ciel non fia ver. 
Cor. (tenendo il velo) Garzia, desisti; 

Il dono e mio. ' 
Gari^. (facendo violenta) Fia lacerata prima. 
pant.Lc se ferma da parte del Ciel. (^r/d^) Cazzadori » 

Zente^ ajato. ? - 

Cor. Non provocarmi ad ira; il velo è mio. 
G4r:^:GiudÌ€berà la spada. 
(tenendo il velo colla mano sinistra ^ porta la destra aU 

la spada) 
Cor. S), la ispada. (fa come D. Cardia) 

Ros., Che follia^ Vi frena<«. Io qui comando. 
FantAJn fratricidio, un fratricidio. Aiuto. 



ATTO PRIMO, ' i«3 

SCENA y. 

il Rf, D.GOsfnCy D.RuggierOy VtnfuniA dàcaeciatrice , 

Brighella^ Tartaglia^ à mèàppògguitoilRe, 

t ietti . 

Cast. (uscendo prima y minaccioso) 

il Re qaì giange, il Re. 
Rf Qual rissa è questa^ 

(i due fratelli si staccano ^ fanno inchino al Re, il velo 

rimane a D. Corrado) 
Rug. (a parte) 

Oh Ciel/ Padre infelice/ e dovrò sempre 

Veder due figli hel mio tetto avversi? 

Pace non avrò mai? 
Cast, (a parte) ( Qaesti contrasti 

Tra Garzia, mio nipote, e Don Corrado ••. 

Non vorrei... la lor nascita è a me nota... 

Ma la deggio celar.) 
Tart. {basso a Bfig.) 

Ho detto, che il romanzo si faceva tragico • 
Brig. (basso) Ma, se no se ammazca qualche perso- 
na graduata, el resta un pò fiosso. 
Inf. {da se) (Furo i contrasti 

Dinanzi una gentil, vaga fanciulla; 

Ella fia la cagion ) 

{tutti seno taciturni y ed ottusi) ] 
Re Mi si risponda. 

la mia presenza, che le spade affrena, 

L 2 
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Iifon annoda le lipgue. 

R0S. (à fm^ì ^Tutfi due 

proccamm di scosar.) Signor, presente 
Alia cagione io fai del ìpx contrasto; 
Dirla potrà, se par mei concedete. 

Re Donna leggiadra, « voi tutto eccedo; 
Aii»i diramo 5sper chi la bellcxzji 
S'rtt, che sorprende, e solitaria Vive 
In queste vaghe amenità campestri. 

jios. (c<^ inchino 

Sire, io V* ubbidirò. Dj Don Raimondo 
Illustre di Cardona, che (a pn giornq 
Gr|nd' Ammiraglio vostrp, e 4i cpi piange 
La perdita funesta TAr^gon^, 
Figlia io sono. Rosaura è il nomf piiQ. 
Il baston di comando coptro V Mofi 
Cesse al mìo genitor q^ì Don Ruggjerq, 
Conte d'Urghel valente, ma già resp 
Per grave fascio d'anni ipufil ^orpo. 
Molte battaglie vinse ì\ tpìo tuon padre 
Gì* Infedeli opprimendo , pia fu|iest^ 
Fa r ultima battaglia, e prù novella 
Del catp genìtpr non S'ébbe m^i. 

Piangerò setnpre anf W io del faro amico 
L'amarissìma perdita. Ei fu a parie 
Sol degli amori miei con Donna Idalba^ 
madre del Re, che vedova rimase. 
Q legittimi ^«nori, e sfortunati! 



ATTO PRIMO. iff 

Al' affligge rlmemtrania . : ' {piange) 

basì, (n parte) A me soltanto 

É' palls^è il àéÈiìii di Don Raimondo. 
Inran s'adoprerà, s'io non vaneggio j 
Chi brama di sapeì'lo. 
hos. Erano i pianti' 

Miei compagni, è i sospiri; La tntttitìM 
Inferma mi rendeva . Le grandézze ^ 

ìlinverdi^pno in me le triste immaginf. 
t^ugi da quelle» e in qtieSte amene villè^ 
Mìo patritnoniò» lànge da ogni fasto. 
Presi attòggidi Sìgftor. Q»i agticoliaìa, • 
È le cacce 9 e fé pesche , ed ninil vira 
CQ*t^j Ilici ìtìtòceiiìt^ alquanto scemano 
In me il dofor del mio padte smarrito < 
Id^as^at perà di tratto ii|% trattò, é il pianti^ 
la mia scelta amaireggia. Alctine feste 
toì due sposi Villani oggi faceano 
Men g]«ve il danKb mio. petto mi ténM^ 
Che un^a^aiA^'fàpace aveà gkeimitiy 
Afìa ini» Principessa Uri velo, e the 
ti cercava il ricàtt(]r. Seppi, ddve • 
Stava Taagel, l'uccisi /ed ei>br if velcr^ 
i^iie'dtie fratei qnì giunsero. Mi chiese 
l*un d'essi il vel con ferità offensive, 
l'altro piò urbanamente a me lo chièse ^ 
A Córralo, più catrto, il vefò ho dato., 
Don Gràrzia dai vafor che dipendesse 
Volle la sorte. Or vi son noti appìèn^ ., * 
l'esser mio^ I» mia doglia^ e ì !or contrasti^ 

t 3 
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Cor. t aW Infanta) 

Principessa y non già per aver premio , 
> Ciò, che il favor mi die, restituisco; 

Ma sol per dimostrarmi vostro servo. 

(consegna il velo all'Infantai 
Inf. {accettando il velo con modo affettuosa) 
Gradisco il dopo , e riconfermo in questo 
Il pitmio, che promisi. 
Cast, a parte fremendo (Ah, resta esclasò 

Il mio vero nipote) 
Kug. A parte esultante (Il caro figlio. 

Don Corrado, l prescelto. Me felice!) 
Gotti. (aW Infanta con audacia ì 

La vostra scelta è ingiusto aggravio mio . 
Della man di Corrado non è acquisto 
Quel dono, ch*ei vi fa. D'altra man l'ebbe. 
Non ha merto maggior di quel, ch'io m'abbia. 
Deciderà la spada ^. 
Uff Olà, Garzia'. 

Della presenza mia nessun si scordi. 
C4x^ Signore, è ìnsupcribil l'odio loro. 
Per evirar gli effetti perigliosi , 
Faccia dall'Aragona uscire ornai 
L'uno deMue fratelli un vostro cenno* 
Ra^.Vada Garzia lontano. Don Corrado 
In quesf azion di nulla reo discopro. 
Della grazia d*un Re degno fu jsempre. 
Gtfxr. Cognato , Garzia, mio nipote, ha Stati 
Da questo punto in Aragona. Io cedo ' 
(Dappoiché il Ciel non m'ha concesso fig^) 
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D«I Monarca in presenza a mio nipote 

Tutti i miei Stati. 
Rug. A me son figli entrambi. 

Se da voi prediletto èGar^^ia, io posso 

Don Corrado premiar. A un bravo figlio , 

Di Ruggiero d'Urghei non manca asilo' 

Nel Ktgno d'Aragona. 
Re Tuttidue 

Deggiono rimatiet. Mi son cugini. 

Cari mi sono entrambi. Stabilita 

La riconciliazion loro pretendo; 

Mio sarà un tal pcnsier. Chi sarà audace 

Per cagionare un menomo scompiglio, 

Acerbamente fia da me punito • 

Ma ben presto a vera l'uno de' due 

Tale Suto da me^ che l'altro chino, 

E obbediente rimaner dovrassi. 
JLug. à pane con esultanza (Corrado mio fia Re.) 
Cast, a parte con dispetto ^ ^ (Sarà Garzia 

Re d'Aragona. Gioveran gli arcani, 

E la mia ambi?^ion€, e la mia mente.) 
Inf. S% frattanto favor pur deggio a quellQ, 

Che favorì il mio intento, Don Corrado 

Lo merita soltanto • 

(XI trae un anello^ e lo presenta a D. Corrado} 
Cam* da se Cira, furore, 

Invidia mi divora) 
Cor. {accettando l'anello) Accetto il dono, 

Grato il ricevo, ^ sol per presentarlo 

A chi nitrito ha tutto dcll'impreia. 

i 4 
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(pnsemd é Rùsémrà PéOUlUì 

Osrz^ aperte (Livore, fa m'acddi.) 

ILt Lieto, RostdTt, qaesto giorno rende 
L'avervi cofiosciati. Io potrò in voi 
Grato rimanerar del padre^ vostro 
Le imprese in mio hvor« Vi gioro, figlia^ 
(Che tal posso chiamarvi, poiché priva 
Siete di padre) che per rinvenire ^^ 

Don Raimondo perduto le mie care 
Furono immense, e vane. 

G4tt. é parte «Egli e informato 

Di qaesti dae fratelli della nasciu 
Troppo per rinvenirlo } 

j{f In voi, Rosanra, 

Dimostrar potrò al mondo, eh' io conosco 
Ciò, e* ho perdoto un dì, ciò, ch'or ritrovo. 

Inf. Pptrei, fratello, un si vivace s^rto 
Una sì nofail %lia, e saggia tanto 
Ottener per compagna? Io vi promette^ ^^ 
Bella Rosaura, un'amicizia intera. ^ 

Kr Chi vi potria negar sì saggia amica F 

Rs/. A troppo grand' onore io scelta sono^r ^^^ 

Chi lo ricuseria? Signora, in grazia. 
Alcuni de' miei villici più fidi. 
Ch'io meco condor possa, concedete. 

Inf, Sì, Rosaura, servitevi, (a pgrte) Un'amici, 
Qual'è Rosaura, mi sarà sollievo. 
Seco potrò sfogar liberamente * 

Quegli affetti ]n6ammati, che nel seno ? 

Per Don Corrado da gran tempo io porto, 
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e che chiusi nel s«n Tolle il mio gndOé 
tLos. (d fécrte) Alla Corte potrò più facilmente 

A Don Corrado palesar Y ardore > 

Che per lai sento al cor. Qual miglior mezzo 

Per ottenerlo sposo aver potrei 

Dell'Infanta benevola, ed amica? 
Rf Amici, mi seguite. 
P4iir.Siela benedetta, Maestà « la reconcilia sii do 

fradelli, che ci Cielo gho darà la so bramau Um 

Iute. 

{fwgt un braicio «/ JU, che àpf0^iani0si cuptm 
lentamente) 
Inf.^ (a Roj.} Amica, andiamo. 

ila prende per une man§) 
Kos. (bmémdele la man$) * 

10 son con roi, Signora. 

(entréni$) 

hu£. (a parte) Giubila questo core. In mille doppi 
S'aumenta in me l'amor pel mio Corrado. 

(entra) 

Cast» (a parte) 

11 disprezzo a Don Gfarzia, mio nipote, 
Accresce in me disio d'alta vendetta. 

Ei regnerà. (entra) 

CWk (da se) S'io amava nn di Rosaura, 

Insuperabil fiamma or per lei sento. (entrai 
Gar^i. ida se) Offeso sonj ma in breve fia palese, 

Che due fratelli avversi due nimici 

Son, che non hanno in nimicizia eguali. 

(finirai 
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Sril. U ttft.) Ossa ghe par de ito parecchio? Xele 
fimuiaxi, o no xelt romaiizi ite triccndc? 

Tiirr. Vatti a fiir iqaanare a Btigamo , che troyeiai 
delie belle itone • {mtrn) 

trig.ÌA. TGgna guai la me aKolta, la ne rtipoadm, 
la me coeceda» che redocazionzefaoaiica, che 
el pensar no ga natura » che le azion' xe strara- 
palade^ e che non solo in Spagna no gh'è bon 
senso» ma che. atemo mal de senso Ck>man> de 
senso Gomcui. 
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ATTO SECONDO. 



Sala Regia nella Corte con varie sedie ^ e tarolini 
carta ^ e calamaio. 



SCENA PRIMA- 
(Od^nsi moUi gridare di dentro: Viva B. Corrado) 
Brighella i Tartaglia y e molti servi escono. 
(Xart.y e servi gridano) 



V; 



iva Don Corrado, viva. 

Brig. (sarà in pensiero , non griderii\ 

Tart. (osservando Brig. 

Come va, bergamasco? non gridi viva tu? 

Brig. (jf rio} Mi no. Signor. 

74r^Sei locantato per fa tua paura, o per la bravu- 
ra dì Dt .Corrado^ che dirai ora della grande^,2t 
Spagnuola? A Bergamo si vedono di questa im-* 
prese, d), balordo? 

Brig. A dirghe la verità, sto romanzo scomeiiza aìmr 
ptgnarme l'animo^ e me vergogno , perchè no 
gh'è natura. 

r^rl'.Che impostore stolido! S'egli impegna gli ani- 
mi, la natura è impegnata, ed ha il suo giusto. 
Che deve importare alla natura d'interessarsi pi^ 
in un modo, che nell'altro, allocco?^ Crcdiniì, 
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cb« il mirabile, e T eroismo sarà sempre l'armi 
più forte pet la Aaturà umana < 

Èrig.Pet (a natara ignóranie , ina rio per la natura 
educata. No gh'è decoro, no gh'è passion no- 
bile I Signor. 

fàkt (cùllerico) Per gl'ìgéòranti ? Non c'è pissioà 
nobile? Taci, letterato isìtìó^ non offendere chi 
ti ascolta. Grida I riva Don Corrado , o corpo^ 

^ del diavolo ti caccio gli ocebi •• 

Bn£.Oh co se tratta pò de restar orbo, ( gridìi cmt 
quanta 7j9C€ ha) Vita Dòn Corrado* 

Tul^i Viva Don Corrado , vìvàé 

iOn ÒAYxiay TdntalmCy e ietu. 

« 

(D. Garzi à esce eolia spada ignuda furii^so ^ font alone 

ir attenendolo) 

earz* i acete, inigàe getfti) tf, tiva il Gele^y 

Tatti V* ucciderò. 
(si sforza per liberarsi da Tàsitdone. t sèrvi fuggoéa} 
rant.lAk se quieta in bcmoYa j cosa ^e sto futorf 
QarZ. Sfacendo vigenza) Teechio» ni lascii.^ 

tart^ (sorpreso) In questo non vedo né miragli le, ne 

eroisino Spagnofo. Qaì sotto necessari facchini i^ 

corde^ e Chirtn-gbi. (entra) 

Érig.Vlo Togio miga esser una persona tfonsiderabile 

in sto iom^n^o. Me basta de esser nn accesso* 
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rio ^ Se voi interessar la natura un poco troppo , 

Fermemose però occultamente, perche me sco* 

inenza avegnir un estro. Registresno i accidenti, 

(tue un foglio y e nofa poi toccalapis) 

X»4ri^. Fugiti sonof Ah, tq^ recchip imbecille. 

La pena pagherai^ (in atto ^ferirlo) 

fflntf Insoluto) Sì, la me ferissa, me lo merito, se 
no fon sta capace de ar levar do f radei li concor^ 
di, e se no bp podesto far de ella piegioarlevo 
de quel, che la xe. Via, questa xe la trippa; 
la me destriga d^ P&s mortificazion, che no pos- 
so soffrir. ' . (piangi) 

Mng* (inàiepro) X-o ammazzelo, p np loamnqiazjiclo? 

SCENA HI. 
p. Gastone, p. Gar^ia^ rantalone^ e tri^belU. 

Gast. VJTarzia, che fai? 

car^. Mi vendico, Signore. 

rant.Lz lassa, che el fazza. El voi darghe delle alle* 
grezze. 

Gastjì^ che nasce il furor? 

Brig. Don Gaston arriva, e iiitierrompe il vecchicidio , 

(d^ st ^mvenio) 

^ant.Ghe dirò mi la gran causa, 

Brig.Notemo sta narrativa, 

pan/-. Per devertir so Maestà, che xe in stato deplo- 
rabile de salale , xe sta averto et parco delle 
fiere per darghe una cazza. Tutta la Corte, tut- 
to el popolo ger4 presente , SM?a mola un lion , 
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e una tigre é La tigre xe stada sbuellada dal lion 
dopo uni longa barruffa. Per inavvertenza delle 
guardie el lion inferocì xe passa iti tei circolo, 
dove gera el Re, la Infanta ^ Dofitià Rosanra , e 
tutta la Corte. Tutti s^ha spaventa sulpericolo^ 
e li eotiipatisso • Qua Don Gartia, per dir et 

' verO) pien de spirito, colla spada alla man Xc 
andai eontra el lk>n. EM^ha icssaltà; lu xe casca 
in terra. Gossa serve ?'t/ii lion no xe minga una 
frittola da infilzar eoi steechetto • El gera per 
esser sbfanà . Tatti crtÉva « Don Corrado » so 
fradello/per salvarlo xe corso, t colia sola ose 

' l'ha sbigottì el Hòn, che s*ha incanta, e xe sfa 
condotto via da custodi più quieto d'un biserin . 

Èrig.lhf Ih, colla ose ? un lion^ come un biserin? 
gho el mio bisogno,. (psrte) 

tant.El Re s'ha cava una zògia dal petto , el Tha 
donada a Don Corrado ; Doti Corrado l'ha do- 
nadà sul fatto a Donna Rosaura. La Corte gera 

"in trasporto. El popolo criàva; eviva Don Cor- 
rado. L'è un iSol, che s'ha sempre fatto amar 
da tutti. El xe sta accompagna alla Reggia dai 
eviva dell'universal. Don Garzia, pien de ver^ 
gogna senza proposito, toleva i eviva de so fra- 
delio per una battarella verso de lu. L'è mon- 
ta in furia, el voleva ammazzar tutti i servitori 
de Corte, che cria va: viva Don Corrado. L'ho 
tegnuo, el me voleva ispear. Questa xe la isto- 
ria miserabile, ma vera, e le prodezze de sa 
sior nev^do secondogenito . 
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Carz* Odiato son'ìo» ludibrio sono 

DdlaCortit, t del popolo. Signore, 

Aragona ba un ambiente yelenoso 

Per me oggimai. Trionfi mio fratello. 

Più queste mura sofferir non posso 

Partir vogl'io. (in iato di partirei 

Cust. Ti ferma . Io non credeva 

Taotf Tiltà in quel seno » e che pei poco 
Ceder rplcssi il campo... 

t^uarda con s^sfitu FMtdone , ,poi da ti agitatp) 

Vorrei dirgli ... 
Ma no^. (4 ipanr.) Vecchio , va por , eh' io calmiprollo • 

rmfJLi itri un'azion da par suo. ia pdfUj Sto slot 
barba zio colla so parzialità ghe filaci lazzo. Son 
mo staffo 9 per dir él vero. El ga; dei arcani in 
tei stomegO} el batte la luna, el parla spesso 
dk so posta . I trionfi de Don Corrado xt per 
farse grandi. El me manda via de qua: $a voi 
tramar qualche ingiustizia, ma, sangue d^ Donna 
Giulia, che go bon occhio, e bona lengua.(4/|») 
Oh, le perdona; gera andi un ^to in oca« 
Servo de Vostre Eccellenze. ipaxtc) 
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SCENA ir. 

D. Gastone f e P. Gàri^ié . 

G4siAdof0 aver guitriàf intùrno) 

vJarzia, non avTilirti. Se v'è alcano^ 

Che ti compianga, ton'io qoello. Scopro 
La delizia del popolo Corrado, 
Xa delizia del Re. Leggo nel seno 
Deir Infanta, e del Re progetti occohi 
D'innalzamenti, e della toa oppressione. 
SofEerir non poss*iOo. Posso... Ho de' modi-; 
Rovescierò la sorte di' Corrado «. 
Ma se m parti, io sol disaiif resto. 
<;4r^.Royescjcrò la sorte di Corrado? 

Che far poss'io, Signore? Invidia, ed ira ^ « 
Son le mie guide, e di partir consiglio, 
E di restar mi danno . 
Gésp. Resta, e lascia 

A chi t'ama il pensier de' tuoi trionfi « 
Odimi M. (4 parte) E' ben tacere. 

s (£uaria dmtrcl 

n Re qui giangc; 
Ti calma, m'asseconda, e non temere. 
:0ar^.Pur che il fratel s'abbassi, io farò tatto. 

{si rUiràno in disparte alquamo indietro) 
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SCENA V. 

Il ilf, l^lnfantay Rosaur,:j Don Ruggiero^ D^n Corrado, 
Fant alone j e detti ii disparte. 

(il Re viene appoggiato ad un braccio di PantalMC. UW 
uscire dell* assemblea odonsi delle voci allegre dentro 
gridare: Viva D. Corrado) 

Oarz^basso a D. Cast, lo fremo. 

Gast .{basso) Io più di te m'accendo; Calma 
E* necessaria . (pantalone gli ofserva) 

Rje Queste allegre voci, 

Don Corrado» m'allettano. Mi piace 
Di vedere un Cugin mio prediletto 
Da' miei sudditi a gara. 

Cor. Sire, solo 

Dalla clemenza, che per me mostrate, 
Nascon taì voci, e non per il mio merto. 

Bug. da se f Vecchiezza mìa felice, poiché scorgo, 
Pria di morir, sì amato il caro figlio)) 

Inf. ia pirteilo gli dono un and, Io dà a Ro$aora.« 
Una gemma il fratel'gli dona, ed egli 
La presenta a Rosaura. Ar cor mi sento 
Gelosa serpe, ma sa prò\ chiarirmi. 

Re (a Di. Cor.) Lo Stato mio infelice, e queste voci 
Allegre al merto vostro, spron mi sono 
A innalzare un valor raro a' dì nostri^ 
All'Aragona, e a' sudditi conforto. 

Rug. Sire, la debil voce d'uà decrepito 
Tomo VII. H . 



J78 I DUE FRATELLI NlMICl 

Vassallo vosirp male aderir paote 
A un grato cor per T esaltato figlio. 
Garxia, Signóri de*benefizj vostri 
Fate ancor degno ^ onde la nera invidia 
Non accresca amarezza tra miei figli. 
Ambì figli a me sonO) ambi a voi servi. 

Rs Conte, a tutto providi* ^ 

Garz (basso) Più non posso; 

Io mi sento morir. 

Cast, basso (L'alma rinfranca; 

Non regnerà Corrado.) 

PantAcbe gli avrà osservati ^ da sei Sangue de mi, che 
li se ordisce qualche tradimento. No me posso 
tegnir. (si fa al fianco di D. Corrado ^ ebassoìFìo 
mio, st^e'alf'crta. Vostro barba birba, e vostro 
fradelLo xe in quel canton; i ve macchina qual- 
che insidia. 

Cor. (affettando collera con pantalone ^ alto) 

Audace, taci; 
Possibile non e. La tua malizia 
Sol ti fa traveder. 

Pant. (basso) Cessa sbragieu? crederne... 

Cor. (alto) Taci. Ariontanaii. 

Re Don Corrado, che fu? 

^•^' Nulla, Signore. 

Un stolto vecchio ini dicea, che quivi 
Persone son, che tradimenti ordiscono 
Alla persona mia. Cosa impossibile. 

pant. da se (Se parlo più, me casca la lengua) 

Re Come? contro di voi^ Potrebbe forse 
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Qualche ^Inia teitieraria a' miei favorì , 
' Ed alle scelte mie mostrarsi avversa.' 
Sa chi merla pregiare, e dar castigo 
So a chi s'oppone, dalP invidia mosso > 
A' miei giusti favor. 

(sì volge a D. Gàrz* e n D. Cast.) 
Colui, che giunse 
A posseder la grazia mia, non tenne 
. Di schifa ambizione, di livore. 
Ne d'invidia le vie. Chi coi valore 
Non la sa meritar, l'assedia indarno 
Con maliziose trame. Ne' miei premi. 
Quand'anche errassi, il mio vassallo pensi 
A non mai mormorare, e a tener chiusi 
Tutti i consigli suoi. Chi scolto, o incauto 
A*miei voler di farsi avverso osasse, 
Accendesse il mio sdegno, tremi, e aìtenda 
I più acerbi castighi. 
(D. Gtfri^. séirà incantato , sbigottito , tremante ; avrà il 
cappello nelle mani, gli cadrà a terra ^ dimo^ 
strerà un estremo disordine, il h£ segue) 
Voi tremate, 
Don Garzia^ fu accidente, ch'igt volgessi 
La faccia, e le parole a quella parte. ^ 

Rasserenate il ciglio. Io non son folle 
Per sospettar giammai , che un frate! possa 
Tradire il suo fi;atel; ciò non può darsi. 
Don Corrado, Don Garzia, mi seguite. 
Tant. (da se) Che peocà, che un Rt de sta sorte sia 
tisico/ 

M 2 
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(forge il fndccio'y il Re s'appoggia, ed entr^Q} 
Cor. d4 se (Cai^ta fu la rcndctia.) 
Hjug. ds se fMc dolente! 

Sempre oppresso e i! mio cor per i miei figli.) 
(fa un inchino aW Infanta ^ e segue il Rej^ 
Cor. ida se) PòssibiI non mi fu spiegare ancora 

A Rosaura il mio cor; tna il potrò in breve, 
(/4 un inchino- all' Infant a y guxrda Rosaura notabilmen-^ 
te, e con un sospiro entra : V Infanta l'avrà 
osservato , e freme a parte) 
GAst. sbasso a D. car^.] 

Tu temerai d'esser oppresso? 
Garx,^ \hasso\ Io fremo. 

Cast, (basso] Mi segui, pon temer. 
^arz^ (basso) • ' Con qaal speranza?. 

ItHpti due fanno un inchino alV Infanta, ed entrano) 
ìnf. ida se fremente) Pur sole rimanemmo? 
\elU f^nge d'esser in astrazione y ma osserva sott' occhici 

i movimenti di Roskura) 
l^os. (da se) Un sol momento 

Di ragionare al mio Corrado trovo 
Pef sollevare il cor? iella trae una lettera} 

^ Potessi almeno 

' Questo foglio inviargli. 

ieUa guarda l'Infanta, eh- segue a fingere astrazione . 
Guarda dentro dalla sua parte , fa un cenn^ 
chiamando. L'infanta tutto osserva, e freme 
nascostamente y 
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SCENA VI. ^ 
truffaldino y Rofauray è Vlhfantd. 

Truff oé rabfcia thiamato. Che roglia. 

(con voce forte 4 Rosauray 
tlos. (iniinàcciùsa gli fa, cenno di tacere ; guarda l* In^ 
fama, che segue a fingere Astragliene y foihas^ 
io porgendo di nascosto la lettera a truff. 
A Don Corrado 
Recherai questo loglio eccultameiite; 
(gli di la lettera; Vlhfahtà òsserta; è agitatissimaf 
TrUff. (forte] Che non ha intesò . A chi deva con-- 

segnar la lettera. 
^»/* (fft niente y con graviti^ 

A tìie , villano y éonsegnar Is devi ; 
Ào/. {a parte} Misera me! . 
(fa de* cenni occulti a Truffaldino y che s* imbroglia ^éwf-^ 

pre fnaggiormente) 
fruff. {alto) Che non intende ntìlla.' (al:^a ta lettera f 

A chi deva congegnarla; 
Jf^f ,èì,- dalla a nic, villano^ 

(gli strappa la lettera y legge da àe la soprascritta i^ 
A ^òn Corrado di Moncada. Io Aiùojo. . 
'kos; (cònfuìa ) Signora , una premnta) di costui .. 
i basso a Truff;) Che nVai facesti-, indegno^. 
TViijf.Cbe parli folte, éhe non itìtéiidè. 
Inf { agitata y e rattenuta) Là i^teihurai 

M'è nota appièno. Esci di qua, bifolco. 
trfuff&t deva aUefldeit I» risposi».- {a Rcfsaurào' 
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Inf. Esci, li dico, esci di qua, va via, 
xrttjf. ia Kos.f Che già potrà aver la risposta a voce. 
(Aoséiura resta mortificata. V Inf anta fremente colla let- 
tera in mano) 

se È N A VII. 

Rosaurdt e l'Infanta^ 

l V Infanta guarda ora la soprascritta ^ ora Rosaura con 
agitazione. Vuol aprire con impeto la lettera y titrat^ 
tiene y prende una sedia ^ la mette appresso un tavoli* 
noy con m sospiro si precipita sopra la sedia, s"ap^ 
poggia al tavolino) 

Ros. oignora... Oimè? Un atto di assisterla) 

Inf. {facendo for^a a se stessa ^ e interrott amente) 

Rosaara,... i nìiei scomposti 
Atti non vi sorprendano... Vedete 
Nelle mie mani un foglio vostro. E' questo, 
Che m'agita, ed opprime... Aprirlo io posso, 
Gli accenti rilevar.... V'offenderei. 

^ Posso restituirlo... Il cor noi soffre. 
Lacerarlo pps$*io. Minor offesa 
Fare a voi non potrei... Minor sollievo 
Aver non puote un'alma disperata. 

{con impeto lacera il foglio y indi s'appoggia al tavoli" 
no col fazzoletto agli occhi) 

Rojt. Signora , per pietà .... 

jnf Non proseguite 

L* agitato mio cor cader mi fece 
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Neirazion violenta. Io mi vergogno... 

Mi scasate, e siedete; io vcl comando. 
Ri>s. ida se^ Sì fiera agitazion da che mai nasce? 

Ah Rosaurji infelice i io l'indovino. 

[prende una sedia ^ t siede presso V Infanta] 
Inf. ^con notabile dolc^T^^a] 

10 vi scelsi, Rosaura, per amica; 

Voi mi vedeste usare in questo punto \ 

Un sdegnoso atto contro al mio decoro.. 
D'un' amica- degg* io forse arrossire? 

jios^ Nulla, Signora. Arrossir degg'io sola 

D'un error mio, che ben conosco in parte, 
Ma non so poi scoprir... 

Jnf. linterrompendola) Non vi condanno. 
Vi scelsi amica, ma non ebbi campo 
Di porvi a parte ancor dcUa maggiore 
Delle mie confidenze, onde poteste 
Veracemente giudicarmi amica. 
Sole sìam'ora^ Al maggior punto io sono 
Dell'amicizia mia di darv^n segno. 

{con un sospiro] 
Amo^ Rosaura. Da gran tempo è acceso 
Questo mio cor d'una vorace fiamma é 

11 mio decoro questa fiamma chiusa 
Mi faceva affogar entro al mio seno. 
Scelsi voi per amica, e per potere, 
Narrando a voi tutti i secreti miei. 
Questo misero cor sfogar talora. 

Cieca non son. Con mio dolor m'avvidi, 
Che Don Corrado amate. In questo punto 

M 4 
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Di gareggiar con amistà verace. 

D'eroismo, e rirtude apro due vie, 

L^ana a me, l'altra a vói. Corrado amai| * « 

Prima che agli occhi vostri egli apparisse^ 

Da tale anzianità nulla pretendo. 

Rendiamci eguali in tutto fra nói due 

Con reciproco merito, e dipenda 

Da questo sol la sorte nostra. Il Re^ 

Mio fratello, destina a me consorte 

Don Corrado, e lo so. Rinuncio, arnica^ 

D*una sovrana facoltà il vigore. 

Esca la nostra pace dalla sola 

Nostra amicizia. Immaginate ferma i 

D'esser mia eguale, e ch'io non voler aappis 

Preminenze di nascita, e d'un grado, 

Che sol dall'accidente io riconosco^ 

Pensate, ch'amo voi; pensate voi 

Ad amar me. Considero, che siate 

Cosa mia. Vostra me considerate. 

' Riflettete, ch^miamo tuttedne 

Un oggetto medesmo, e ch'io non v^'obbliga^ 

Come Sovrana, a fare un abbandono 

Di tale oggetto a me. Considerate, 

Ch'una Sovrana in libertà: vi tascit 

D'usar soltanto un atto liberale 
» 

Della vostra pietà per un'am7ca. 

Se allettarvi il penslcr puote, che tutte 

Quelle soavità, che a me verranno 

Da un sacro nodo maritai, da un dolce 

Noch) d'amore, io riconoscer dtggiif 
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t)a un dono vostro liberal con viva 
Perpetua gratitudine , ed affetto^ 
Disponete il cor vostro in mio vantaggio* 
Ma se r abbandonar cotesto amore 
Costasse al vostro interno maggior doglia^ 
Che piacer nel soccorrermi^ e obbligarmi , 
Io v*amo sì, che, se l'angoscia mia 
Superasse la vostra in mille doppia 
Tutto voglio soffrir. Ito soffrir solo 
*• Vorrò r affanno di scacciar dal core 
Per voi chi amate » ma vi giuro, amica > 
Che con preghiere in questo giorno istftsafo^ 
Con caldi preghi, il Re fratello mio 
Ridurrò a far, che Don Corrado sia 
Consorte vostra, pria che il sol tramonta 
Non offendete con timori vani 
la mia sincerità...^ Non riflettete 
Al mio dolor..* Dìpendan da quel latl^r^ 
Della nostra, amicizia omai le prove « 
Kos. (è incantata , è nddolurata / sospira , e non risptmde) 
inf. (con dolcezza) Ros^nra, la sorpresa, jl sospirare, 

Ed il vostro tacere e inopportuno. 
fLox« (dofp un sospira sfondandosi) 

Signora, io non saprei colla mia mente 
Abbassarvi al mio grado, o me medesma 
Sino al vostro innalzar ^ Voi, che sapete^ 
Me di troppo pnorando, colla mente 
Far sì fatti prodigi , anche potrete , 
Giudicando me in voi^ dare a voi stessa ' j 
la rispoita> che « voi per me ai ve^# 
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La vostra rispettabile amicizia 
Voi m'accbrclate, e a me dando licenza, 
Che a voi possa eguagliarmi, mi credete 
Ben prira di ragione, w pensate, 
Ch'io non sappia reder, che pareggiarri 
Nello sforzo deggMo, che a me esibite. 
Signora, Don Corrado amate* Vostro 
. Tutto l*ac(|nisto sia; mie sieno pure 
Nel mio filale amor tutte le perdite. 
Nel vostro core alberghi, ed il cor mia 
Cotrimmagìn di Idi si strugga in pianti. 
Solo vi pregherò, che, se talora 
Ppr accidente mi redeste seco, 
A non mai sospettar, eh" io fi tradisca. 
Potrò tutto il rigore osar per voi... 
Sveller da qnesto sen due spirti a un tratto 
Per voi certo saprò; ma separarli.. 
éépiVarli... Si^^nora... oh Gelo! indarno 

. . Ve 16 prometterei, (piange) 

Jnf. No, cara amica ,.« 

' Se vi costa un tal dono sì gran pena. 

Nel dolor vostro maggipr danno io trovo, 
Che acquisto io non avrei nel piacer mio* 
Ah, mia Rosaura, slam due sf(»rttinite! 

(pisMgty indi si scuote) 
fio TÌsohiia son. Rosaura, amate 
Don Corrado; fia vostro, 
J^s, Ah, da nte stessa 

A un inferno penaci <»* esporrei , 
Sé in questt) 'ptmio q^uesta tosta uionc- 
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Imitar non sapessi. (piagge} 

Inf. A che piangete 

punqire così? 
Jios. Non date retta ai pianti , 

Non date retta... | più assennati amore 

Sa rìdur fanciulletti. Q sarà estinta 

La passione a tuttedue molesta, 

O, morendo io, farem libere entrambe , ifUnff) 
Inf. Se questo sacrifìcio tante lagrime 

Costar vi dee, son'io troppo tiranna, 

Se in voi non l'impedisco^ 
Rox. Le mie lagrime 

D*ana risolazion ferma son figlie, 

E necessarie al nostro intento. Forse 

Purgar potranno le reliquie impresse v 

Dell4 mia passion. Da lealt^de 

E' il mio pianto prodotto. E' necessario « 

Signora; noi. curate. 
Inf. {guardando dentro ^ e levandosi) 

Or bene, amica. 

Poiché ri risolvete ad obbligarmi 

Con àn tal sacrifizio, un sacrifizio 

Fare che scorga in voi compiuto, e forte. 
Jldr Che ? dubitate delle mie promesse ? 
Inf Tanto kion temo , qoanìp io v'abbàndoo# 

In questo loco. Don Corrado arriva, ^ 

Rìmatxete con lui. Vi dichiarate; 

Bariate in mio favor . Mi celo , amica , 

Per ascoltar dell- amicizia vostra 

I tratti 'm mìo vantaggiot. Non vVoffendaao 



itt i DUE FRATELLI NIMICi 

lynn'alma timorosa, ardeote, amante 

Le coriosjtà forsef improdenti , 

{m au di pxrtiìé) 
tlùs. {agitata ) 

Ah no.^ fermace.- Per pietà, Sigson, 

Non esponete me... non esponete 

A nn tal ciraeote voi... Deb dispenntemi^ 
ìnf. Rosacrra, o amica siete yo m'ingannarste. 

Non palesate mai, eh* io sia qoi occulta. 

Dalla sincerità vostra ior dipendo, {si natccìiid 
Bùi. Oh crada amica!... Oh amor tiranno.* A ^ale 

Cimento m'abbandoni? Io posso?., io deggio^ 

Resistere a un tal passo ^ Io spnro Talraa. 
(precipita in una sedia ^ s'appoggia d tavolina, ^pia- 
g9 dirottaminte) 

SCENA viir. 

Dtift Currado y Donna Rosaura^ e VlnfaAtd celata. 

Cdr. (allegro') l otrà^ on i/iòmento fortunato alfine' 
Dell'intenso amor mio farelfat seco 
In libertà. Qqì sola'!... ma che miro/ 
Ella piange? (se le avvicina ^ e addolorato) 

Rosaara, voi piangete f 
Ohi può quégli occhi amareggiar col piantò?' 
Jtox. (sformandosi ^ rasciugando gli occhia guardando 
occultamente y dov'è celataVlnfaHtct^ e conrétttenutezz^} 
Don Corrado, è indiscreto il pmnto mio/ 
ET ingiusto, è folle. Voi cessar dovete 
Camaìnii pitt*..r Lar sorte vi decine 
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In auesto giorno a tal sublime oggetto... 
Che solo rergognosa debolezza... 
La sorte vostra disturbar potrebbe . 
Cor. (sorpreso) E può quel labbro proferir tai detti I 
Qua! sorte fia maggior di quell'abisso 
D'angoscia, in cui scagliate in questo punto 
Colla vostra minaccia un, che v'adorai 
Hos. Tacete, (guarda ^ come sopra ^ e da xf)OhDio/ 

Qual mai condanna è questa! 
lalto ifr>r:(^4ndosi)Wì conduce il d est ino a eccelso giàdò. 
Pece amante di voi» chi compartire 
Que* fregi puote a voi, ch*io d^x npn posso. 
for* Ma chi intjendervi può^ 
Ros. Voi lo potete. 

jCfr. U impedisce llfmor, Rosaura, il giuro. 
R|}jr. { guarda y come sopra y e dopo un sospiro) 

V'ama l'Infanta. Il Re con sacro sodo 
Pensa stringerla a voi . (guarda ec.) Saperi tutta 
L'idea della grandezza, a cui salite. 
Sarete Re... Da questo punto rei 
Sono gli affetti nostri, ed abborrTbili ... 

(sospira, fa pausa y guarda ^ come soprn) 
Vi feliciti il Cielo... Io v'amo, e deggio 
La felicità vostra amare in voi.... 
Se m'amate, Signor, voi non dovete 
Accrescermi scìigure... Possessore 
D'una rara bellezza... 

isospira y e con qualche asprezza) 
E' già superfluo, 
Ch'io la descriva... Un ](l.egno ella vi recl!K.. 
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Tali fortane io darvi non potrei .... 
{gUiotdAf come sopra, indi levandosi, come chi non può 
pik resistere) 

Ahy lasciate, eh* io rada in libertade 

A pianger per dolor di non averle, (vuol partire) 
Cor* (trattenendola) Misero me! Kosaura... 
Ros, (guarda, come sopra) Mi lasciate. 

Io funestar non deggip col mio pianto 

/Ciòy che una vera amante per dovere 

Dee contemplar con giubilo... Lasciatemi. 

\vuol entrare 'y zx Cor. la trattiene) 
Cor. Per pietà vi fermate. Che maiifeci 

Per meritarmi un sì crudo abbandono? 
(qui l'Infanta indietro fremente. D. Cor. segue) 

Rinunziò Principesse, e scettri, e Kegni. 

Chi da voi mi disgiunge, è mio nimico, 

E chi sarà il tiranno^.. 
Ros.(guardandOf come sopra^ vedendo l'mfanta} 

Oh Dio, r Infanta! (piange) 
Cor. (che non vede l* Infanta) 

No, P Infanta non curo. In questo core 

Forza non avrà mai • 
Ros. Fermate... Incauto/ (piange) 

Inf (fremente da se indietro) 

Imprudente m'esposi a tal disprezzo. 
Kos. Amatela, Signore; ella ben merta 

L'interezza d'un cor. 
Cor. E voi potete. 

Cruda, a ciò consigliarmi? 
Ros, Il grado mio .., 
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la mia costanza «•> il mio dover «.« (c(m sospirò) 
Virludt 

M'astringe a ciò. 
Cor. Tiranna* E Tamot vostro?.. 

Bus, Ab, che maggior si fa. f piange diroitamntee^ 
Cor. ' Co vi dà. pena. 

Ros. Oh Dio! (segMt é piangerei 
Cor. |Ma qiMli enigmi ^ e guale in i?oi 

Rattenatezza a favellar? che paote 

Farvi angosciosa SI? 
Roi, Lo può 9 Signore, 

Un non dovervi amar... un non potere 

Scacciarvi dal mio coy«M IopDÒ«..Ab,laiclatenM» 

Lasciatemi partir. iVKol partire) 
Cor. (trattenendola) No; m'ascoltate, 
Jnf. {avan^iandosicon agitazione y r attenendo il furóre ^ 

con calma sfrr(ata) Rosaura. 
Ros. iconfusa)Mìdi Signora ... in questo punto... 

Con Don Corrado... 
ìnf. {interrompendola con affittata ilarità , e con ironia) 

Sì. Con Don Corrado 

In disputa eravate, qual tra i Borì 

Abbia merlo maggior. Sostenevate 

Voi la vermiglia rosa; Don Corrado 

Della viola nmil sostenne il preg;]o^ 

In ver dal canto mio la preferenza 

Alla rosa darei. Vidi talora 

Sprezzarla alcsn, che poi, corla volendo^ 

Di tanto ardire quell'eletto fiore 

Colie spine punito ha il temerario. 
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Che senza il fior colla ferita destra 

Sangomosa rimase in pentimento. 

Seguitemi » Rosaara. lenire^ 
Ros. (a p. Ciiff.) Ab 9 che faceste I 

{segue U frincìpetìà) 
C$r. Oh Ciel/ Tlnfanta ha certo ! miei disprezzi 

Uditi... Incauto fai... che avverrà mai^ 
Ugti rimane in frofmdo pensiero couuna mano Ma fimue) 

SCENA IX. 

tì Rr, e Dm carraio. 

(Il Re vien lentamente dal fondo del Teatro^ non veduto 
da iX Corrado^ 

Opr, (seuotfndosi y eon trasporto ^ e forte) 

Jur ben; se il Re le nozze mie ha prefisse 

Coir Infanta, fis certa la mia morte. 
. (i7 Re sorpreso si ferma , e aseolta 2>. Cor. che segue) 

Temerò a dichiararmi? mille vite 

Perder saprà, ma perder non poss'io 

Rosaara mia. . 
W Rji fa un atto di maggior sorpresa r D. Cor, segue) 
Ma il Re..? l'amato padre..? 

Un nimico fratel persecutore ..? 

Oh misero Corrado ^ (resta pensoso] 
JLt (da se) Che ascoltai? 

Corrado amante di RosauraP Audace? 

Dì mia Sorella sprezzerà la destra? 

Bprevifxì nn real seggio? (£70^ jp^nr^) Si sorpassi 
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Una stolta fralezza giovanile; 

Si doni al suo valore , e^soi si pensi 

Alla necessità di questo kegno . 

is' avanza cm maestà) 
Don Conrado. 
Cor. (si scuote y si confonde) Signor. (s' inchina) 

Vke (altero) ; Bramo sapere 

Da voi, dal senno vostro > chi in: quest'oggi 
Meritar può tra Grandi del mio Regno ^ 
De' favori il maggior, ch'io accordar possa^ 
So> che siete prudente. Io vo' dipendere 
Sol dal consiglio vostro , ed a voi solo 
Affidar voglio l'elezione. 
(s^ avvicina al tavolino , e* ha il calamajo, e la carté^) 
Cor. (sconcertato) S]re...\ 

Troppo onore,.. Io non ho l'esperienza 
In ciò opportuna... e.... 
Re (austero interrompendolo) No, non proseguite. 

Attendete, (scrive) 
Cor. agitato da se (L'austero suo contegno... 

Quanto poc'anzi avvenne... i sensi oscuri.. 
Ei scrive... che sarà? Corrado, attendi 
Delle sciagure, e a sofferir t'appresta) 
Re (si leva con un foglio ficcato, e cm $uité la gra- 
vità) 
Il mio dubbio, Corrado, in questo foglio 
Espresso troverete. Egli richiede (cm for^a) 
Timor, sollecitudine, prudenza. 

(gli dà il foglio) 
Un Re Jo porge a ?oj; risolverete. 
Tom. VII. N 
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Vaglia il riflesso y che un Sovrano vostro 
Vi predilige, ed ama^ ch*ei clemente 
Una risoluzion affida a voi 
Deira&r pia imporunte del soo Regno; 
Che una scelta in voi sta; cbt in questa scelttf 
Tutta Tautoriti mia vi comparto <. 
Sotto agli accenti mici vergate tosto 
Chi sia colui, che al gran lavor scegliete. 
Posso aver qualche genio, indovinatelo; 
. Non vi dico di piò • Brevi momenti 
A' rifletti^ e alla firma io vi concedo^ (entra) 

S C E N A X. 

Don Corrado, 

V»he conterrà questo terribit foglio? 

Ah, non è un foglio questo, è una cetastaf... 

(apre il foglio y legge coiU tifane tremante) 
se in dragona v'è chi dell' Infanta^ 
D'alfonso He sorella j il dono merti 
Della destra realy voi nominate ^ 
chi al parer. vostro d'un tal dono è degntf. 
Ecco svelata ornai la mia sciagura/ 
Posso aver qualche genio; indovinatelo? 
Ben Tindovino per maggior mia pena, 
^osaura, dovrò perderti? L'amore 
D'ambizion d'un Regno dovrà vincere 
Il mio tenero amore? No; è impossibile. 
Non acconsentirò. Scegliere io deggio 
Chi dell'Infanta merita la destra^ 
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È ben; nominerò. t)on Garzisi sU, 

(si mette per iscrivere ^ ii trattiene) 
tln himicò fratel, peri^ecatote 
Instancabile, ingiusto) ih tutto àVvétso 
Farò inìo llef ... Quest'inumano foglio 
Vuol di me il sacrifizio.... ed io paleso, 
Qualunque sia colui ^ th'io scelgo al nodo^ ' 
Un rifiuto offensivo maggiormente. 
Oh Padre mio, che tanto m'ami, e tanto 
Giubilo avresti, se il tuo caro figlio 
Nella cadente età tua tu mirassi 
Salir sul Trono, che dirai, se amore 
A rinunciare un KegnD et mi consiglia? 
Padre, pérdoii; se m^ami, la mia morte 
iJqtì dei Voler. Vuole il mio Re, ch'io scriva. 

(riflette) Me nottiinando, è presunzlon ; non deggio. 
Altri notando, tin tnio rifiuto io vergo. 
Non so veder j ehi meritevol ^ia^ 
Di tanto onor. Scriviamo. (scrive) lo... 

(si ferma) 
Come? E posso 
Il chiaro sangue della mia famiglia, 
£ tanti Grandi d'Aragona offendere 
Per questo modo? Oh circostanza amara 
Oh ttilnulti aspri/ Oh tirannia crudele 
Degli umani riguardi/ che far deggio? 

I (dopar breve p^usa risoluto) 

Deggio non perder mai la mia Kosaura. 
'{getta la penna ^ si leva^ e Uscia il foglio sul 
tavolino) 

N 2 
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Dirò al Sovrano, che incapace io son^ ^*^ 

In così gfavc 9celtf di risolvere . 

SCENA XJ, 
// Rf| D. Jmu^^^f D. cerzia y D. GastmiCj D.Qnrado^ 

Re U D. HhZ'Ì i^onte, Zio, vpì segqite testimonio, 
E' voi par tatti testimoni siate 
AIU predilcziop , con cai distinguo 
Il sangue vostro, e la famiglia. E bene, 
Corrado, che vergaste in sa guel foglio^ 
(osserva il foglio sul iàvolinQ, lo firon^^ e U^fi 
basso] 

Ór. Signore, spcrienzf, gaanto basti, 

Non scopro in me per scegliere in t] grave 
AfiiiìC impqrtapfissinio, 

Br Scherzate? 

Dop Corrado sceglieste, e il genio mio 
La scelta incontra, fi* inopportuna affitto 
La vostra pmiliazion. Vi do il mio assenso. 

Cay, (sorpreso) Copie, gignpr^, \o scelsi? 

K^ In dubbio forse 

Porreste ciò? Po nobile il coraggio. (le^g^ì 

se in ^ragonn v*i ibi dell'Infanta^ 
D*Mfonso Re sorella j il ^ono merti 
Della destra realy voi nominate 
chi al farer vostro d*un ta\ dono è degno, 
lo . Della vostra man questa è la firmsi . 
Altero laconismo, che dipinge 
XTn'alm» franca^ e degna di tal dono. 
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tóTs iònfuso da se 

(Che m'avvieni..} Io, Signor, presanttto^o 

Sarei òos}...? Scriver voleva: lù 

Non so vtder chi meritevol sia 

Di tant'onoryU^ penna indi trattenni, 

E.i..; 

Ré tin$eYTlmpcndùld €on s&tnma Éosttnutf^iKfli 
Vi sia guida la prudenza. In faccia 
tJn^adte, tin 2ìio, iin Fratello, a on fte ditianzi 
Nèsstìh di pfo^unzion vi dati taccia 
Di ciò| thè piace a me* Comunque ììéì 
Sino a dna negligenza favorevole 
Un Ré tuòle in chi pregia. Doti Corraldti^ 
Mia ^òrèll;! lia vostra ^ e vostro aAòòra 
Còlla sorella mia sarà il mio Hégno. 

(4 Ì>. RUgi} Coiite^ questo deòreto custodite. 

(gli dà il fogliai 
Gli siete Padre; Fate^ ch'eseguito 
Sii iii questo giorno istesso. A' Grandi tutti 
Dèi Regno mio tal lieto ntnvmtio scorra; 
È se la mia fatalità gli affligge 
Sendo inutile al Trono, si rallegrino. 
Dì veder scelto un prode, uft valotoso, 
Robusto in «rnie ornai, Che mi ^accede. 

Ùarzi IbéUso s, D. Gast.) 

f Perduti siim. M* uccide att tal disprezzo.) 

Om. {basso} 

(Costanza, figlio. E^ mia I» ma vendetta) 

Ailf. {rasciugandosi gli occhi) 

Sitti un uom carco d'anni, cpmUo sono, 

R 3 
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Le benefiche vostre opre clemeiìti 
Colla sorpresa loro appena... appena 
LascìaiK) in vita, A voi, Signpr, è dato 
Il poter far, che un vecchio padre amaste, 
Sull'orlo del sepolcro, lictq'a quello 
L'ossa commetta. Morti^, or ini ferisci; 
Più non ti temo io già. (piagner noQ paot^ 
Un padre affettaoso a maggior somma 
Di terrene delire, Vien, mio figlio, 
Abbraccia il padre tuo, stringilo al seno. 

(abhraccid pi^gtnio D. Corrado ^trittamtntt) 
Cor, icùnfuso) Ma , padre mio .. {ìa xf^Qual violenza deggìp 
Par a me stesso^ (abbraccia D. Rug.) 

Re d parte Un nomo utile al |legno , 

Se fralezza di cor per giovanile 
Uman4 inclinazion lo svia, e abbarbagli^ ^ 
Soprafarlo con vien di benefizi. 
Di tenerezze ^lle minacce miste, 
E porlo in sogge^ion con ^olpe assedio, 
Onde ammutisca, e al sqo dover rinasp^ 
(alto) Amici, è questo il p^ù sereno giorno, 
Che r Aragona avesse. Beco opportuna 
Xa Sposa nostra, ecco la corte, ed ccpfl 
I ministri del Regno testimoni 
A sì felice, e desiato nodo. 
Car^. Ibasso a D. cast.) Mio Re «ara il fratel? 
Gasp, (basso) Taci; t? inganni. 
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SCENA XII. 

Infanpay Rosaura^ seguito de'Grandi del Regna ^ e Detti. 

Info {basso a Ros.) 

vjuì mi volle il fratel. Credo, ch'ei voglia 
Firmar dì Don Corrado, e me le nozze. 
Amor mi sforza a tutto perdonargli. 
La mia felicità , giuro , Rosaura , 
Da voi sol riconosco. It mio cor grato 
Compenserà sì generoso dono. 

Ros (da se addolcrata] 

(Oh Cieli Se viverò, come |)oss*jo 
Sofferir si gran colpo, e non morire? 

Cor, (da se guardando Rosaura) 

Mia non sarà? Dovrà donarmi a un'altra? 
Lavila perderò, non mai Rosaura. 
(V infantai siede da una parte ^ il Re siede nel tne^z^ 
deW assemblèa) 

Re Sin' or, miei fidi, al grand' uopo d'un Trono 
Solo un'ombra disutile onoraste. 
Ma se amor, che pe' sudditi, e i vassalli 
Questa disutil ombra ha ognor nodrita 
Può meritar, d'esser compianto almeno, 
Meriterò da' miei popoli umani. 
A sòttil filo della morte il telo 
Appeso sta sopra il mio capo, e presto 
Breve fossa m'attende a quel destino, 
Che un vii bifolco ad aa Monarca eguaglia « 

W4 
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L'imnaagine fonesu non m' affanna , i 

Poiché a*sodditi miei, pria di morire^ 
Pofso laieiare an valido sostegno. 
Donna Eleonora» mia sorella , erede 
Legittima riman di questi Stati. 
A Don Corrado di Modéada, illaltre 
Per sangue y per valore^ per istinto 9 
Idolatrato da voi tatti, unisco 
Con sacro nodo maritai l'Infanta; 
Egli fia rostro Re; da qoesto punto 
la porponi a lai cedo, e in umil stanzia 
Tn idee di morte ^ e idee di miglior tìu 
Indifferente attendere il mio fine. t< 

^Se negli animi vostri àlcan vigore 
Ha la voce d*on Re, che vi fa padre , *" 

Questa voce, nn tant'nooi, popoli, amiel^ 
Cb^or diyien vostro Re, vi raccomanda ^ 
(moUi degli astanti ^ i molte voci di dentro gri-' 
dano) 
Wrt il Re i^tro, Don Corrado viva. 

G4r:^ ifremendn a D. Gat. h§no) 

(Ah, pia non posso. E che aperar più devof) 

Gasi, basso (E" questo H vero ponto di vendetta.) 

(il He, € Vmfania si Uvam) 

hit QaelTe destre felici anite sieno. 

Bios^ (addolorata a parte} 

Resisti, anima mia, cb'^egtì acconsente: 

Cor, a parte (Prima di consentir, morte a* incontri) 
thgino€chianÌMÌ) 

Pria che ciò av^venp, Sire, a'pie^i rosili.^ 
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fiàst. (ali9Ì Ti ferina» e Tino il ringraziarlo. 

[si fa innétnii con gravità) Sire; 

^oppo è dannoso ornai chiader nel seno 
De'grari arcani*, che tener rinchiosi 
Dovei sin' or. La fede mia, il rispetto. 
Che al regio sangae vostro io devo, 1* ardati 
Non proTeduta circostanza, alfine 
Scbiode da questo sen gli arcani a forza, 
Che divenian funesti al Regno un giorno « 
Prima che a un real seggio Don Corrado 
la TOStta mano innalzi, il guardo rostro 
Questo foglip trascorra. 

(cmsegHé im foglio al Bit ^ il TU lUprt , t legge basso i^ 
Tusti rimangoB sorpresi guéprianiosi l*un l'altro) 

Hug. (agitato a D. Gasp.) Don Gastone, 
Che vorrà dir quel foglio^ 

Gasté (con alterigia) Il Re dirtllo. 

Inf. (basso a Ros.) Rosaura, che sarà? 

Aor. (Nulla io comprendo) 

Re (sorpreso) Oh Ciel, con qual terribile scopetta^ 
Inaspettata, e strana mi colpisci? 

tUig. (affannoso) Sigikor, potrei saper?... 

Re jConte , leggete 

(dà il foglio a D. J^ggUfo^ egli lo riceve tremante^ e 
V osserva) 

Rajg. Che miroi E' questo, ben lo riconosco, 
Della defunta mia Contessa sposa 
II carattere impresso. 

Gast. (sostenuti^) Don RvK^ero> 

Di mia sorella, si« 
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m(, itremame^ e iuterrotumeme leg^e) 

Tacqui sin* ara 
VHS terribil verità y the marte 
t^ obbliga a palesar... DìAiara^ e giara 
Jn questo 4fnaro punto... Che Carraia... 
Non è di Don Ruggiero ^ mia Consorte ^ 
Ni di me figlio.. £' nato a Don Gastone^ 
Mio fratello y forcano. £gti a' tacerlo 
obbligato è da me y sino che vive 
Don Ruggiero j mia sposa, lo Adelaide ^ 
D'Vrgbel Contessa^ afferma. 
Cor. Icon esclamazione) Giusto Cielo; 

Qai! folgore per me f 
Jlug. (appresso) Che lessi mail 

L'oppressione i sensi mi rabbuj^ 
Di questo foglio. 
cast, (segue con impeto) Sire, io sarei morto 
Pria di svelare un scandaloso arcano 
D* un'imprudenza, che la mia sorella 
Di troppo macchia, e che nel $tn deposito 
Da un'anima spirante mi fb' posto. 
Molte fiate titubante, ottuso, 
E strano forse, questo crudo arcano 
Per conservar rinchiuso, sarò apparso. 
La circostanza, la lealtà, il Alio zelo 
PIÙ occultarlo non può. Morto il Re, PadrQ 
Di voi, Signor, gli amori fur palesi 
Qui del Conte Huggiero colia vedova 
Regina, vostra madre. Sospettosst 
Un occulto Imeneo; quindi obbJigatt 
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Dar geloso Governo la Regina • 

Fa in un ritiro a chiudersi, ed il Cppte 

A sposar fa obbligato mia sorella. 

Pochi giorni trascorsi, egli inviato 

Fu capo dell- armata contro a- Mori. 

Venne nuova alla Corte, cWegli infetmp 

Giacca, spirante l'alma. Mia soreflf, 

Mo$sa da ambizione , riflettendo 

Di qaal grave importanza al P Aragona 

Era un tal matrimonio , seppe fingere 

D'esser rimasta incinta del consorte. 

Fa l'Ammirante Don Raimondo, Pa^re 

Qui di Rosaara, che Aragona tutta 

Smarrijto piange ancóra, il consigliere, 

È direttore al finto parto; egli ebbe 

Da un rustico villan, la di cui moglie 

Spirata era nei pano, un pargoletto. 

Lo recò a^a Contessa; ella altevarlp, 

Ed educar lo fece, come figlio, 

Per colorir sul popolo ^inganno. 

Sire, questi è Corrado. Il Conte in viu 

Alla patria tornò. Rimase incinta 

La moglie , e partorì • Nacque Don 6arzif 

3>fipote inio^ legittimò a lui figlio. 

(verso Cm. con difprezy>) 
Seppe costui del popol, della Corte 
Cattivarsi l'amor, Rossor, rimorsi | 
E timor di tumulti, mia sorella 
Tenne ognor titubante, ed agitata 
Sul palesare il ver. Morte la colse ; 
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jMi consegnò quel figlio, e déirarctnof 
Me fiicendo partetipe, pregòinmì^ 
Che senza gran necestiiade, sino 
Che Io sposo vi?ea , noi palesaci . 
Come pia tacer posso? Sire, toi 
Del Conte an figlio alta Corona vostri 
Or eleggete^ Il CoAte ba un solo figlio « 
E* Don Gartia, Signor. E' mb nipote} 
Io non merito onori; il mio demeno 
D'esser ile gl'impedisca; mal non Uwfgt 
ijn Tassali* fedel, ^rfal'è Gastone, 
tJn arcano celato ad panlo estremo 
Di tedér dètorpar, prostitòtre 
Deir Aragona il diadema! eccelso/ 

Ki^. tfuTÌo$9) Nere menzogne deirinvidia. Amicé 
'ttdjf^ m'ei^a Raimondo, e troppo nobile 
SpiMo egl} avea per tener mano a tale 
Tarpè bassezza, ehé le menti vili 
Sanno inf^éntir^ GóAfado i ^lio miOov 
Non t'avtilìr, Corràdfo, non smarrirti •••' 
M'onirò a'miei confanti, e, benché Tecdiio, 
Saptò puftir chian€|Qe puofé .w 

jKr iédper$) Conte y 

dhe tentereste f A xbt dinanzi £rem 
Ci^bi trasporti chi la vita ha cara. 
1 caratteri impressi entro a qael foglio 
9k>nó della Contessa f 

Kug, (pMriwfìio il foglie y e Dj Corrado , cbt siuri ad-^ 
idOféHo €f$ ttna mano agli occhi) 
Oh giasto Ctelof 
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Lo soni nepr noi posso, 

l^f {so^ttnf^to) Aneét chf fpì%fio 

Le verità vefgate eatro a ^ael foglie, 
E dal cognato rostro riferite;^ ' 
Dabbiose; anMmprqdefixa sol potrebbe 
Favorir queste nozze. Jlaccapri^cio 
Al solo immaginar ) eh' un sangue vile 
Possa i^accbia? dell'Aragona il soglio. 

{entra eo'Grg$dJl 

Jfif. (da se) Il cambiamento mi contrista. Ampre 
Mi tiranneggia... Allontaniam lo sguardp 
Pa un aggetto fupestp 9gli occhi miei. 

(entra piangenia) 

JUs. (da se) Non ho cor di mirarlo... udii hp cole 
Di EivelUrgli... Amor... Compassione ••• 
Dispetto violentano quest'alma. 
Oh infelice Corrado/ quanta angolèia!..« 
Quanta confusione nell'abisso 
pi si enorme sciagura avrai nel seno/ 

(entra piangendo. D. Corrado l'pf^erp4f sosfira^ e frù'^ 
rompe in pianto) 

Oast. (da ^e) 

Fu opportuno un tal passo. Egli è appoggiato 

In parte. a verità. Calma^ mio spirto. 

Se alla meta vuoi giungere. Troncato 

E' l'ascendente periglioso. Gema 

Tra la plebe avvilitpi e (Marzia fsqltì. ' 

(entra) 

GarZf ( da se) A vendetta sì grattilo questo core 
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Dpvm calmarsi, eppure \\ sòl riflettere, 
<. he quél vìllan sin' ora oppresso m'abbia 
La p^emirienza Aiìa soprafacè^dd, 
D'ira in' accende^ e l'avversiòft ravviva. 

(entra) 
Cor» (aidelordto) 

M'abbandonano tutti, è sol niio Cadrei. •• 
Ah, ch'io non ho più Padre. 

(ffrorompe in pianto) 
A^- (^^ trasporto) s Sì , mio figlio .... 

(gli V4 incontrò i poi si trattiene ) 
Oh Cielo «..f Oh Cielo/ egii. non e mio figlio! 
(piange) Vostra è la causa, pNumi... Ah, s'io Io miro, 
Qoesto poco di vita, che m'^avanza, 
Mi toglie angoscia... Egli non è mio figlio !.•• 
Vecchio imbecij, che ruoi^ meglio è partire. 

(s'avvia piangendo) 
Cor. (con voce addolorata) 

DjOn Ruggiero, e voi pur m'abbandonate^ 
Rug. (trattenendosi) 

Chi resister potrebbe a questa voce, 
Che l'alma mi ferisce ....? 

(apre te braccia) 
Figlio mio.... 

(si trattiene) 
Ah, lascia, lascia, che sfogar io possa 
Il mio crudo dolor compianti occulti. 

{entra piangendo) 
Or, Egli i partito! Oh misero Corrado/ 

Non hai più geaitor... non bai più amici... 
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Non hai più albergo... un vii bifolco sei; 
Rosaura... Oh Cielo} immagine funesta! 
Più non tberto il tuo cot...! Vortice amata . 
D'angoscia, di vergogna, ah non lasciarmi 
A una serie d'a&nni. Nel tdo abisso 
Chiudi i miei giomii e la memoria mìi< 
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ATTO TERZO. 

Il Tettra nppTesenm on orto rattieo della Reggia 
con fsaiehe albero, ed è chioso da moiaglie. 

SGENA TBIMA. 

Pm Géstme, Dm Gtnyé^ siliati^ e vittémi lénjmrétmi 
ieWdrtOf f Dm C§nMdo. 

(Don Cmraiù si 4 vestito initr Mimmo dd villémo rustico i 
suoi vestiti iinotiM miseri4^ e verità) 

GsfT^ié 3ia cacciato al lavoro, • non s'ascolti. 

Cor. (con umiltà 

Signor, sarà delitto , se sommesso 
Alla vostra pietà chiedo per grazia 
, Di non esser sforzato in questa corte 
A rimanere in sì misero stato? 
Io m'assoggetto\ già della mia nascita 
All'amara vicenda .,. umanrtade 
Qui allevata in grandezza, e qui scagliata 
In si vile esercizio. M si risente..,. 
Mi vergogno, Signor ,m« dinanzi a tanti, 
Che mi videro prima... ah queste lagrime 
Permettete , Signor, ch*io possa spargere 
Lange da queste a me mura fauli, (fiange) 
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Gdrz* tfiero) 

L'impossibile chiedi. E* necessario, 
Che li popolo in tamuUo ammutinato, 
Che la nascita tua vile" non crede, 
Si persuada nel saperi che umile. 
Del padre tuo t' eserciti agli uffizi. 
Tare il regio decreto. L'ubbidisci. 

Cut. (a D. GirzO 

Impetrar voi potreste.... per quel titolo^ 
Che di fi;atel per tanto tempo ... 

Carz^ (cm dispetto) 

Taci. 
Non esca più dal labbro tuo un tal nome: 
Quella cervice abbassa, ed avvilito 
Nella nascita tua, prova d'invidia 
Gli acuti morsi nel mirar ascendere 
In sul soglio, che tu vicino fosti ^ 
Villano, ad occupar, ehi soprafatto 
Fu dall'audacia tua per lungo tempo. 

(entra) 

C0r. (4 D. Cast.) 

E in voi. Signor, pietà ritrovar posso 
D'andar Innge di qua? 

Cast. D'nn Re a' decreti 

Non m'oppongo giammai. 

Cor. Qual può quell'alm. 

Allettamento aver di qui vedermi ^ 
Dove onorato fui, nella bassezza 
Di sì vile esercizio/ 
Tomo VII, O 
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cast. Non fa mai 

Bassezza esercitar Tane del padre. 
{ entra co" soldati. 1 lavoraimi emtrmtQ dair altra forte 
co» Wi atto di iommisera^iiom verso Dm 
Corrado) 

SCENA II. 
pon Cmaio solo dopo. uHa breve pausa ^ e gualche passo. 

ijj retf folle <on*io« Da me roedesmo 
A me mede«mo son erodo tiranno. 
Chi fuor di se felicìtade cerca » 
Sol di far se infelice è sempre in traccia. 
Se v'è felicitade ira mortali, 
Ne' cori nostri alberga. Nel cor mio 
La saprò rinvenir. Questo martirio-. 
Che per là mia caduta in stato mnile 
Vuol tormentarmi, è sol d'una corrotta 
Viziata fantasia misero effetto. 
Figlio a un villano io nacqaì..* Se allevato 
Fossi tra zappe, e marre, or non avrei 
Queste molesiatrici idee tiranne. 
Sogna un villan tak>r d'esser Monarca; 
Si desta, ride, e colla v^.nga in collo 
Vassi placidamente a volge? zolle. 
Sognai fin*or... fu lungo il sogno?... G bene^ 
Argomento egli sia dì lunghe risa • 
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(dopo una breve pausa sospira) 
l^on JRaggjerp al mio cor... Noa è mio padre •«• 
t^uà saziare anche un villano abbietto 
Amando il suo Signor gli affetti suoi, 
l'amerò^ sarà grato... Oh Dio/ Rosaura, 
Tu sei ÌBtta nel cor, dov'io ricerco 
La mia felicità ; tu m'impedisci 
Di potet la trovar .(piange ; si scuote)Che ! mi soccorra 
Uimmagin viva d'un volubil sesso. 
Splendeva in me fasto, ricchezza, e nascita , 
Le ispiravano amor. Colla caduta 
Di Corrado infelice, ì suoi disprezzi 
Nati saranno, e ambizion donnesca 
In qualche nuovo sol sarà occupata, 
O in nuovo sol disposta è d'occuparsi. 

Una tal verità mi sia conforto . 

■* 

• SCENA III. 



Truffaldina , e Don Corrado. 

Truff. Jbsce con una vanga in mano, (a parte) egli 
ha qualche soggezione, perchè ha conosciuto D. 
Corrado un gran Signore ; ma ha ordine di farlo 
lavorare. Osserva D. Corrado; all'abito conchiu- 
de, ch'egli è un birbante, che non deve dargli 
soggezione . Pensa, se deva dargli il tìtolo di 
Eccellenza^ o del tu . Osserva le vesti; ride, 

a 
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conebiode il to. Lo chiama con dispr«;i^p, 

Cw. {alterilo) 

Che TUOI, ▼iilan? 

IVirjf.Si sbigottisce. Fargli , ch*egli consenri on con-f 
. tegno pericoloso per le sae spalle. Si £i corag- 
gio; narra a D. Corrado , ch'egli per la prote- 
zione di Rosaan ebbe la carica d'ortolano , e 
che gli fe data incooibep^a per parte del Redi 
farlo lavorare. Che la corte t e il Re vaole, cW 
egli sìa on villano; che il popolo Tople» ch'^egl 
sìa on Signore» Che dal canto suo lo crede tìI-* 
Unissimo, perchè non ha i pregiadizi popolari. 
Che il Re per persuader gl'ignoranti ha com- 
messo, ch'egli lavori mansueto , e persaasp della 
sua nascita. Che deve dunque scavare ana fossa 
a quella parte, (àidùa il luogo) Che, se per 
sorte ricuserà , ha degli altri ordini , che tie^ 
ne in petto , e che li paleserà a tempo oppor? 
tuno • 

Cor. (fon olttrìgià) 

Mi narra. Quali sono 
Gli ordini, che mi taci? 

rrtff.GIi ricorda , che deve abbandonare T alterìgia; 
che un villan seminando ravanelli , lattuga , e 
zucche tbarucche, l'ha fatto nascere . Che non 
faccia il bravo, perchè gli ordini, che hainpet* 
to, sono di bastonarlo. 

qq^^ Bastonarci r! 

Ed avrai tu coraggio d'esegqirlif 
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TVtfjf.Cbe 15* ingegnerà. Sì ricordi di ricevere le botte 
pacificamente 4 ch'egli non vuole imbrogli. 

Cor. (cambi andò contegndy e con tutta l* umiltà) 
Buon oom, non dubitate. Occasione 
Non vi darò di maltrattarmi . I primi 
Moti scusate nella mia sciagura • 
Se ne' principi mal esperso forse 
Ben non vi servirò, mi. perdonate. 
Imparerò; mi troverete assiduo. 

(prende la vangè) 
Dite ciò, the far deggiò, e abbìdirovvi. 

jTr^jf. Incantato prc^rompe in pianto • 

èoY. Non piangete, buon tiom; non c'è motivo. 

Truff. (sempre piangendo) Che ha coit passione , e che 
certo , certo almeno gli vuol fare il ruffiano , 
perchè possa sollevarsi qualche momento. Il Ke 
ha còtnmesso, pena là vita, agli Ortolani, «he 
non lascino accostare , e parlare nessun della 
Cotte a Corrado . Che la sua Padrona Rosaura Y 
bapi'egato, e ripregato a lasciarla venire, e che 
a forza di lagrime, mescolate con qualche zec- 
chino, rha persuaso a porsi a rischio della vita, 
che le ha insegnata una via segreta di venire in 
quella parte. 

CWé (sorprèso) 

Rosaura ciò ti chiese! Ah, dorevate 
Proibirle di venir. 

TrufféOit la frittata è fatta, e che già se nr viene. 

Cor. Correte., amico # 

. } 
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Deh per picid impcditie, ch^ella veng;^, 
Truff.Perchc sii così debile di spirito. E! fjn^loiente 
ana donna ^ che paur^ abbia ^ E* vergognoso ii 
suo timore; egli farà U spia» perchè non sieoo 
sorpresi; accetti il buon aniipo^ npq si perda in 
un bicchier d' acqua , ec^ 

Cpr. (agitato) 

Rosaura in questo locov^ e!li| ancoi: m'ama! 
Ella vedrammi in questi rozzi panni 1 
Si mendico! sì lacero! $\ pppresso.^ 
Aby non ho cor di rimirarla in facp^. 

is* appoggia alla vanga ^ piangendo^ colla schiena vojtn 
alla parte i da dove gitmge, Rosaura} 
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Rosaura f e D. Corrado^ 
Ros. (smaniosa uscendo) 

Né potrò ritrovarlo/ Io vowi pure 
Un mezzo suggerirgli, onde potesse 
Tentar la sua salvezza, Qh iniqpc Cprtl! 
Oh grandezze insicliate, e pciiglìose/ 

(os^erv4 Pn Cqt.) 
Qaam'è felice quej villano! Ei deve 
Senza idee gig^intcsche 4'W^ f4lS4 
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Edacizìon^ tra que* ruvidi panni,' ! 

Sudando in sulla vanga esser tranquillo. 
Additarmi ci saprà forse Corrado. 
^Ehi, villano... villano..,. 
(A. Corrado $i volge a Rosaura, che sorpresa reProcedc 
esclamando) 

Oh Dio^ Corrado../ 
Or. (pì^gendo) Oh Gel/ 
{fgli s^ appoggia alla vanga sostenendosi ^ e ^dirottamente 

piangendo con una mano agli occhi) 
Ros. (con voce addolorata) 

Corrado, voi siete ortolano! 
Cor. (levando alquanto la faccia ) 

Non Io sooO| Signora. Del custode 
Di quest'orto. son' io rinfimo servo. 

(ricade nella sua prima attitudine ^ e nel suo 
pianto) 
Kosn Numi) chi a tanto mai potè avvilirvi? 

(ella prorompe m pianto) 
Cor. {scuotendosi^ e prendendo vigore) 
Signora, afflizione non vi prenda. 
Un'alma grande, che quel sen racchiude, 
Non devono del caso le vicende 
Sorprendere giammai. Tiatto ha il suo fide. 
l.e cadute improvvise in lor sol hanno 
Di crudeltade un vano , e falso aspetto. 
S'io resisteva nella mia grandezza 
Di pura iliusion, morte m'avrel^be 
All'uom jm miserabile del volgo 

4 
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Presto, o tardi egaagliato. Io vi scongiarò; 
Per gaanto ha 11 Ciel di sacro » a non volere 
Compianti vostri indebolir d'on'alma 
La provìda costanza. Voi par siete 
Quella, che pria eravate. Io pia non sono 
Qaéllo, ch'era da prima. Nelle nostre 
Circostanze, Signora, il splendor vostro 
Oscurar paò la mia bassezza. Audacia 
Non ho di cagionarvi un si gran danno é 
{egli vuol fuggire. B0saura lo trmieue , e semptt 
piangendo^ 
R»s. Fermatevi... (scoppiare il cor mi sento) 
Creder mai non potrò, che chi possiede 
Sì nobil spirto... (ah che il dolor m'dpprlm«f) 
Cor. E* crudeltà la vostra, non pietade.^ 
laKiatemi fuggir. 

(vuol fuggire y Rosaura lo trMiene^ 
fl^'. Fermati... oh Dio! 

Ah che Tangoscia mia vigor mi toglie... 
Celar non posso del mio core oppresso 
«. I sentimenti ornai. La tua umiltade... 
La toa costanza grande « me ti fauno. 
Gli accenti tuoi furono acuti dardi. 
Credimi, a questo cor. T'amo.... si, t'amo. 
Leggiera nube di maligna invidia, 
NO) nasconder non paote all'alma mia 
La nobiltade tua, la tua grandezza, 
I tuoi fregi, la fede, il tuo valore. 
E' un mentitor chi tenta d'avvilirti. 
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^ Spirto y Corrado. Un padre hai, che t'aderii. 
Egli ba de'Stati, de' vassalli. Scagliati 
Del popolo nel mezzo. Ammutinato 
Egli e già in tao favor. Ti scaoti^ maoiano 
I traditori tuoi tutti. lo.medesma... 
Io medesma^ al tuo fianco coraggiosa .u 

Cm'. {con serietà f e freddezza) 

Sono un villan. Signora. Non ho padre; 
Coltivar queste piante, 2 a me commesso. 
D*un Sovrano a* decreti io non m'oppongo; 

Kos. Tu villanoi.. Ah, non dirlo. Il Ciel punisca 
Colle folgori sue chi tal ti crede. 
Deh non abbandonar Tidee del fasto 
Così vilmente. Quest'infamia vana, 
Qual nebbia^ svanirà; sarai mio sposo... 
Si, sarai sposo mio. 

Cor. (addolorato) Ah, non usate 

Di quest'arma terribile la forza; 
La mia costanza non conuminate. 

(piangei 

Z0S. (CM tenertzKfl 

Deh si; t'invita amor... lisolvi... lasciati 
Guidare al mio consiglio, da' consigli 
Del nostro caldo amore. 

Cor. (fr£CÌpitanÌQ atfieii di RosattréQ 

Ma chi è iadtf no 
Di stare a' piedi vostri, come puote 
Esser degno giammai di possederai 
Questa mano adorabile I 
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Ut huma U jmw pkmgoiài, 
Bus. Fiiiisci 

D'esprimer questi sensi. Sofgi» e le^i 
Le site disposizioD di ^lesia sudo 
NegtI occhi miei. 
(ella piange D. Cérradù si leva^ si mé$n mm mm§édU 
frmue*j rimane in pensier$. Ras. segutt 

Risolfi amai; che ettoidi? 
Cor. iscuòtmiasi) Ah , It mia gratito^iae Biel vieta . 
Bas. Icóa disperazione) 

Ab la tua graiitadine m'uccide • 

(piango 
Cor. (con grand^^a , e eosean^af 

Se il mio stato infelice desta in tqì 
Tanta compassione tanto fervore, 
Impetrate, Signora, che fuggire 
Possa df questo Regno. Le carerne 
Più oscure m'accorran, risuosennno 
De'miei singulti, e quest'alma spnratt. 
Queste abbiette ossa mie nasconderanno • 
Jlos. Quali immagini terre'.. Tu mi sprezzi^ 
Cor. V'onoro anzi, Signora. Siate eìustt; 

La circostanza mia sol condannate • 
Bas. Ah, Corrado,.. Signor... 
Cor. NoQ pfosegnite» 

Ros. Che ti tfateien) 
Cor. L^oBor vostro. 

Rw. Che temi? 

Cor. L'esser mio disugual. 
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fi#x. Chi mette li dubWd? 

C0r. L9 mU sciagura, 

Ros. EU W^ Ungaa il di»# 

Cor. Cfiwi liu sospiro) 

ElU poi può negar t 
Ros, (akera) 

Or ben; èì pensi 
Danfae al decoro mio... Dagli occhi miei 
T'invola tosto, 
(13. Corrado con una mauQ agli occhi s.^ avvia ^ Rojf, Vos^ 
serva, ^ e commossa) 

Don Corrado, dite; 
V^ho foTSQ discacciato? 
Cor. Sii scacciato. 

Kojr, Ah, mi perdona. L*alma mia non ebbe 
Alcuna parte neirerror del labbro « 

, Ulta piange ì 
Cor. Signori, rimettete aironor vostro, 
Ros, IcQn dispetto} 

Ben dici... Io me l'avea dimenticato. 
Addio. Farò, che il Ré t^ accordi tosti» 
Permissioji dUUontaparti * 

Im atto di partire sdegnosa) 
Cor, Adunqne 

Partite voi? 
Ros, (sdegnoséii 

Sì, pano. 
Cor. Un sol momento 

Ancora.., 
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JiaSé lem intpeto) Nalla poò più trattenemiì* 
eli occhi m'apristi sai decoro mio. 
Se non è il sangue tao ▼!!, ravrilisce 
Questa tua azion* Maggior ¥1112 in an oomo 
E il confessare an sangae vii, se vile 
Sangae non ha, che non i^ vile avendolo. 
Se cerca d'occaltàrlo con inganno. 

(entra coUerìcài 



V. 



Dm CmadOé 

KJb infelice Corrado f Sin gli oggetti 

Tuoi più soavi divenuti sono 

Pelle viscefe tue strazio crudele^ 

Idopo una breve pausa y scuotendosi) 

Corrado I o del pasnto ornai ti scorda , 

O mori « Agli esercizi di ^a nascita 

]Mansaeto t'avvezza « (raccoglie la vangai 

Sia d^sciolta 

Questa macchina vile, ^ sfortunata 

Dalle lagrime mie, da'i^iei sudori, 
^i si ritira ia una parte del teatrt, t lavorai 



ATTO T E » Z 0, »»t 

§CEUA VI, 

t 

Op» R(^i|i^Oi 4^f strvi^ Do» Corrai^; 

(I 4»^ ^^rt;/ fo» de* cenni supplichevoli v§rrMnn§ tfMt^ 
tener ùw Ru^ierq) 

il«^. (a* servi) 

iSl on mi caro di viu; ella è anche troppa 
Addolorata y è già presso al suo fine. 
Ite'i tenete pronti gae'destrieri • 

( I servi eon inchinò pattern) 
Pietoso Cicly se a liberar m'assisti 
Corrado mio da queste inique mura, 
Feliciti il mio fine. 
(vedendo Don Corrado, che sar4 d lavoro colle spalle 4 
lui volte) 

Aipico. Amico. 
(D, Cor. leva la faccia Z). Ru£. apre le baccia e glicar* 
re incontro precipitoso) 
Corrado i 
Cor, (lasciando cader la vanga , gli corte incetto) 

Padre mio..-' Ah, che, tradito .4 

IMl'ha il desiderio .r! (precipita a'suoi picjii) 
A|io Signor, s<;usate.M 
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Jlug, (aibraecianiotù , e piangendo) 

iNon mi privar di qaestò nóme. Questo 

M* onora, caro églio Dìio. Mi thiatna 

Sempre *é. sedipre col Home di tflo padre. 

AI più umil de'miei servì non disdice 

Questo titolo ttsar. l*u sei mio figlio , 

Ey stanche non lo fosti, tu saresti 

Figlio dell'amor mio... Specchiati ìù ^aesfe 

Affettuose lagrime, ed io queste 

Hiconosci il tao sangue « Maggior prova 

Dare a te non potrei d'esser too padre , 

Che coll'allofitanarti da un recinto 

Di miatrii , e d* otrore • £sci y Corrado ; 

Tutto è Idrato dia tua fuga. Ai^ito 

Entra ne' Siati itiiei d'tJrgdel; tuoi sono; 

SaleAimneBt» « le gli cedo. Il popolo 

Apriratti la via« Mostrati degno 

Figlio mìo* ^arma» ti difendi, avvampa , 

Non avvilirti. La vecchiette mia, 

Mìo malgrado spossata, la rispléndere. 

Up Don Gastone, un Garzia, un Re sedotta 

Ti sforzano all'impresa. Questo braccio, 

Befeobè tremante, C^rae di fola ombra 

A te non servirà. Sorgi. (/). Cw. ti leva) 

Risolvi , 
Ohe lai? perchè perplesso? Non rispondi? 

Cor. Quar«ccesso, Signor, dì tenerezza? (ascolta) 
Ma gente sento ^entrar... Deh vi salvate. 

1i»g* (agitato) Si, ben dicesti... se scoperto io fossi... 
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Gaàsto sarebbe il mio disegno ..• occulto ••• 

Ali celerò... rimarrai solo... e allora 

Vj« di qaa condurroui^. T* avvicina; 

Voglio pria di partir rassicurarti 

Del paterno mio* amor... Non so staccarmi..; 

(t^U V4 per édéraccUrlù) 

Cou Ah| mio Signor y qualche riflesso date 
Alla disuguaglianza^ eh' e tra noi. 

hug. Taciy deh uci» non amareggiare 
La tenerezza mia* 

U'abbraccU strettamenUj e lo hucU fimgtnio} 
Quanto vijgore. 
Alla facella mia languida dom 
Qfàtnk dolce unioni ^ 

Cw. Signor, piangete! 

I^ug. No, figlio mio, non piango. £gli è un defletto 
Della soavìti di questo core.' 

Cor. Oh Gel/ sento vicilao il calpestio* 

Kug. {sempre abbrxcci^io) 

Male avvenir non può, ch'cgaagliar possa 
Lo staccarmi da te. Giunga ehi vuole, 
Fosse anche il Re medesno. Saprei dirgli. 
Dal leu d'un padre ikh!i si stacca un figlio 

{segui 4 bum D. i)ofrado) 
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GitzMnàiemy ippù aver ossimat0 cm sorprese f^r- 

tttuiine di D. Iiug.)Q 

Oignot? 

SU$l. (sbigottito stàccdndofi) 

Misero mo^. Ganit è gai giamo; 

Se abbraceitti ci vide... 

(si rasciuga gli occhi) 

Se ci vide... 

Perduti fiamo« Amico, io ti compiango. 

(4 A. Cor. fingendo ì 

Qaì nel destino tao t'umilia, e spera; 

Farà per te quanto potrò. 

Garz* (avant(jmdosi con atto di rimprovero) 

Signore 

Nel ponto , in cai la nuova lieta io reco 

Al padre, che il Sovrano a me concede 

E ^Infanta, ed il loglio; che rimane 

Airaffetio d'un padre a compartirgli 

Se immerso è tutto, a£Pascinato, e cicco 

Cogli atnplessi, ed i baci a un vii bifolco? 

Jln^. Garzia, viltà non fu giammai ne*Grandi 

Il consojar gli afaitti. Non disdice 
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L'accarezizare un animai domestico^ 
, Che negli alberghi nostri fu alterato. 
Corrado è ragionevel creatura, 
Crebbe sotto al mio tetto , e rispettoso 
Sempre mi si mostrò. Nella sciagura , 
In cui lo miri, supplice chiedeami. 
Che impetrassi dal Re di poter ire 
Ad espor la sua vita nella guerra . 
In servigio del Re. L* animo mio 
A si nobii coraggio si commosse ; 
Di proccurar tal grazia prométteagli . 

GésrZ'icon derisione) 

Alla guerra? alla guerra? e guai battaglie 
Saran per un villano? 

Cor., (riscaldato) 

Potrebb' essere 
Un tal riflesso ingiusto. In questo punto 
Valgo assai più però, che quando fui 
Fratello vostro. 

Carz* (collerico) 

Tu fratello miol 
E in faccia mia ch'esprima quel tuo labbro 
Soffro un tal nome? 

Cor. Offesa non vi feci. 

Essendo frate! vostro, m'animava 
Idea di sangue illustre nell'imprese; 
D^bitor di mie imprese era a quel sangue , 
Oggi nella bassezza avvolto, immerso. 
Chiaro discopro I che l'opre mie tutte ^ 
Tomo VII. P 
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Che dinotan grandezza^ figlie foio 
Del mìo TtloT soltanto. Aziooi mìe 
Son tutte quelle, ch'io credea del sangue « 
Se valgo or più di ciò, the Talea prima, 
Giudicate, Signor. 
Garz<^ { sdegnoso ì 

Questo i un dar prègio 

A una nascita oscura. 
Cor. i con grandezza) 

E' maggior pregio 
Esser tillano, e di valor fornito. 
Ch'essere Cavalier ambizioso, 
E maligno, e codardo. 
GarZ' (collerico) 

Temerario ! 
Così meco ragioni? 
Ri4g. (con voce di commiserazione) 

Garzia... figlio 
Di più non l'avvilire ; egli e abbastanza 
Miserabile, oppresso. 
C4rz* Io 'asciar devo 

Tal baldanza impunita? 

(porta U mano alla spada) 
Rug. (con impeto) 

Olà, imprudente; 
Rispetta la presenza di tuo padre. 
G^r:^. Coir animar costui secretamente 
A non rispettar me., mi dispensaste 
Dalla nece^ità del rispettarvi. 
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Cùr. laltm) 

Don Garxia^ per mio conto tatto softVo; 
Ma, sili ohe averò sàngue in queste vene. 
Difenderò il rispetto ^ che si deYe 
Al padre mio. 
Gar:i^. (fitrammte) 

Qtial padre r 
Cor. (umiliandosi) 

Perdonate 
Della mia gratitudine un trasporto... 
Un error del mio labbro « 
Kug. Uon trasporto) 

Non pentirti; 
Disse il vero quel labbro; sei mio figlio... 
Felice il genitor^ che ti produsse! 

{piange } 

Gar^.Voì lo chiamate figlio! ' 

Rug. {con impazienza) 

Uaima mia ^ 

S'è dichiarata. 
Garz* ^furioso) 

E ben ; leviamci dunque 
Dagli occhi tal vergogna. 

{sguaina la spaia con furore) 
Cor. f4 D. Rug.) 

Mio Signore, 
Io vi chiedo perdono. 

(gli leva la spada) 
Un'infelice ' 

P 2 
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Vita difendo, che nessuno offese. 
(si mene in guardia. D. Gar^. lo assalta , egU nonft^ 

che parare) 
Bug.Éermfktc» olà, fermate— oh srentartto 

Misero padre! 
(D. Gar. nel portare un colpo y che vien semplicemente 
parato da ù. Cw.^ si ferisce leggiermente una 
mano) 
Gar^l. Va, il furor fa quello, 

Che m'acciecò. Nel sangue tQO viliisimo 
Non mi dcggio lordar. 

{si guarda la 111490) 
Tu mi feristi» 
Cor. Vi feriste, Signor, da voi ro^desmo. 
GarZ'ifurioso) Oh traditore! Già, ser^i, soldati. 
(rimette la spaia ^ e si ravvolge la mano in un fa^-^ 
goletto 
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D. Gastone j Soldati, e detti , 

aast.K^he fu? 

GarZ' V'appello testimoni tutti. 

Con quella spada quel vilUo, n^i^te, 

IVIi ferì questa mano. 
Rug. (mettendosi nel n^^Z^) 
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Chi rispetta 
II notne mio, àVdtiìarsi non ardisca. 

CoiJif.Troppo debile vecchio! ... (a' xo/d^n) L'assalite ; 
Arrestatelo tosto, e, s'ei resiste, 
Qaesto' regio recinto rispettabile 
Colta sua morte vendicato sia. 

Rng.Ah inumani/., ah crudeli/., ab traditori.,. 
Pugg^ Corrado, salvati. 

Cor. Signore, 

Chiedo perdono. A morir sólo appresi, 
A fuggire non mai . 

(vien éssditùy egli difendendosi rincula. D. Cast. D. 
Gar^.y animando i soldati ^ la seguono j entrano) 

Mug. Pietoso cielo..! 

^u lo soccorri «.• Io già mancar mi sento. 

GarZ' (di dentro) 

Seguitelo, s'uccida, non si curi 
La rivolta del regno. 

Jlug. (agitato grida) 

Ah traditori «.. 
Fermatevi..? fermatevi ... oh caduca 
Età mia, che impossente si mi rendi, 
Perchè puoi tu con tanta forza accendere 
Il dolor mio..! Stanche... f remanti membra... 
Perchè aderir v'è tolto ia* caldi impulsi. 
Che suscita quest'alma...' E tanta offesa 
Soffrirò dunque..! Tardo, e tremebondo 
Ti seguo, figlio mio... Se te seguendo 
Nella difesa tua... nel vendicarti 

r 3 
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Non potrò dlmofirar d'esserti padre, 
TJn'egoal morte, ed an sepolcro istetso ... 
Un*i$crixion ci (ar^ p^dre, e figHj 

(i»tra} 
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^ Camera cort4« 
Briihelhy e Tarta^lid, indi Pani diane, 

Brig.icon fogli in m^o\ JVlo sior sì, i ^ccide»ti de 
sta zornada m'ha svegià l'estro j ho rcsoltp^va^ 
gio componer an Dramma flebile. Cessa ghc par 
in sti primi atti della mia ossadura? 

T^rcTa farai un cattivo Dramma, ma qu^I povcrp 
^ Corrado, Grande di Spagna, divenuto improv- 
visamente villano; quella Rosaura, che l'ama an- 
cora, benché sia un cavafoss^j qoel vcjcchio Don 
Ruggiero , che vuole , che sia suo figlio , e va 
piangendo per la Corte, m'interessa taito, che 
iton posso trattenere le lagrime, e bisogna che 
pianga assolutamente. 

i piange con caricaturai 

«^•j, Qaella no xe bocca da Dramma flebile , la xe 
un ingiurioso trattenimento j ma vogio nptaran- 
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C4 ì so sberleffi , perche fi Dramma non sia spo- 
gio de ridicolo. Gbe par, chf ^hi ga bon senso 
abbia da ìnteressarse in sta sorte despagncttade.^ 
Come diavolo se poi giustificar tanti assurdi^ sti 
amori eroici sproporzionadi, ste nascite strava- 
ganti de scondarlola, ste simpatie, paterne no xe 
ammesse dai boni Filosofi. Sia Infanta, che gè- 
ra tanto innamorada de D. Corrado, che se con- 
tenta de sposar Don Garzia con tanta indiffe- 
renza, xe ana stravaganza, che no xe giustifica- 
bile, un'improprietà, che offende el carattere 
d'una Eroìna. 
. yart.Una donn^, che ha voglia di marito, che pren- 
de ^nel milito, che ]^uò avere, sarà un assur- 
do? E tu conosci la natura, ppeta stitico, e vuoi 
fare un Dramma ! sai ta quante Principesse si 
maritano per politica? Va va, poeta drammati- 
co, scrìvi la canzone del caro cacomiro. 

Fant. {uscendo affannoso) Cossa feu qua poltroni^ 
No savè le barruffe dell'orto? Spade fuora. Cor* 
rado aie perseguita. Tatta la corte xe in revo- 
luzion , Coric, anjimazzai» vegni a ];netter do 
mezzo.. l entra) 

r^rr. Poeta, nuovi accidenti^ vieni a r^cogljejr}] per 
l'ossatura del tuo Dramma flebile* 

ftntra) 

Br/^.Xe necessario , che 90 me espona a pericoli . | 
poeti xe malico matti de quel , d^ $^ fiede . 
La me dirà i accidenti, sior Tartagiaj i s^ervirà 

P4 
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per roliimo atto . Prego el Odo, cbc i abl>u 
della patsion nobile , che possa dilatar le fibre 
dei cQori. 

t entrai 

SCENA t- 

Sala con verone da aprire < 

Rpsaura, e D. Corrado. 

iBasdura e$ce da una parte ^ D. Corrado ddV altra fi^l* 
gendù celta spada in tnoHol 

Cor. l affannoso) 

òe qaesto 5acrd asilo Hoo nti salta ^ 

Morto son'io. 
Ros. {uscendo) 

Corrado y che t'avvenne? 
Cor. Signora, g(m perdcrto. Don Gastone... 

Don Garzia... de'soldati, aridi tatti 

Della mia morte, sono alle mie «palle. 

Se la vostra pietà non mi soccorre, 

Trucidato sarò. 
*^^' . Misero!... Io sento 

Romor vicino... Deh, Corrado, faggi... 

Per queir ascio t'avria... conduce quello 
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Di Don Ruggiero alle terrene staiiM; 
Disabitate sòn, celati in quelle**» 
Non tatdar per pietà « 
Cor.' Signora^ addio* 

Se più non vi rivedo, il Ciel compensi 
Qaer Soccorso, che umana m'offerite < 

(e^li fugge per U parte adiital;4 dalUs.) 
Jlos. ^(agitata) I tiranni satelliti qui giungono ... 
Come potrò impedir?... Lo seguiranno ••• 
Arte^.m'assistiyOnd'ia possa salvarlo. 
iella corre ad aprir il verone, affaeciat^oìi a quello eoB 
impeto^ 
< . \ . • 

SCEKA IX. 

D. canfja, D. castone ^ soldati tutti ^oUe spade ignude^ 
e furiosi , Rosaura . 

C4n^.v 1 er questa parte entrò. 
Ros, (volgendosi y come spaventata , colle fnani 41 e$r 
pelli y e fingendo di non veder gli astanti , 
esclama^ 

Che vidi.../ Quale 
V Periglioso cimento ! 
Garz* In queste statizie 

* Signora, entrò Corrado». 
Ror. E' vero» è entrato ..^ 

Sento ^ ch'io tremo ancora ..« che pimento 
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Di vSk^o arueUMo...! 
Gar^. / Dar' è ilQ^ 

In ^elle stanze ei fU> mfccb ▼eiiiic* 

U^mvU vir40 h parte, dove Currado i «p- 
tratci 
Ro/* Vana è Topra, Signaa. Era ^ 9ol«; 
Furioso i qui entrato., amifei|t<M;^i. 
Velaca hii q^el vcfoae aperto^ t ItiOJfi 
Balzò «l*un ^alra. Raeeapxìecia a doriti. 
Al yì»ron ccmrì, a'afficetau, cPMde).^. 
Ghi di>biur paté va di vstdexlo 
Morto infranto giacere Lo wli ìdUeso 
Da una colonna sciogliere un destriere. 
Che il caso gli ojSeri, saUrvi. sopra , 
Faggir veloce M. Che disperat*alma! 
Qual* ardito villan precipitoso/ 
Cast, (sorpresi) Misero me! {basso a IX Oar^ia^) 

Ta non sai tutto, Garzia.... 
Può questa fuga riuscir fatale •«.• 
. La morte di Casrada è ae(re«(i|ia. 
^WfT^. i^* soldati 

A^ceafini del iMonda si pei(segQ|^, 
S'uccida il traditor. 
is* avviano tiuti verso la parte opposta di quella, per 

cui entrò D. Corradù) 
Ros. Ida se agitata} Sa ho e per ora. 

Ciel, fa^ che Don Boggìeco io rtàfiM |A$9* 

lenite) 
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SCENA XII. 

Il Re, guarite t D. Gastone, JD, ear^Ut stUstif inii 
Don ^ufiitro, 

« 

(D. Gastone y t D. Gar:^u s'incontrano nel Re nell^ atto 

^* entrar furiosi) 

Re Jrernitte, Qtjiai tumalll in gu«su Coste 
Di $candalo? 

Gar:^> \ decreti vo^ri fur^ 

Da Corrado villano calpestati. 
Del vecchio padr^ mk> la àthoUzii^ 
Lo chiama figlio ancor , contro alla cMara 
Dichlarazion contraria « L'accarezza 
Segretaniente . In suo favore il popolo 
Va suscitando alle sedizioni 
Contro la Maestà vostra. Questa mano, 
Che armata a sostenere Tonof vaatra. 
Signor, mirate, dal villano audace 
Entro a questi recinti: fb feiit^. 

i^uì A Atfgsi^ i^ìttro) 
La cagiott de* tumulti ora i^'i nota. 
Sopra Un dejitrier fug^ì. Sire, un Sovrano 
Regio comando il vendicar commetta 
In tanto epcesfo il aacro a3Ìlo vosti;Oi 



^3^ i DUE FRATELLI NIMICt 

II decoro d'an Re. 
Bug* (facendosi im^n^i con disperATjone , ed impeto 
verso ài Re) 

Pria che qael labbro 

*ral rendetti pròntmzi, ie ir* irriti 

La yeriià, che un'alma audaòé, e fìranca 

Esprime coraggiosa, commettete , 

Signore f in questo ponto y che rosseggi 

Qoesta foglia di tutto il sàngue ìnio. 
(aliando la voce) 

Don Corrado è mio figlio; esce la voce • 

Da quest'alma J Corrado i, figlio ifiió; 

Chi il nìegay è un traditor. La sola morte 

Per sostenet tal verità mi resta; 

E ben , la morte mia qui si pronunzi • 
Rs (austero) 

Conte, che dite/ Ornai Vtil cadente 

Imbecille vi fa» cieco vi scaglia 

Ne'gravì eccessi, al precipizio. 
Hksj. (con ardire) 

Nulla 

Signor, mi sbigottisce. Se a difendere 

La verità, che nel cor mio ha radice. 

Contro a'persecutor maligni, morte 

Acquistar mi dfegg-io, morte colpisca; 

Don Corrado i mio figlio, è figlio mio. 

Dinanzi al Re^ dinanzi a* traditori, 

Si a! popolo tutto Io sostengo • , 

Morirò sostenendolo mio figlio. 
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(piange) 
Re Vecchio infelice! Oh età cadente, a quali 
Vergognosi deliri , e perigliosi 
H'idar puoi de' grande domini la mente, 
Che t^nto saggi far! 

(alle guardie) 
S'arresti il Conte. 
Il viflan si persegua. O vivo» o morto, 
S'abbia; ve lo commetto. Egli non vada 
Per tanto eccesso immune dalla penai 
Che se gli deve. 

(molte delle guardie fatttm) 
J\Mg. (con esclama^^ione) 

Oh Numi.../ Oh figlio mio...! 

Oh figlio di quest- animai Soccorso 

7i doni il Cijfilo..^ i| Ciel solo a te resta. 

(piioige dirottamenti) 
Re (a D. Oash) 

Nelle sue stanze sia condotto ; in quelle 
Sia custodito, e preservato. Alcuno, 
Sin phe il popolo in calma non sia reso, 
Non gli favelli. Don Gastone, in ponto 
Sien dell'infanta, e di Don Garzia poste 
Le< nozze to&tp . I^so^eribil peso 
1^'è il scettro ognora più. Le sedizioni, 
Questi tumufti, troppo grave soma 
Divenuti mi sono. 
Cast. I cenni vostri 

Eseguiti saranno. 
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(fa cenno a due guardie di c§ndur vÌ4 Dòn 
Ruggieri) 
tbig. (piangendo) 

Oh mio Corrado ^.^? 
(osserva le due guardie^ che s* avvicinano per prender^ 
hi le guarda con ferocia y indi rivolto al Re 
con srande:(x/^) 
Sire^ andrà preso vergognosamente 
Pei" M ordine Vostro, chi tanti untiti 
E da tante nazioni il Regno vostro, 
Colla spada,' e col sangue vi difes^^ 
Mi Conte, ben so, qnanto vi devo. Sdegno 
Non è 1^ ordine mio, ma gratitudine. 
Presto della mia stima avrete j^rove^ 
lo conducete nelle stanze sue; 
Costodito ivi sia gelosamente. 
(entra. -Due dHle gnordie^ sostenendo pet li braccia D. 
Ruggiero y lo conducono verso i suoi apparta-^ 
mentiX 
lUig. (piangendo) 

Sì.... nel grembo alia morte conducetemi .... 
A vederlo Monarca fero vicino ..•. 
Nelle man de* carnefici Io Inscio... 
misero padit.../ sciagurato figlio/ 

(entra) 
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SCENA XIII. 

jE>. Gastone ^ D. Gan^Ja. 

Cast. (ci» st ptóriM^t intfè à D. Huigieré) 

IViiribìIe costanza /..•• mi spàveoti. 

(dopo aver guardato intimo sospettoso ^ t 
torvo) . 
Garzia, non è sictm la tua sorte* 
G4r^. Perchè, Signor? 
Gast. Corrado è via faggit0.«.o 

Un terribile arcano ... (guarda intomo) 

«Ah, è necessario, 
Che celato egli sia sino alla luce...» 
Deggio seguire il Re.... non dar sospetti •... 
Eseguire i suoi cenni... Il più celato, 
E solitario luogo della Reggia 
Scegli, ta' avvisa, ivi m'attendi, e tosto 
Ch'io mi possa sottrar, non dar sospetto^ 
Teco aarò..... A gran cose t'apparecchia. 

(entra) 
Garx* {confuso) 

Egli mi fa tremar « Che vorrà dirmi; 
Troverò il luogo aoliiarìo • «Avviso 
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Ctato dirgli saprò • Verri , udiremo , 

SCEKA XIV. 



II Teatro si cambia, e rappresenti nna gran sala 
terrena magnifica ^ con Tan> sedie , ta- 
volini, e varie porte . La notte è osca- 

rissioiar . ^ 

D. Corrado esce da imi usch nel fondu colle mmkmm:^ 
tentm. 



XJaJa è la notte; favorir dovrebbe 
Da una Città funesta la mia fuga. 
Non so, dove mi sia. Trovar potessi 
L'uscita per fuggire... Oh miserabile 

Umanità incostante 1 Poco prima 

Avido d'uscir fuori di miseria 
Colta mòrte era, ed or che mi sovrasta 
Il periglio di morte, un'infelice 
Vita abborrlico di lasciar. Fuggendo 
Qnal bene troverò? .;.. Dmanzi agli occhi 
Avcrò sempre quell'angoscia estrema, 
In cui lasciai quel tenero buon vecchio. 
Don Ruggiero,. per me.... Tormenuitrice 
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Mi sarà la memoria dì Kosaura 
Ognor seguace ... Oh affettuosa donna f 
Ttt serbasti una vita, che l'inedia, 
E r esilio y e gli stenti, e le fatiche, 
Tutto soffrir saprà, ma sofferire 
Sol non saprà di più non rivederti. 
(tentm) Queste pareti non han forse uscita? 

SCENA XV. 

Don OaxtonCf Brighella ^ e Dtn Corrado. 

^rig. h^n Garzia, Eccellenza, m'ha dito , che 
ghc diga , che assolutamente el sarà qua !n sta 
sala. Che el doveva aqdar dall'Infanta , ma che 
el cercherà de depensarse , e che el sarà qua 
senza fallo. Xe qu^ilche minuto veramente, che 
el me Tha dito, n^a vostra Eccellenza geracon 
so Maestà; e dove ghe xe Maestà, nu altri mi- 
seri, i^iortali no aveqio accesso* 

e/4xr. Intesi. Taci. 

pr. (da scy e chs averà ascoltato attentameutt) 

Che sarà^«.., rhi cercano ?.»«. 
Me sfortunato/ . 

past. {da jf, ma udito da D. Cor.) 

E* solitario il luogo, 
Frequentato non f, propizio è il buJo. 
lom. VII. j^ 
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Garzia potrebbe anch' esier giusto» 

Ciìr. (éUlimtéinémdési Ì4 se) 

ObGietof 
Don Gaston!... son peritato. Qni di Gtrzis 
in traccia viene •..! Il loco folftario...* 
Il buio gli è propizio «.. A che qui TenM? 

Gasi.?àtaìi odir calpestio ••• Sarà i) Nipot»^ 

Cor. (dn sci 

Ob potess'io saper .«M cbi sa.«.^ 

Don Gai2siaf 
Cfr* (d4 se} 

Quest'arcano scòpriam.- che fia? 
IcùH voce éUteifMia^ e hàssa) 

Signora «r 
Cast. {A mtìg.) 

Egli è qaì; vanne. 
Brig. (dà se) E! romanzo xe soblimì • El Dramma 
flebile xe abbondante. Gbe roanean xmk scena 
nottorna. Eccola qak| eccola qoa. 

GOTTi. Garzia, t^awicina. 

Opportuna i la sunza al gran secreto 
C§r. (da se) - 

Al gran segreto! lÀ finzion si segna. 

(s* Avvicina Alquanto^ e con voce éterAié} 

Favellate, Signor, 
GAst. ^ M'ascolta attento. 

Sei vicino a regnar. Della mìa mente, 



ATTOTERIO. 143 

È deir affettò mio Ifanga & Topm 
Ma più d'ambiìioA^ Di TOTCìcìaw 
Con della verità tentai Corrado » 
Ma di farlo cader tentato ho ineora 
Ne* delitti di niorte#, ond'ei perisse. 
Ere r insidia mia presso al S0o fine, 
Il colpo più essenziale andò fallace; 
Corrado si foggi. Qaesta sua foga 
tremar mi fa « Presentimenti oscuri 
Ho sulla vita mia. Ta Re sarai ^ 
Ma perchè sappi, guanto star ti debbi 
A cor la morte di Corrado » e quanto 
Sia necessario il non tardare, in qoesto 
Foglio lo leggerai. Gelosamente 
Xo custodisci; prendi, (consegna il figlio àD.CQT,) 

Quello chiude 
La sicurezza tua nel Trono, e quello 
Chiude il tuo precipizio. Don Raimonda 
Di Cardont, Ammiraglio, di Rosaura 
Padre smarHto,, a me affidollo un giorno 
Pria di portarsi all'ultima battaglia. 
Temendo di perir. Chiudo a sigillo 
Mei die , perchè a tuo padre il consegnassi . 
Io sospettai, segretamente lessi 
Quanto pur tu vedrai. Si piange estinto 
Don Raimondo, e non è. Dentro una torre 
D'un mio Feudo mia vittima egli geme 
Forse presso a morire. Ambizione 
Per te mi fa tiranno, e traditore 
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D'an ero«» d'un amico, e a riserbàrlo ' 
Per gli eventi m'indassi. Far morire 
Volli r amico, ed ao rimorso estremo 
Trattenne quesfo cor, che noi sofferse. 
Di Corrado alla fuga è necessario, 
Che sotto ai goardo tuo sia quanto posis^ 
Alla tua morte accenderti. Fra poco 
Coir Infanta cadranno ifi tao potere 
Tutte le force d'Aragona. Leggi , 
Pensa, t'accendi, e ti dirigi tosto, 
Perchè non crolli il tuq Soglio. Ber tf, 
Quanto far potei, feci caricando 
ime d- acuti rimorsi, che alla toqsba 
Mi seguiran. Più non mi fermio, o figltp. 
Il Ke m'attende, e cauto esser degg'ip 
Per non destar sospetti. Tu m'ipiita, 

(entra) 
Cor. Pietosissimo Ciel} per quali vìe 

Sai cambiar le vicende;.. Questo foglio.. 
Ah il buio m'impedisce, e pon poss'io... 
Quali scoperte!., ma qui lumi giungono... 
E' Don Ruggiero ... Non è sol... Celiamci. 

(egli rientra, ioni' è usciti^ 
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s c i: N A tri. 

tfon Ruggiero y servi con lumi^ e soldati y Dm 
Carraio celato i, 

kug. (entra lentamente col fazzoletto agli occhi) 

JL/eponetè qaèMumì, uscite tutti. 
Da nn impossente miserabil vecchio 
Che si tèrne? Lasci tate in libertade 
Ch'ei pianger possa almen.,. spirar piangendo. 
(i servi pollano t lumi^ ed escono co' soldati. 
Don Corrado escCy e si ferma indietro. 
Don Ruggiero si lascia cadere sopra una 
sedia y s'appoggia ad un tavolino. Segue) 
t)ieci battaglie vinte... il sangue sparso 
In favor del mio Re , di (juesto Regno .•. 
la mia nascita illustre che mi giovai 
Vecchio tremante reso, inutil sono" 
Ad un Monarca, un imbecii divengo; 
E in feccia a'Grandi d'Aragona tutti, 
Come uno stolto, un vergognoso arresto 
Soffrir dcgg' io ! 
(egli piange*^ D. Corrado indietro si mette il fazzoletto 
figli occbi*^ D. Rug. segue) 

Sìa non è questa sola 

& ì 
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^I^ tinuiiiii, che in questa iniqoa Corte 
DoTei foA'ir.M O Idalba, in Ciel mUscoItÌM, 
Qaanli di rea politica soprusi 
Ifon folferimiDo an dì^/ Trista tnemorìa. 
Che in |M raddoppi occasion di pianto! 

(eSli piangt, indi si sciate) 
Mt riflettiam ••• Nob son*io fo|se stolto! 
Contro una verità sì chiara, e «perta 
Corrado, figlio niiO| sostener posso ^ 

(fa fidusAj foi un ^osfit^ 
S)t Corrado, è mio figlio. La mia mente 
Si sforu indarno, I-alma mia U Sgrida , 
Pertinace il mio cor Io vqoI mio figlio . 
Oh misero Corrado !.. in qaesto pontp 
Forse assalito sei • Da cento polpi 
Degli emissari già cade? ti miro 
Sanguinoso 9 spiranif « 

Uùn entusiasf^Oiì 
Ifi questa vita 
Rivogete, cmdeli, i «olpi vostri; 
Muoia un inutil vecchio, e viva il figlio. 

(egli ^'^bk^i^dana S0pr4 del tavoline m dirotfci 
piànte) 
Cor. (da se) A tutti duetson'io crudel. (s^àwiana 4 
D. R«Sgf, ^ ^^« voce cotmm^sua) 

Signore ... 
Eug. Chi è qui?. • • • che miro. . • ./ Forse U mif 
brama 
Che mi (a travedere m! Qh quo Corridoi «» 
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'^ (si leva^ l*abbractUf indi si sHiìf^i i 

dgiiatq) 
Ma impYudfiite son'io... Cemt sei qui? 
Celati per pietà ••• Qat circondato 
Son dalle gaUrdie.,. e «t scoperto sei..* 
pr. Se fra tanti perigli il Ciel vuol dztm 
Qualche aiuto , Signore, esaminate, 
Se p;er sorte lo chinda questo foglio, 

(gli dà ilfogliof 
Cieco Be' suoi roislutti Don Gastone, 
Poco è, Signor, dall'ombre della notte 
Ingannato, mei diede in questa saJa, 
Credendomi Don Garzia; eì'palesonini], 
Che Don Raimondo di Cardona, prìana 
Dell' nltiroa battaglia, gliel'ha dato 
Da consegnare a voi per il timore 
pi non più rivedervi. 

(D. Ruggiero s'avvicina gd un lume ^ apre 
il foglio con ansietà ; fa un atto di sor^ ^ 
presa ^ e legge bassa y leggendo se gli ac- 
cresco grado grado il tremore nella mano 
del foglio f coW altra mano si asciuga gli 
^chi col fa^zXfiletPo di quando in quando ^ 
egli dimostra grandissima agit albione, 2)t 
(or. segue mentre D. Ruggiera le^e} 
L* infelice 
Dell Raimondo, Signore, è trattenmo 
Da Don Gaston barbacaenente chiuso 
^el {ondo d'ulula torre /Ambizione 

«4 
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Di veder Garzia, suo nipote, al soglio i 
Di tatti i mili nostri è la sorgente. 

Rug. (abbracciandB con trasporto D. Corrado) 

Oh Corrado... oh mio figlio.,^ Chi Tinigaor 
Ora sarà, che proibirmi possa, 
Ch'io non ti chiami figlio, e proibire 
Possa al tao labbro di chiamarmi padre! 
(guarda dentro) Ma Gastone gai giange... 

Entra, Corradoy 
Per queirnscio segreto; alle tue" stanze 
Coraggioso ti porta. Quelle vesti 
Di miseria ti spoglia , e de' più ricchi 
Panni taoi ti rivesti. Qaì ritorna; 
Andvem* dinanzi al Re. Vanne. ' 

Cor. Ubbidisco . 

* (mtrafer Inscio additMtoy 

se E N A XVII. 

B.. Gastone y e t>. Baigffwa. 

GAstK^piiity il Re d*^ Aragona risarcirvi 
Pnbbh'camente a necessari torti , 
Che vi fece, pretende. In queste soglie; 
Dove il torto soffriste dell'arresto, 
D'onorarvi dispone. La sorella 
A Don Garzia concede; vostro figlio 
Ad un Trono cgl* innalza. Colla Corte 
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ì'utta a voi passa, e innanzi a tutti i Grandi/ 

Per far noto, ch'ei v'ama e vi distingue/ 

Il vo$tro assenso chiederà é 
Hug. (sostenute) Giammai 

Vidi il Monarca mio àon più trasporto. 
Cast Jo vel credo, Ruggiero, e mi rallegro 

Di vedervi rientrato in voi medesmo .• 
nug. E' ver; quanfora in me medesmo io sonóy 

Più non mi riconobbi i 



SCENA ULTIMA. 

lì Rf, V Infanta i Rosauray bon GatTiia^ Grani 
del Regno, Don Ruggiero , pantalone ^ Tartaglia ^ 
Brighella con fargli^ e toccalapis , indi Don Cor-^ 
radOé 

(mentre dura Questa icefiaj Èrighella è ^indietro y 
che scrive f e consiglia di quando in quando basso 
con Tartaglia, che gli è vicino) 

Rje l^on Ruggiero, 

Scelto è Don Garzia al Trono, ed alle nozze 
Di mia Sorella. Un vostro figlio ho scelto. ^ 
yi volli a parte dell' onor. Qui venni, 
Chiedo l'assenso vostro. Da un tal passo 
Scopri Aragona in quanto pregio io v'abbia > 
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E rAiag9M tppmdt m rifpfttttri. 
fiMZ* Siie» WM cleipeiiza a ne iiciikd«. 

Cbe an uronor rìoomi, e d/ìo m'oppoi^. 

Grato all^ animo TOitro, a ima tal itelta. 
Xf Vacillate, Roggitrf Qoal ptrtioadaf 
P#X. Non fapllo, Signore. Ip qaesto foglio. 

RileTatOi o mi Be, por, a» Tacillo. 

He (afre il f^Uo, e cm xarfreray 

Della mia genitrice son le note; 

Ben le cono^o. 
€fdtt.(^anfHS0 bàssé 4 X>. Garz^) 

Oh Cieì^l Cftrxiai quel foglio.. 
Itar^.(f 4xxe)^ qatl foglio, Signora 
Gist.ihM$9) Perduti sia^io. 

XN|g. iadditanio O. Qéstme^ e D. Garzilo 

OuerTate, Signore, in gae- sembianti 

Dee spiriti agitati. 
Rr (g// o$$erv4y Udiamo il foglio^. 



Rifgg/rro* IP solo noto 4 Don ^aimoni^ 
Bi Catione t che un figlio avete ^ nato 
Dd funeste segreto sposalizio 
I/gittim» tra noi. Muojo contenta^ 
Ustendo fuor de queste acerbe mm^t 
Che da voi m dividono. ll4in|MNÌ^, 
Qttim amica nostro y mi fronutte 
p^amt oaasi^n caute ^ e opportuna 
Bi foTf cbt^ cme vnm ìi^i^r v^^^ 



degge) 
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Il dolcissimo mio parto y a voi figlio^ 

iftlU patema sua casa allevato ^ 

Sen^a ch^e sappia alcun ^ cb'ei sia mio part^^ 

Tiglio a fin villano ei fia creduto , sino 

che Don Raimondo in faccia alV^rag^n$ 

Il legittimo nodo indissolubile ^ 

che tra noi nacque ^ far puiblico possa. 

D^ Adelaide f ittegittima a voi sposa, 

Vambii^one apre la via opporti$na. 

ornate j e custodite il caro pegno 

Dell' (^mqr nqstio sfortunato, jiddio. 

Idalbay vostra fpos§^ 
BMg. Idfiba, vedovf ) 

Madre^ vostri» adorai. Segretamentie 
Ella fu sposa mia. La sospettosa 
Politica tiraoiit la rinchiuse 
A forzai in nn ritirp. Macchinava 
Quindi la tirannia di darle mortfs 
D'Un occulto velf^n, se sUvverasie 
Ciò, che si sospettava. Io tutto seppi. 
Per rilavare il ver, mi si propose 
Di sposar Adelaide, la sorell^ 
Qui d} Gaitpne, Io, phe sape^ rinìqqf 
Intenzion de* rei saggi, coijdisccsi 
Ilare \n faccia, e lividp nel cpre 
Ad un tal nodo, ^d un error costretto 
Per U vita serbar d'on^ infelice. 
Né sape* già, che incinta di X|ie foMe^ 
Dell' iimana politica tiranna 
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Ecco le TÌolenze, ed ecco i fratti. 

6astony ta fosti il coniiglier più acuto 

Nelln trama ijiamaoa ; lì ciel punisce. 

Tu in queste stanze al buio, giudicando 

Di ragionair con Garzia, al mio Corrado 

Confidasti l'arcano, desti il foglio, 

E palesasti il nero tradimento 

A trattener Il?jmondo in una torre. 

Corrado è Figlio mio, Sire; Corrado 

È'fratel vostro. Idalba era mia spo^a. 

Essermi spola non potea Adelaide, 

Né d'occupare il soglio d'Aragona, 

ijc d'esser sposo dell'Infanta è degno 

Un mio figlio bastardo. (qui D. Cor.) 

Vien, mio figlio. 
Abbraccia il padre tuo, gettati a' piedi 
Del tuo Monarca; è tuo fratello, e t'aipa. 

(U abbraccUy e bacia} 
QMT^^Acon disperazione) 

Oh vergogna.'.^! o rossor..«! No, queste mura 
Più non saranno albergo a un disperato, 

(flesse) 
GastSirey e pur troppo ver quant'ora udiste. 

(s* inginocchia) A' piedi vostri il capo mio alla 
morte ... 
Brig. (facetìdosi innanzi cc^ suoi fogli ) La per- 
dona , se interrompo el so descorso pateti- 
co . Se le me permette , ghe lezo el fin 
deir ossadura del mio Dramma flebile , che 
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, $comeoza da un'iqaih, che porta via un ^efo 
colpr de rosa, e che feuisce in tela scoperta d* 
un fio! legittimo, e d'un fiol bastardo , e le so- 
levo da discorsi 9 da tenerezze , da esclamazioni » 
e da dichiarazioni 9 che poi beniirsiino secicair el 
ioni. 

Zxtt. Non dice male , no } il scioglimento non è cat- 
tivo. Vostra Maestà non sarà scontenta. 

Bri^.iUgS^nioì Ohooo. Scena ultima. Sua Maestà tisi-* 
pa abbraccia il fratello , gli cede il Trono, per- 
dona a Don Gastone, ordina, che Don Raimon- 
do sia tratto dalla torre, e si ritira per prendere 
con quiete il latte d'asinella inutilmente ec. Don 
Garzia, illegittimo, disperato si chiude in un 
ritiro a far disperare i poveri solitari ce. Pon 
Corrado, sposa I^ sua diletta Rosaura'^ ec. L' In- 
fanta, che non può sposare Don Corrado, per- 
ph'c $up fratello^ e non vuol sposare Don Gar^* 
zia, pisrqh^è bastardo, finge iitdifierenza, efiloso-r 
6^} pi'egando il cielp,ehele mandi un altro Dram- 
pia flebile, phe non le interrompa i matrimoni 
ce. ec. cossa dixe sua Maestà convalescenlci? 

R^ Assento all'ossatura, scrivi, scrivi. 

Srf^. Lo farò per el compleannos deir incoronazion 
de Dpn Corrado. 

TartfDìy Brighella. Dichiara meglio il passaggio di 
D. Corrado Bambipo in casa di D. Ruggiero , 
come figlio d'un villano. L'accidente e nato, 
ma in coscienza mia nop intendo come • 



1^4 X l^^S IRàTElLt KIMICI te. 
trigVl tìùixo^ èome It pègolt; Ìlù li ioiorbidi T 

argoóiciito. 
tértiVU come diaròlo D» RaimoÉdo noahiarvertita 

il padre dì qbest' arcano f 
irixJ^ol rU mai podetto rader. I Tha terrà in tana 

torre; come diavolo vorla, che el ghelo diga? 
tétfUD. ilaiisioodo era na oomo di teita, e s'è fidato 

a .dare a D. Gastone ^oella l>agattella di foglio? 
9tigS>òn Galton xa sfa leinpra on birba, comeVos- 

signoria. Élla diieva bea delle ation Spagnole. 

COiia me vienlà donca a romper el fondamento 

del Aio Dramma flebile? Dipendo dalla volonti 

de soa Maestà tisica, e dell' Assemblea. 
Sfitte* lascia, ch'hai dica, scrivi il Dramma, scrivi, 
hrìg.Q^n perasission; no bado a Commedianti, 

Che ceiìca solo de rostir Gipponi i 

Se me dirà, che scriva, i mi patroni ^ 

Farò dei Drammi flebili galanti. 



UNE. 
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